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Risk assessment approach in cargo insurance in Serbia is shown in the 
paper written by the authors Kerkez and Gajović.28 Considering the complexity of 
the analysed problem, number of risks, risk parameters and causes, the lack of repre-
sentative statistics for numerous risk elements and the overall risk, the authors have 
shown how FAHP method (Fuzzy Analytic Hierarchy Process) can provide acceptable 
quantitative data.

Models based on fuzzy logic usually require iterations. The set of rules and 
corresponding functions belonging to the input and output variables are firstly 
defined for the observed problem. Then, the model is tested and, if necessary, cor-
rection of certain rules and functions of membership is made, after which the model 
is re-tested, until satisfactory solutions are obtained. Based on the fuzzy logic, risk 
parameters may be shown as fuzzy numbers which can be further combined and 
matched with the defined rules from the established rule base and assessed on the 
basis of, for example, Mamdani inference system. In the last phase, defuzzification 
is made for the purpose of obtaining a clear quantitative value, for example to as-
sess the level of risk of the insurance object, which is expressed by a premium rate 
or insurance premium. 

4. Conclusion

Fuzzy logic is a formal apparatus for modelling the inference process in the 
conditions of unclear and inaccurate information in a business system or a process. 
In situations where, even after a thorough analysis of the available statistical data, 
all uncertainties cannot be fully presented or resolved, fuzzy systems can in certain 
cases be a better solution than stochastic methods. System theory allows the use 
of subjective assessments expressed through uncertain concepts, relations and 
statements for describing problems, choice of alternatives for the decision-making, 
formulation of unspecified descriptions using fuzzy variables, and presentation of 
output results using linguistic terms and relations, or in the form of clear quantitative 
recommendations. The availability of information on a number of risk parameters 
for specific insurance, collected from a very limited past period, affects the reliability 
of the assessment of the risk of insurance coverage. In certain cases, it is possible 
to access a statistical database on realized risks, however, the data are usually not 
representative. For this reason, knowledge, intuition and experience of experts are 
often used in insurance practice for the purpose of risk analysis, assessment and 
control. Fuzzy logic can be one of the most effective methods for risk analysis and 

28 Мarija Kerkez, Vladimir Gajović, Underwriting risk assessment in marine cargo insurance, Risk manage-
ment in the financial services sector, University of Belgrade, Faculty of Economics Publishing Centre, vol. 
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V. Gajović, M. Paunović: Applying Fuzzy Mathematics to Risk Assessment  
in Insurance Industry



1/2018| 37

assessment in different areas. It offers great potential for risk insurance modelling, 
especially in the initial stages of defining the concept of risk, where information on 
the reliability of elements or processes, as well as risks, is scarce. Fuzzy logic can find 
significant application especially in types of insurance in which formalized premium 
rates are not applied in practice (e.g. in certain types of transport and credit insur-
ance lines, different liability insurance lines, specific property insurance lines etc.), 
or the types where the scope of insurance coverage and premium rates are assessed 
on the basis of intuition, experience, and knowledge of risks. This approach can 
provide highly acceptable solutions to risk assessment problems, which traditional 
methods are not able to find.
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OBAVEZE, ODGOVORNOST I OSIGURANJE OD 
ODGOVORNOSTI POSREDNIKA U OSIGURANJU

NAUČNI RAD

Apstrakt 
Delatnost posredovanja u osiguranju vrlo je složena, pa je razumljivo to što se 

postavljaju razna pitanja, kao što su ona koja se odnose na pravnu prirodu tog ugovora, 
te na pravila koja se primenjuju na građansku odgovornost posrednika i osiguranje te 
odgovornosti. Obaveze posrednika koje su zakonom utvrđene takvog su obima da daleko 
prevazilaze karakteristične obaveze posrednika kod klasičnog ugovora o posredovanju, 
zbog čega se postavlja pitanje o kakvom se ugovoru radi. Specifičnost i složenost materije 
zahteva odgovarajuće zakonsko regulisanje osiguranja od odgovornosti posrednika u 
osiguranju, koje bi obezbedilo pravnu sigurnost svih zainteresovanih lica. Autor ukazuje na 
to da je potrebno da se na osiguranje primenjuju jedinstveni uslovi kako bi se obezbedilo 
minimalno osiguravajuće pokriće. Osiguranje posrednika u osiguranju je obavezno, zbog 
čega nije prihvatljivo da ga osiguravajuća društva sprovode na osnovu uslova u kojima 
postoje znatne razlike, naročito u pogledu isključenja iz osiguranja, koja ga u najvećoj 
meri ograničavaju. Autor ukazuje na to da na mnoga pitanja koja se postavljaju u primeni 
naših propisa koji se odnose na posredovanje u osiguranju odgovori ne mogu da se daju 
bez dobrog poznavanja prava Evropske unije i prava njenih država članica. 

Ključne reči: posredovanje u osiguranju, posrednik u osiguranju, ugovor o posredovanju 
u osiguranju, osiguravač, osiguranik, odgovornost posrednika, uslovi osiguranja

1. Uvodna razmatranja

Cilj delatnosti posredovanja u osiguranju jeste prodaja osiguravajućih 
usluga. Poslovanjem u uslovima oštre konkurencije društva za osiguranje mogu 
lakše da osvajaju tržište ako svoje usluge ne prodaju direktno, već to čine preko 

1 I-mejl: jasnapak@ptt.rs
Rad je primljen: 18. 2. 2018.
Rad je prihvaćen: 28. 2. 2018.
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nezavisnih, profesionalno osposobljenih subjekata. U savremenom uporednom pravu 
ne postoje veće razlike u regulisanju prodaje usluga osiguranja na ovakav način. U 
Evropskoj uniji (EU) propisi država članica koji se odnose na oblast posredovanja u 
osiguranju usaglašeni su ugradnjom pravila iz više nadnacionalnih akata (tri direktive 
i jedna preporuka), čime su stvoreni uslovi za obavljanje delatnosti osiguranja na 
jedinstvenom tržištu EU. 

U direktivama EU i zakonodavstvu država članica, za delatnost koju obavljaju 
agenti i brokeri osiguranja koristi se pojam posredovanje u osiguranju.2 Posredovanje 
je uzeto kao krovni pojam jer broker i agent osiguranja povezuju lica zainteresovana da 
zaključe ugovor o osiguranju i da doprinose uspostavljanju komunikacije dva subjekta 
u toku trajanja osiguranja i u vreme izvršenja obaveze osiguravača – kad nastane 
osigurani slučaj. Postavlja se pitanje da li je pojam „posrednik u osiguranju“, koji se 
koristi u našem Zakonu o osiguranju (ZOS),3 odgovarajući, budući da upućuje na to 
da se posredovanjem bavi samo posrednik, iako to nužno, u većoj ili manjoj meri, čini 
i zastupnik u osiguranju.4 Pojam „zastupnik u osiguranju“ ne odgovara pojmu „agent 
osiguranja“, koji se koristi u pravu najvećeg broja zemalja, jer zastupnik preduzima 
pre svega pravne radnje, dok agent, u manjoj ili većoj meri, često preduzima poslove 
koje preduzima posrednik, na osnovu ugovora o posredovanju, i poslenik, na osnovu 
ugovora o delu. Da bi izvršio razne obaveze prema osiguravaču nalogodavcu, agent 
pre svega mora da dovede u vezu lice koje je zainteresovano da zaključi ugovor 
o osiguranju i osiguravača, te da prilikom zaključenja ugovora, u toku njegovog 
trajanja i izvršenja, preduzima, u obimu koji nije zanemarljiv, materijalne radnje 
koje su karakteristična obaveza ugovornika iz drugih obligacionih ugovora. Agenti 

2 Države članice EU ugradile su u svoje zakonodavstvo pravila direktiva o posredovanju u osiguranju (in-
termediation d’assurance na francuskom; intermediación de seguro na španskom; Versicherungsvermittlung 
na nemačkom; Insurance intermediation na engleskom) i propisale da se ona odnose na delatnost koju 
obavljaju brokeri i agent osiguranja koji su dobili dozvolu nadležnog državnog organa (agent d‘assurance/
courtier d‘assurance na francuskom; agente de seguros/corredor de seguros na španskom; Versicherung-
smakler/Versicherungsverttreter na nemačkom; insurance agent/broker na engleskom). „Broker“ je lice koje 
kupuje i prodaje za druge. On je posrednik (middleman) koji ima najčešće šira ovlašćenja od onog koje je 
osnovno, i to da dovede u vezu dva lica radi zaključenja ugovora. Naziv „courtier“ na francuskom potiče 
od reči courir (trčati). Naime, posrednik između lica koja su želela da zaključe ugovor išao je od jednog 
do drugog i prenosio njihove zahteve i poruke. Reč „agent“ označava lice koje istupa u ime i za račun 
nalogodavca i obavlja za njega druge radnje predviđene ugovorom. U našem pravu trebalo bi koristiti 
pojmove „agent osiguranja“ i „broker osiguranja“ jer su oni najšire prihvaćeni i imaju svoje mesto u dugoj 
istoriji posredovanja u osiguravajućoj delatnosti, pa stoga ne bi stvarali zabunu kod korisnika osiguranja.
3 Sl. glasnik br. 139/2014. 
4 U Zakonu o posredovanju u osiguranju Republike Srpske koriste se pojmovi zastupnik, posrednik i 
brokeraža (član 2. Zakona – „Sl. glasnik Republike Srpske“, br. 47/2017). U ranijem zakonu korišćeni su poj-
movi zastupnik i broker osiguranja. U drugim državama koje su nastale raspadom SFRJ koriste se pojmovi 
posrednik i zastupnik u osiguranju. Jedan broj društava za posredovanje u osiguranju koja posluju u Srbiji 
na svojim internet stranicama koriste pojam „broker“ i „agent“, što se može objasniti time da su ta dva 
pojma razumljivija potencijalnim klijentima. 
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i brokeri obavljaju poslove dovođenja u vezu osiguravača i klijenta i druge poslove 
zavisno od toga kako je njihova obaveza regulisana ugovorom sa osiguravačem, 
odnosno sa zainteresovanim licem, klijentom. Iako je najvažnija obaveza brokera 
da posreduje u zaključenju ugovora o osiguranju na osnovu ugovora koji ga vezuje 
za klijenta, on ima više obaveza koje su i pravne, a ne samo faktičke („tehničke“, 
„materijalne“).5 U praksi se posao brokera retko iscrpljuje povezivanjem potencijalnog 
ugovarača osiguranja i osiguravača. Radi se o posebnim odnosima koji ne mogu da 
se posmatraju u okvirima definisanih pravnih ustanova.6 

U pravnoj teoriji ne postoji jedinstveno mišljenje o tome da li je broker samo 
u ugovornom odnosu s klijentom, ili može biti i sa osiguravačem, a agent samo sa 
osiguravačem ili pak može biti i sa klijentom. Ono što pre svega razlikuje agenta i 
brokera osiguranja jeste njihov odnos sa osiguravačem. Broker, za razliku od agenta, 
istupa pretežno u svoje ime i za svoj račun, a agent u ime i za račun osiguravača s 
kojim je u dugoročnom ugovornom odnosu. Naknadu za učinjenu uslugu broker 
dobija od osiguravača, ali može i od nalogodavca (klijenta ili osiguranika), a agent 
u osiguranju od osiguravača. 

Jasnu pravnu razliku između brokera i agenta u osiguranju teško je utvrditi 
onda kada je broker istovremeno na neki način vezan za osiguravača. Zaštita ugovarača 
osiguranja, naročito potrošača osiguranja, zahteva od njega da zna u kom se svojstvu 
pojavljuje lice koje posreduje i pregovara radi zaključenja ugovora o osiguranju.7 To je 
osobito važno sa stanovišta ostvarenja njegovog prava na naknadu štete, jer nije u istoj 
situaciji kada naknadu može da zahteva direktno od osiguravača ili samo od brokera.

2. Istorijski osvrt

U istorijskom razvoju delatnosti posredovanja zabeleženo je da su u antičko 
doba pojedinci dovodili u vezu lica koja su želela da zaključe neki trgovinski posao. 
U srednjem veku, zbog načina privređivanja, posredovanje nije imalo veći značaj, 
ali je od 13. stoleća u većim trgovačkim gradovima počelo da dobija na značaju.8 
Prvi dokumenti o brokerima osiguranja potiču iz XV veka na italijanskom prostoru. 
Prvi dokument je iz 1319. godine, kada je izvesni Bardo iz Pize dobio proviziju za 
posredovanje u osiguranju prevoza robe brodom. U drugim zemljama Evrope 

5 I. Babić, Privredno pravo, Beograd 2008. str. 302.
6 Priručnik za obuku za polaganje stručnog ispita za sticanje zvanja ovlašćenog posrednika i ovlašćenog 
zastupnika u osiguranju (J. Pak, Posredovanje i zastupanje u osiguranju, od str. 103 do 130), Privredna 
Komora Srbije, Beograd 2016. 
7 Na nemačkom tržištu osiguranja pojavljuju se zastupnici koji se predstavljaju kao nezavisni posrednici 
(Pseudomakler). To je nepoželjan fenomen jer dovodi do pravne nesigurnosti. Takav posrednik dobija klijente 
koje inače ne bi dobio, klijenti imaju više poverenja u posrednike koji nisu vezani za neko osiguravajuće 
društvo, Beckman/Matusche-Beckman, Versicherungsrechts Handbuch, Verlag C.H. Beck, 2004, str 177.
8 J. Bigot/D. Langé, Traité de droit des assurances, Tom 2, La distribution d’assurance, L.G.D.J, 1999, str. 290. 
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posrednici se javljaju krajem XVI veka. Prvi propisi koji se odnose na posrednike  
u osiguranju datiraju iz XVII veka. Potreba za posrednicima nastala je zbog toga što 
su ugovornici bili iz različitih država i nisu se razumeli. Posrednici su praktično bili 
prevodioci koji su prenosili ugovornicima zahteve jedne i druge strane.9

Kod nas je posle II svetskog rata, uvođenjem netržišnog osiguranja 1967. godine, 
tačnije donošenjem Osnovnog zakona o osiguranju i osiguravajućim organizacijama,10 
prvi put bilo predviđeno osnivanje privrednih organizacija u osiguranju za poslove 
posredovanja, zastupanja, procenjivanja šteta i vršenja drugih osiguravajućih usluga, 
ali to nije doprinelo da ti poslovi dobiju na značaju. Zakon o osnovama osiguranja 
imovine i lica iz 1990. godine, poslednji koji je donet u SFR Jugoslaviji, poverio je poslove 
posredovanja i zastupanja u osiguranju i druge poslove (snimanje rizika, snimanje i 
procena šteta, pružanje pravne pomoći i drugih intelektualnih usluga u osiguranju) 
posebnim organizacijama.11 Prema Zakonu o osiguranju imovine i lica Savezne Republike 
Jugoslavije iz 1996. godine, poslove pružanja drugih usluga u osiguranju mogle su 
da obavljaju agencije osnovane kao akcionarska društva ili društva sa ograničenom 
odgovornošću.12 Prvi put je zakonom utvrđeno da se uz zahtev za izdavanje dozvole za 
rad mora podneti dokaz o kvalifikacijama kandidata za direktora agencije i njegovoj 
kadrovskoj i tehničkoj osposobljenosti za obavljanje navedenih poslova. Značajna 
novina bila je i mogućnost da se poslovima pružanja posredovanja i zastupanja (i 
drugih poslova u osiguranju) mogu baviti preduzeća i druga pravna lica, pod uslovom 
da imaju poseban organizovani deo koji je kadrovski i tehnički osposobljen za pružanje 
tih usluga. Međutim, sve do donošenja Zakona o osiguranju 2004. godine delatnost 
posredovanja i zastupanja u osiguranju nije bila razvijena. Tim zakonom se bliže 
propisuju uslovi za obavljanje delatnosti i to koje su obaveze subjekata koji obavljaju 
poslove posredovanja u osiguranju.13 Izmenama i dopunama iz 2015. godine Zakon o 
osiguranju Srbije (ZOS) u većoj je meri usaglašen s Direktivom EU o posredovanju u 
osiguranju iz 2002. godine. Zakon je propisao osnovne uslove i pravila koja se primenjuju 
na delatnost posredovanja i zastupanja u osiguranju.

3. Zakonodavstvo EU u oblasti posredovanja u osiguranju

Posrednici osiguranja (agenti i brokeri) imaju centralnu ulogu u prodaji usluga 
osiguranja na tržištu Unije. Po definiciji koja je data u Direktivi EU, posredovanje u 
osiguranju, kao delatnost koju obavljaju agenti i brokeri, svaka je delatnost koju čini 

 9 S. Deckers, Die Abgrenzung des Versicherungsvertreters vom Versicherungmakler, Verlag Versicherungs-
wirtschaft, Karlsruhe 2004, str 27.
10 Službeni list SFRJ, br. 7/67.
11 Službeni list SFRJ, br. 17/90.
12 Službeni list SFRJ, br. 30/96.
13 Priručnik privredne komore Srbije, op. cit. str. 105.
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predstavljanje ili predlaganje ugovora o osiguranju ili njegovog zaključenja, doprinos 
njegovom sprovođenju i izvršenju, naročito kad nastane osigurani slučaj. Brokeri 
osiguranja u većem broju zemalja mogu biti fizička i pravna lica. Zbog složenosti 
odnosa osiguravača sa agentima i brokerima, te međusobnih odnosa ovih drugih, 
kao i odnosa ta tri subjekta s klijentima, zbog potrebe da delatnost obavljaju lica 
koja imaju dovoljno znanja iz oblasti osiguranja, kao i zbog neophodnosti efikasnog 
državnog nadzora – bilo je potrebno usaglasiti propise država članica koji se odnose 
na posredovanje u osiguranju. Prva direktiva trebalo je da se primenjuje do isteka 
roka za usaglašavanje propisa država članica koji se odnose na osnivanje i poslovanje 
agenata i brokera osiguranja.14 Preporuka Komisije o posrednicima u osiguranju u 
određenoj meri doprinela je usaglašavanju propisa država članica koji se odnose na 
ispunjenje profesionalnih uslova potrebnih za obavljanje delatnosti.15 Profesionalna 
obučenost brokera i agenata od izuzetnog je značaja za obavljanje poslova osiguranja 
u najboljem interesu osiguranika. Oni treba da imaju opšta profesionalna znanja, 
a države članice mogu da utvrde određene nivoe znanja za pojedine kategorije 
posrednika.16 Međutim, posle donošenja Prve direktive i Preporuke, u nacionalnim 
zakonodavstvima ostale su razlike koje su bile prepreka slobodnom obavljanju poslova 
posredovanja u osiguranju i reosiguranju na jedinstvenom tržištu. Dve slobode, sloboda 
osnivanja i sloboda pružanja usluga, bez ukidanja tih prepreka nisu mogle da uhvate 
korena u ovoj delatnosti. Zbog nedovoljne usaglašenosti propisa, kao i potrebe da 
se delatnost posrednika uskladi s drugim direktivama, a posebno u oblasti pružanja 
usluga na daljinu i zaštite potrošača finansijskih usluga, doneta je druga direktiva.17 
Ona je zahtevala da države članice obezbede da poslove posredovanja obavljaju lica 
koja imaju najmanje onaj nivo profesionalne osposobljenosti i moralnih kvaliteta 
koji je predviđen njenim pravilima. Ugradnjom u zakonodavstvo država članica 
odredaba o profesionalnoj osposobljenosti agenata i brokera, o upisu u poseban 
registar, o nadležnosti i saradnji njihovih organa za nadzor, o obaveznom osiguranju 
od građanske odgovornosti, kao i, naposletku, o obavezama agenata i brokera na 
informisanje potrošača osiguranja – došlo je do usaglašavanja nacionalnih propisa 
u ovoj oblasti, čime su uklonjene osnovne prepreke za ostvarenje slobode pružanja 
usluga posredovanja na jedinstvenom tržištu. Međutim, materija koja je u stalnom 
razvoju zahtevala je dalje usaglašavanje propisa država članica, te je doneta i treća 
direktiva o prodaji usluga osiguranja. U nazivu te direktive ne stoji posredovanje u 
osiguranju jer se ona ne primenjuje samo na nezavisne brokere i agente, već i na sve 
subjekte koji prodaju usluge osiguranja, pa i na one što su zaposleni u osiguravajućim 
društvima. Cilj direktive je bolja zaštita korisnika osiguranja, posebno od novih učesnika 

14 Direktiva 77/92 od 13.1. 1976, OJL 026 od 31.1. 1977.
15 Preporuka Komisije EEZ 92/48 od 18.12.1991, OJL 19 od 28.1 1992. 
16 Jasna Pak, Pravo osiguranja, Beograd 2011, str. 174.
17 Direktiva 2002/92/EZ od 9. 12. 2003, OJL L 9/3 od 15. 01. 2003. godine.
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na tržištu koji nisu posrednici stricto sensu, kakvima se, međutim, predstavljaju, a cilj 
je i veća transparentnost u pogledu naknade koju posrednici dobijaju za svoje usluge 
i usaglašavanje zahteva u pogledu njihovog stalnog usavršavanja. To je konsolidovan 
akt koji uklanja preostale neusaglašenosti u pravu država članica radi nesmetanog 
obavljanja delatnosti posredovanja na tržištu bez granica. 

ZOS je u većoj meri usaglašen s drugom direktivom EU.18 Posrednici i zastupnici 
u osiguranju obavljaju poslove zastupanja i posredovanja, ali i poslove koje ima 
poslenik na osnovu ugovora o delu, po nalogu osiguravača, klijenta ili ugovarača 
osiguranja / osiguranika, kako je to i u pravu država članica EU.19 Zakon pridaje 
značaj osposobljenosti za obavljanje poslova posredovanja i zastupanja. Narodna 
banka Srbije, kojoj je poveren nadzor nad društvima za osiguranje i subjektima koji 
obavljaju poslove posredovanja i zastupanja u osiguranju, donela je akt koji se odnosi 
na sticanje i proveru znanja potrebnog za obavljanje te delatnosti.20 

4. Pravna priroda ugovora o posredovanju u osiguranju21

Priroda ugovora o posredovanju u osiguranju koji zaključuju posrednik i lice 
koje želi osiguravajuću zaštitu u pravnoj doktrini je sporna upravo zbog toga što se, 
kao što najčešće biva, obaveza posrednika u osiguranju ne sastoji samo u povezivanju 
osiguravača i klijenta, već i u velikoj meri u obavljanju drugih poslova koji imaju 
karakter obaveza iz drugih obligacionih ugovora. Na ugovore koji se zaključuju u 
obavljanju delatnosti posredovanja u osiguranju primenjuju se zakonska i ugovorna 
pravila, te neka specifična običajna pravila nastala u dugoj istoriji ovih poslova.22

S klijentom posrednik zaključuje ugovor na osnovu koga traži osiguravača radi 
zaključenja ugovora o osiguranju koji će zadovoljiti potrebe klijenta za osiguravajućom 
zaštitom od određenog rizika. U kontaktu sa osiguravajućim društvom, posrednik 
koristi ovlašćenje koje je klijent izdao na osnovu ugovora i koje ga legitimiše kao 
ugovornog partnera klijenta, potencijalnog ugovarača osiguranja. 

U principu, ugovor s posrednikom u osiguranju zaključuje se s licem koje 
je zainteresovano za osiguravajuću zaštitu. Međutim, posrednik i sa osiguravačem 

18 ZOS sadrži veći broj odredaba o posrednicima i zastupnicima u osiguranju (Glava IV, Poslovi posredo-
vanja i zastupanja u osiguranju, čl. 85–113).
19 Videti član 94. i član 82. i 97. ZOS.
20 Odluka o sticanju zvanja i usavršavanju ovlašćenih posrednika i ovlašćenih zastupnika u osiguranju 
(Službeni glasnik RS, br. 38/2015 i 11/2017)
21 Dalje u tekstu koristiće se pojmovi „posrednik u osiguranju“ i „zastupnik u osiguranju“ iz ZOS-a.
22 Ugovori o posredovanju i zastupanju u osiguranju nisu imenovani ugovori iako se odlikuju većim 
brojem karakteristika koje ih znatno razlikuju od ugovora o posredovanju i zastupanju. Inostrani sudovi 
primenjuju običajna pravila koja su nastajala u dugoj istoriji nedirektne prodaje usluga osiguranja. Ta 
pravila su u nekim zemljama kodifikovana, francuski sudovi, recimo, primenjuju običaje koji su prvi put 
objavljeni 1935. godine. 
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može da ima ugovor, usmeni ili pismeni, koji se u praksi imenuje kao ugovor o 
(poslovnoj) saradnji. Sporazumi osiguravača i posrednika osiguranja sadrže odredbe 
o proviziji, eventualnim ovlašćenjima koja se daju posredniku u vezi s pripremom 
za zaključenje ugovora ili njegovog sprovođenja. Osiguravač i posrednik mogu da 
zaključe ugovor za obavljanje poslova koji nisu poslovi posredovanja u osiguranju 
(prodaja osiguranih oštećenih stvari, preduzimanje preventivnih mera, istraživanje 
tržišta osiguranja, procena rizika i procena štete).23 

Posrednik u osiguranju radi pre svega u interesu klijenta, ali dužan je da 
vodi računa i o interesima osiguravača, i to onoliko koliko o tom interesu mora 
da vodi računa i sam ugovarač osiguranja.24 Ugovori koje posrednik zaključi s 
klijentom i sa osiguravačem pretpostavljaju odnose, prava i obaveze posrednika i sa 
klijentom (ugovaračem osiguranja) i sa osiguravačem, zbog čega nastaju vrlo složeni  
pravni odnosi.

U novije vreme na tržištima osiguranja država članica posrednik u osiguranju 
sve više istupa i kao zastupnik klijenta (ili ugovarača osiguranja) u njegovo ime i za 
njegov račun.25 U transportnim osiguranjima posrednici tradicionalno imaju šira 
ovlašćenja nego posrednici u kopnenim osiguranjima (npr. da potpišu polisu).26 U 
kopnenom osiguranju opšteprihvaćeno je pravilo da posrednik ne može obavezati 
klijenta ili osiguravača osim ako nije posebno ovlašćen. Ako želi više od usluga koje 
su uobičajene u posredovanju u osiguranju, klijent može da ovlasti posrednika da 
preduzima i druge radnje. Te posebne usluge plaća klijent nalogodavac. 

Ukoliko je posrednik u osiguranju ovlašćen na obavljanje pravnih radnji 
u ime i za račun nalogodavca, postavlja se pitanje koje to pravne radnje može da 
preduzme a da pritom zadrži status posrednika. Kada ima ovlašćenje da raskine 
ugovor i naplati naknadu iz osiguranja, on ima ulogu zastupnika, a ne posrednika. To 
je faktičko pitanje i zato se odnosi u svakom konkretnom slučaju regulišu primenom 
pravila koja se primenjuju na ugovore čiji elementi preovlađuju.27 Može biti reči 

23 Videti tačku 27. Odluke Narodne banke Srbije o sprovođenju odredaba Zakona o osiguranju koja se odnosi 
na obavljanje poslova posredovanja, odnosno zastupanja u osiguranju (Službeni glasnik RS, br. 55/2015).
24 ZOS, član 95. stav 2. 
25 U preovlađujućoj inostranoj sudskoj praksi posrednik se smatra zastupnikom klijenta. 
26 U sporu Maloney v. Rhode Island Ins: „Na osnovu agencijskog sporazuma, agent radi za osiguravača, 
broker osiguranja za osiguranika“; u sporu Kirby v. Northwestern Nat’l: „Broker je nezavisni agent koji 
predstavlja osiguranika, a ne osiguravača. Međutim, agent može da istupa i za osiguranika i za osiguravača 
ako se obe strane saglase, J. Mahomedy, An examination of the legal liabilities of insurance intermediaries 
and the insurance thereof, doktorska disertacija 2010, str., dostupno na sajtu https://www.insurancegate-
way, Faculty of Commerce, Law and management of the University of Withwatersrand Johannesburg. 
Brokeri „Lojda“ su zastupnici osiguranika, a ne osiguravača. Međutim, po prihvaćenom običajnom pravilu, 
broker je odgovoran osiguravačima za naplatu premije i ima pravo zaloge na polisi dok mu premija ne 
bude plaćena. On u tom slučaju može da se smatra agentom osiguravača jedino u svrhu naplate premije,  
R. Colinvaux, The Law of Insurance, Sweet&Maxwell Limited, 1979, str. 298. 
27 Komentar Zakona o obligacionim odnosima, II knjiga, Savremena administracija, Beograd 1995, str. 1348.
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o ugovoru o posredovanju, ugovoru o zastupanju ili ugovoru o delu. Ako u jednom 
ugovoru posrednik ima više raznih ovlašćenja, posrednika, zastupnika i poslenika (iz 
ugovora o delu), sud će, u zavisnosti od od toga koja je obaveza povređena, primeniti 
odgovarajuća pravila ugovornog prava. Ako posrednik preduzima materijalne radnje 
kojima ne obavezuje drugu stranu, primenjuju se pravila o ugovoru o posredovanju, 
ako je dobio nalog da preduzme radnju koja obavezuje nalogodavaca (klijenta / 
osiguranika ili osiguravača) primenjuju se pravila o zastupanju, a ako ima obavezu 
da izvrši neku uslugu (izradi ponudu, predlog za produženje ugovora, predlog za 
smanjenje premije usled smanjenja rizika, ili da izradi zahtev za naknadu štete), 
primenjuju se pravila o ugovoru o delu. Bez obzira na to koliko poslenik ima obaveza, 
ugovor koji posrednik zaključi sa klijentom ne može se kvalifikovati kao ugovor o 
delu. Bliskost ugovora koji posrednik i zastupnik zaključuju sa klijentom, odnosno 
osiguravačem, sa ugovorom o delu postoji, ali ima i bitnih razlika. Posrednik u 
osiguranju ima pravo na naknadu (proviziju), ali nju plaća osiguravač sa kojim nije 
zaključio ugovor o posredovanju. Poslenik se obavezuje da obavi određeni posao 
(izrada ili opravka neke stvari ili izvršenje nekog fizičkog ili intelektualnog rada), a 
naručilac se obavezuje da mu plati naknadu. 

5. Obaveze posrednika u osiguranju

Osnovna obaveza posrednika u osiguranju jeste da obezbedi zainteresovanom 
licu adekvatno pokriće ako je to u konkretnom slučaju moguće. Neki rizici su novi, 
izuzetno veliki, ili klijent ima „lošu“ prošlost sa štetama, tako da je teško pronaći 
osiguravača. Posrednik je dužan da vodi računa da osiguravač nije u finansijskim 
teškoćama, da poslove obavlja u skladu sa zakonom i pravilima struke, što se može 
utvrditi proverom toga da li je organ za nadzor preduzimao određene mere nadzora. 
Na predlog da se ugovor zaključi kod određenog osiguravača treba da utiče i to kako 
osiguravač rešava zahteve osiguranika. Njega za angažovanje, svakako, ne preporučuje 
veliki broj prigovora osiguranika ili sudskih postupaka koje osiguranici vode protiv njega. 

Druga važna obaveza posrednika jeste da pre zaključenja ugovora pruži 
obaveštenja i savete na osnovu kojih će klijent moći da donese odluku o osiguravaču 
čiji uslovi osiguranja u najvećoj meri zadovoljavaju njegove potrebe. 

U svakom konkretnom slučaju posrednik treba da proceni koja su obaveštenja 
i saveti potrebni. On ima i obavezu da pruži informacije administrativne prirode 
koje se tiču poslovnog imena, sedišta i adrese sedišta, registra nadležnog organa u 
koji je upisan kao i načina zaštite prava ugovarača osiguranja.28 Dužan je takođe da 
upozna ugovarača osiguranja sa svim pravnim i ekonomskim vezama s društvom 
za osiguranje koje mogu uticati na njegovu nepristrasnost u izvršavanju obaveza.29 

28 ZOS, član 111. stav 1.
29 ZOS, član 95. stav 4. i 5.



1/2018| 47

J. Pak: Obaveze, odgovornost i osiguranje od odgovornosti posrednika  
u osiguranju

U izvršavanju obaveze društvo za posredovanje u osiguranju naročito je dužno da 
obavesti klijenta o tome da li će odluku o izboru osiguravača doneti nepristrasno, ili 
o tome da se ovaj obavezao da radi za jednog ili više osiguravača. Društvo je dužno 
da klijenta obavesti i o osiguravačima sa kojima posluje. 

Obaveštenja od značaja za ugovor o osiguranju, njegovom predmetu, 
pravima i obavezama ugovornika i obimu osiguravajućeg pokrića treba da budu 
razumljiva kako bi klijent mogao da utvrdi da li ono što mu se nudi odgovara njegovim 
potrebama. Posrednik je dužan da obavesti klijenta koji rizici nisu prihvaćeni ili nisu 
pokriveni. Da bi saveti koje posrednik daje klijentu bili korisni, posrednik od klijenta 
treba da pribavi informacije o tome koje su njegove potrebe. Posrednik treba da 
ukaže klijentu na posledice netačne prijave okolnosti od značaja za procenu rizika 
ili prećutkivanje važnih činjenica.30 On pomaže klijentu da popuni obrazac ponude 
tako da se ne bi desilo da osiguravač zahteva poništenje ugovora zbog netačno 
prijavljenih ili prećutanih okolnosti od značaja za procenu rizika. Posrednik mora 
da precizira razloge koji su ga motivisali na davanje određenog saveta.31 Dužan je i 
da ukaže na značaj davanja podataka, a ne da proverava je li sve što klijent navodi 
tačno, osim ako je očigledno da ovaj ne razume pitanja. Da bi imali dokaz da su 
pružili sva potrebna obaveštenja i izbegli rizik odgovornosti zbog povrede obaveze 
obaveštavanja, posrednici uručuju pismeno u kome su pohranjene informacije koje 
su dali klijentu. Klijent prilikom zaključenja ugovora potpisuje da je razumeo šta 
mu je rečeno i da mu je pismeno s potrebnim informacijama pročitano i uručeno.

U toku trajanja osiguranja, posrednik prati potrebe osiguranika za promenama 
osiguravajućeg pokrića, povećanje sume osiguranja, otklanjanje uzroka koji su doveli 
do podosiguranja ili nadosiguranja. On predlaže i izmene pokrića ako je došlo do novih 
momenata u vezi sa osiguranim rizikom (povećanje ili smanjenje rizika), vodi računa 
o redovnosti plaćanja premije kod višegodišnjih osiguranja i kada je ugovoreno da se 
premija plaća u ratama. Posrednik proverava sadržinu polise, pruža pomoć osiguraniku 
u toku trajanja osiguranja, a naročito u vezi s tim da u utvrđenim rokovima osiguranik 
mora da izvrši radnje značajne za ostvarivanje, odnosno očuvanje prava iz ugovora o 
osiguranju (proverava sve obračune i pismena koja dostavi osiguravač, stara se da ne 
nastanu razlozi za raskid ugovora, vodi računa o isteku osiguranja i kontinuitetu pokrića).32

Posrednik u osiguranju ima obaveze posle nastanka osiguranog slučaja 
u skladu s ovlašćenjima koja ima na osnovu ugovora o posredovanju ili ugovora 
sa osiguravačem. Posrednik prijavljuje nastanak osiguranog slučaja, sarađuje sa 
osiguravačem ili njegovim zastupnikom i nastoji da naknada u svemu bude utvrđena 
u skladu sa uslovima osiguranja. Dužan je i da upozori osiguranika da prijavi osigurani 

30 „Ako broker napravi grešku prilikom popunjavanja obrasca ponude, ali traži od osiguranika da je 
pročita, proveri i potpiše, što ovaj i učini ne primetivši grešku, broker nije odgovoran prema osiguraniku“, 
R. Colinvaux, op. cit. str. 297. fn. 81.
31 ZOS, član 94. stav 2. tačka 4).
32 ZOS, član 94. Stav 2. tačka 7).
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slučaj i da mu ukaže na posledice zakasnele prijave. U praksi posrednik savetuje svog 
klijenta da prvo njega obavesti o nastalom osiguranom slučaju. Kada proveri da li je 
događaj pokriven osiguranjem, podnosi prijavu osiguravaču. Ako ima ovlašćenje, 
naplaćuje naknadu za račun osiguranika ili osiguranu sumu po osnovu osiguranja 
života, osiguranja od nezgode ili od bolesti. 

6. Odgovornost posrednika u osiguranju

Zakon propisuje koje su obaveze društva za posredovanje u osiguranju, 
čime praktično određuje i granice njegove građanske odgovornosti. 

Šteta za ugovarača najčešće nastaje zbog toga što, krivicom posrednika, 
ugovor o osiguranju nije zaključen, produžen, što je poništen, raskinut ili je pokriće 
uže od očekivanog.

Odgovornost posrednika prema klijentu ili ugovaraču osiguranja / osiguraniku 
ugovorna je i zasniva se na dokazanoj krivici. Oni treba da dokažu da je obaveza koju 
posrednik nije izvršio bila njegova ugovorna obaveza. A zatim i to da on preuzetu 
obavezu nije izvršio ili ju je izvršio sa zakašnjenjem ili nepotpuno. 

U svakom konkretnom slučaju procenjuje se da li je posrednik ispunio 
svoju obavezu u skladu s pravilima profesije. On nije postupao u suprotnosti sa 
tim pravilima ukoliko, na primer, nije proverio obračun vrednosti osigurane stvari 
jer takvu obavezu nije ni imao prema ugovaraču osiguranja. Stoga ne odgovara za 
štetu koja je nastala zbog podosiguranja.

Odgovornost posrednika prema osiguravaču postoji u retkim slučajevima. 
Nije sporno da ta odgovornost postoji, ali jeste sporno šta je njen osnov, da li je ona 
ugovorna ili vanugovorna, i ako je ugovorna, o kom je ugovoru reč?

Običajna pravila i priroda profesije govore u prilog odgovornosti posrednika 
prema osiguravaču. Ako je klijent posredniku dao nalog da zaključi ugovor, onda bi 
posrednik mogao da bude odgovoran ne samo prema klijentu već i prema osiguravaču 
ako ovaj može da dokaže da je pretrpeo štetu zbog toga što ugovor nije zaključen. 
Ako je npr. posrednik znao da je osiguranik nesolventan i da ne može platiti premiju, 
odgovara za štetu koju je pretrpeo osiguravač zbog neplaćanja premije. Posrednik 
može imati obavezu da naknadi štetu osiguravaču i u slučaju da ga nije obavestio 
da je osiguranik bio osuđivan. 33 

7. Osiguranje od odgovornosti posrednika u osiguranju

Obaveza da se zaključi osiguranje od odgovornosti jedan je od uslova za 
dobijanje dozvole za obavljanje poslova posredovanja u osiguranju.34 

33 R. Colinvaux, op. cit. str. 297. fn 85. 
34 ZOS, član 89. stav 3. tačka 9.
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Osiguranje sprovode osiguravajuća društva koja imaju dozvolu za obavljanje 
poslova osiguranja od građanske odgovornosti. Uslove i tarife donosi osiguravajuće 
društvo, pri čemu zakonom nije propisan minimalni obim osiguravajućeg pokrića, tako 
da se na tržištu taj obim često znatno razlikuje u uslovima raznih društava za osiguranje. 

Delatnost posrednika jedan je od izvora opasnosti od građanske odgovornosti 
i može se osigurati u okviru osiguranja od opšte odgovornosti koje obuhvata razne 
izvore opasnosti od odgovornosti koji nisu obuhvaćeni posebnim osiguranjem. 
Ovo osiguranje se zbog toga ne odnosi na odgovornost prevoznika, odgovornost 
automobilista i odgovornost vlasnika plovidbenih i vazduhoplovnih sredstava 
prevoza jer su to posebne vrste osiguranja od odgovornosti iz određenog izvora 
opasnosti (motorno vozilo, plovidbeno, vazduhoplovno, roba u prevozu). Osiguranje 
pokriva vanugovornu i ugovornu odgovornost osiguranika. Osnovno pokriće je 
odgovornost za direktne i indirektne (posledične) štete usled oštećenja ili uništenja 
stvari i štete usled smrti, povrede tela ili zdravlja (štete na stvarima i štete na licima). 
Druge štete (čisto imovinske i štete usled nestanka stvari) mogu posebno da se 
ugovore, ili su automatski osigurane ako je to predviđeno u posebnim odredbama 
uslova ili posebnim uslovima za pojedine izvore opasnosti od odgovornosti. Obim 
osiguravajućeg pokrića rizika od odgovornosti, na osnovu opštih odredaba uslova 
za osiguranje od opšte odgovornosti, ne pruža odgovarajuću osiguravajuću zaštitu 
licima koja obavljaju neke delatnosti, posebno profesionalne. Uslovi sadrže posebne 
odredbe koje prilagođavaju pokriće specifičnostima tih izvora opasnosti. U obavljanju 
nekih delatnosti kao izvora opasnosti u smislu ovih uslova čisto imovinske štete i 
štete usled nestanka stvari pogađaju u najvećoj meri, ili čak isključivo, lica koja te 
delatnosti obavljaju. Štete usled nestanka stvari, na primer, pogađaju skladištare i 
osiguranje od odgovornosti koje oni zaključuju ne bi imalo smisla kad bi pokriće 
takvih šteta moralo posebno da se ugovori. Advokati u obavljanju svoje profesije 
mogu da prouzrokuju čisto imovinske štete, a ne štete na licima ili na stvarima. Isto 
je i kod delatnosti revizora, posrednika, prevodilaca ili aktuara. Zato se posebnim 
odredbama predviđa da osiguranje pokriva samo te štete, ili da se one pokrivaju 
pored šteta na stvarima i licima, ali bez posebnog ugovaranja. Kad nastane potreba 
prilagođavanja osiguravajućeg pokrića rizika odgovornosti iz određenog izvora 
opasnosti, ispravno je u uslove uneti nekoliko posebnih odredaba a ne donositi 
posebne uslove. Kad se radi o specifičnom riziku od građanske odgovornosti, koji 
zahteva veća odstupanja od opštih pravila uslova, ima osnova da se donesu posebni 
uslovi (npr. odgovornost za proizvode sa nedostatkom, zagađivanje životne sredine, 
odgovornost za nuklearne štete).35 Osim osiguranja od profesionalne odgovornosti 
osiguranika za čisto imovinske štete, može da se ugovori i pokriće iz drugih izvora 
opasnosti (npr. odgovornosti za štete iz korišćenja poslovnog prostora ili tuđe 

35 Prölss/Martin, Versicherungsvertraggesetz, 27. Auflage, Verlag C.H. Beck, str. 1331.
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opreme, organizovanja konferencija i drugih događanja, pripreme napitaka i hrane 
za zaposlene i goste i dr).36 

Društva za osiguranje koja posluju na našem tržištu sprovode osiguranje od 
profesionalne odgovornosti posrednika na osnovu posebnih uslova koji sadrže veliki 
broj odredaba koje su preuzete iz uslova za osiguranje od opšte odgovornosti. Takva 
praksa nije saglasna s načinom na koji se sprovodi osiguranje od opšte odgovornosti 
jer ona u našem osiguranju tradicionalno obuhvata i odgovornost iz izvora opasnosti 
od profesionalne odgovornosti. Radi se o jednom od najvažnijih imovinskih osiguranja 
koje treba da se sprovodi u skladu s pravilima struke. 

Predmet osiguranja od odgovornosti posrednika u osiguranju jeste odgovornost 
za čisto imovinske štete.37 Te štete mogu nastati iz raznih izvora opasnosti od 
odgovornosti, ali su najčešće posledica povrede ugovornih obaveza. U obavljanju 
svoje profesionalne delatnosti, posrednik u osiguranju može klijentima i osiguravaču 
da prouzrokuje štetu koja je izvorno novčana, koja nije šteta na licima i stvarima. Ako, 
na primer, usled propusta ili greške posrednika u osiguranju ne bude zaključen ili 
produžen ugovor o osiguranju, ako ne bude prijavljen osigurani slučaj u zakonskom ili 
ugovorenom roku, ili zahtev osiguranika zastari, šteta koju trpi osiguranik je novčana 
jer nije isplaćena naknada iz osiguranja, ili je ona umanjena.

Isključenja iz osiguranja postoje u svim vrstama osiguranja jer je osigurani 
rizik, za sve osiguranike ili najveći broj njih, potrebno ograničiti na one njegove 
posledice koje se mogu osigurati imajući u vidu javni interes, pravila tehnike osiguranja 
ili mogućnosti osiguravača.38 

Kada zakonom nije utvrđen osnovni obim osiguravajućeg pokrića kod 
obaveznog osiguranja, postoji opasnost da se ne ostvari cilj koji se želeo postići. 

36 Standardni uslovi koji se primenjuju u Belgiji (model su uslovi društva „Sobegas“, koje upravlja pulom 
za osiguranje od odgovornosti posrednika u osiguranju) na osiguranje od odgovornosti posrednika 
obezbeđuju pokriće za profesionalnu i opštu odgovornost. Zbog širokog pokrića imaju naziv „Uslovi 
za osiguranje od odgovornosti posrednika“, a ne „Uslovi za osiguranje od profesionalne odgovornosti 
posrednika“, dostupno na sajtu: www.sobegas.be/infos-generales/conditions-generales.aspx. 
37 U novije vreme, u uslovima nekih domaćih osiguravajućih društava, ove štete su preimenovane u „čisto 
finansijske štete“. U uslovima za osiguranje od opšte građanske odgovornosti naziv je „čisto imovinske 
štete“, što odgovara nazivu koji preovlađuje u inostranoj praksi, zakonodavstvu i teoriji osiguranja: dom-
mage économique pur na francuskom; daños patrimoniales puros na španskom; reine Vermögensschaden 
na nemačkom; pure economic loss na engleskom jeziku (ređe: pure financial loss). Uslovi za osiguranje 
od opšte odgovornosti (ranije: Opšti uslovi za osiguranje od odgovornosti, koji su doneti 1983. godine 
na nivou Udruženja osiguravajućih organizacija Jugoslavije) slični su uslovima koji su se primenjivali na 
nemačkom i austrijskom tržištu osiguranja. 
38 U uslovima raznih domaćih društava za osiguranje postoji veliki broj isključenja. Isključene su npr. štete 
nastale plaćanjem novčane kazne, odštetni zahtevi koji su zastareli, koji su posledica nefer ponašanja 
na tržištu, štete koje je osiguranik dužan da naknadi prema propisima o radnim odnosima, proistekle 
iz nedostatka kadrovskih, materijalnih, tehničkih ili tehnoloških uslova i dr. Radi se o najosetljivijim 
odredbama, kojima se ograničava pokriće u obaveznom osiguranju. Sva osiguravajuća društva trebalo 
bi da primenjuju uslove koji bi sadržali minimalni obim pokrića koji bi zaštitio posrednike spram rizika 
od odgovornosti, ali i trećim licima obezbedio obeštećenje koje se očekuje. 
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Definisanjem predmeta osiguranja, osiguranog slučaja, predviđanjem franšize i 
velikog broja isključenja, osiguranje se čak može obesmisliti.39 U uslovima osiguranja 
domaćih osiguravača predviđena su brojna isključenja, pri čemu su neka nejasna, 
neka suvišna, a neka neodgovarajuća s obzirom na predmet osiguranja. Imajući u 
vidu činjenicu da je osiguranje obavezno, mogao bi se braniti stav da su osiguravači 
dužni da pruže pokriće koje je ograničeno samo isključenjima predviđenim zakonom. 
Osiguranje od odgovornosti u početku je bilo neograničeno, međutim, neka 
ograničenja je trebalo predvideti jer osiguravač, da bi izračunao premiju, mora da 
zna težinu rizika koji osigurava. Međutim, kad se radi o obaveznom osiguranju, ono 
mora biti ustanovljeno s merom da bi osiguranje pružilo zaštitu koja se obaveznim 
osiguranjem želi postići.40 

Suma osiguranja je gornji iznos obaveze osiguravača od odgovornosti jer bi 
pokriće bez najvišeg iznosa obaveze osiguravača bilo isuviše veliki rizik i teško bi se 
mogao reosigurati. Kod obaveznih osiguranja zakonom su predviđene minimalne 
sume osiguranja. ZOS propisuje da osiguranje od odgovornosti posrednika mora 
da se zaključi na iznos od 200.000 evra po srednjem kursu Narodne banke Srbije 
na dan uplate, a ne precizira da li je to iznos po osiguranom slučaju ili u godini 
osiguranja. Suma osiguranja se u principu utvrđuje po osiguranom slučaju, što bi 
trebalo da važi i u osiguranju posrednika. Tako su razumeli i osiguravači, pa su u 
uslove uneli odredbu o sumi osiguranja po štetnom događaju od 200.000 evra, i 
predvideli agregatnu sumu (u dvostrukom ili trostrukom iznosu sume po štetnom 
događaju).41 S obzirom na to da zakonom nije precizirano da se iznos od 200.000 
evra odnosi na osigurani slučaj, ispravnije bi bilo zaključiti da se odnosi na iznos 
obaveze osiguravača u godini osiguranja. Ako bi se odredba tumačila tako da se 
suma predviđena zakonom odnosi na svaki osigurani slučaj, postavilo bi se pitanje 
legitimnosti ugovaranja agregatne sume jer zakon predviđa samo jednu, a ne dve 
sume po osiguranom slučaju i u godini osiguranja. Domaća društva za osiguranje 

39 Iznos franšize u najvećem broju uslova domaćih društava za osiguranje jeste 10 procenata. Franšiza ne 
sme da bude u visini koja ne odgovara cilju zbog koga ona postoji: da se izbegnu troškovi zbog velikog 
broja manjih šteta, ili, ako je reč o velikim rizicima, veće učešće osiguranika u šteti. U našim uslovima 
poslovanja teško je tvrditi da postoji i jedan i drugi razlog: nema velikog broja zahteva trećih lica, nema 
sudskih sporova, nisu zabeleženi visoki odštetni zahtevi koji bi opravdavali franšizu od 10 procenata za 
sve osiguranike. Visina franšize trebalo bi da zavisi od ukupnog prihoda društva za posredovanje.
40 Organ za nadzor davalaca finansijskih usluga Belgije (FSMA: Financial services and Markets Authority) 
prvobitno je branio stav da uslovi o obaveznom osiguranju ne mogu da sadrže isključenja i brisao je iz 
registra posrednike koji su zaključili ugovore sa isključenjima. Stav je pod uticajem osiguravača promenjen 
– neograničeno pokriće bi onemogućilo utvrđivanje adekvatne premije. Osim toga, osiguravači ne bi mogli 
da reosiguraju rizik, reosiguravači ne prihvataju neograničeno pokriće, Eeman/Follet/Alface, op. cit. str. 79.
41 Član 8. stav 3. Uslova za osiguranje od profesionalne odgovornosti posrednika i zastupnika u osiguranju 
društva za osiguranje Wiener Stadische: „Ukupna obaveza osiguravača za sve osigurane slučajeve nastale 
u periodu osiguranja (agregatni limit) utvrđuje se u ispravi o zaključenom ugovoru o osiguranju najviše 
u visini trostruke ugovorene sume osiguranja po štetnom događaju.“
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predviđaju najviši iznos obaveze osiguravača u godini osiguranja po ugledu na takvo 
ograničenje u uslovima inostranih društava. Postavlja se pitanje kako ograničiti 
obavezu osiguravača u zemlji u kojoj rizik od građanske odgovornosti nema ni blizu 
takav značaj kakav ima u ekonomski jakim zemljama gde delatnost posredovanja ima 
dugu tradiciju. Bogata sudska praksa u razvijenim zemljama govori o tome da se radi 
o velikom riziku. Velike sume na ime naknade štete koju treba da isplate posrednici 
dovele su do stvaranja pulova osiguranja kako bi rizik mogao lakše da se reosigura.42 

Osigurani slučaj u osiguranju od građanske odgovornosti može biti različito 
definisan u zavisnosti od toga koji je izvor opasnosti od odgovornosti osiguran. 
Definicija osiguranog slučaja kao štetnog događaja u osiguranju od profesionalne 
odgovornosti za čisto imovinske štete nije odgovarajuća s obzirom na specifičnost 
ovog izvora opasnosti. Osigurani slučaj se definiše kao štetni događaj kod onih 
izvora opasnosti kod kojih usled radnje ili propusta osiguranika nastaje događaj koji 
se može zapaziti na određenom mestu i u određeno vreme (saobraćajna nezgoda, 
rušenje krana, drveta, građevine). Greška kod nekih profesionalnih delatnosti, pa i 
posrednika u osiguranju, nisu takvi događaji, šteta ne nastaje kad i sam uzrok, do njene 
manifestacije može da protekne duže ili kraće vreme. U savremenom osiguranju od 
profesionalne odgovornosti osigurani slučaj se definiše kao odštetni zahtev ili kao 
greška (uzrok štete). Odštetni zahtev je svaki zahtev za naknadu štete koji je podnet 
u periodu osiguranja iz uzroka koji je nastao krivicom osiguranika u obavljanju 
profesionalne delatnosti koja je predmet osiguranja. Zbog velikog broja sudskih 
sporova radi naknade štete od proizvoda sa nedostatkom, koji su pokretani i posle 
više decenija od isteka ugovora o osiguranju, osiguravači su ograničili pokriće na 
odštetne zahteve koji su podignuti u vreme važenja ugovora ako su posledica uzroka 
koji je takođe nastao u to vreme. Sudovi su takve klauzule u prvo vreme zanemarivali i 
odluke zasnivali na tradicionalnom pravilu da je osigurani slučaj nastao kad je nastao 
štetni događaj, bez obzira kada su odštetni zahtevi podneti, da bi kasnije počeli da 
prihvataju odštetne zahteve kao osigurane slučajeve čak i ako su podignuti posle 
isteka ugovora. Sudska praksa je uticala na zakonsko regulisanje pojma osiguranog 
slučaja u osiguranju nekih izvora opasnosti od građanske odgovornosti, pre svega 
u profesionalnim delatnostima. Može se ugovoriti da je osigurani slučaj nastao kad 
je podignut odštetni zahtev samo pod uslovom da je zakonom pokriven predviđeni 

42 U Belgiji je 1942. godine više društava za osiguranje osnovalo pul (Cobelias) da bi se posrednicima 
obezbedilo da osiguraju rizik od građanske odgovornosti. Članovi pula su 1989. godine osnovali druš-
tvo sa ograničenom odgovornošću „Sobegas“, kome su povereni poslovi upravljanja pulom. Sobegas je 
zastupnik članova pula i u tom svojstvu bavi se prihvatanjem rizika, izdavanjem polisa, naplaćivanjem 
premije i likvidacijom šteta. Više preduzetnika je 1981. godine osnovalo udruženje (danas pod nazivom 
„Ancoras“) koje obezbeđuje članovima udruženja osnovno osiguranje putem kolektivne polise. Dopunsko 
pokriće „Ancoras“ obezbeđuje svojim članovima kod društava za osiguranje koja nisu članovi nijednog 
pula, Eeman/Follet/Alface, op. cit. str. 76. 
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period posle njegovog isteka (naknadno pokriće).43 Može se ugovoriti da osiguranje 
pokriva i zahteve za naknadu šteta koje su posledica uzroka nastalog pre zaključenja 
ugovora ako osiguranik za njih nije znao (retroaktivno pokriće). Ukoliko je osigurani 
slučaj definisan kao greška, osiguranjem su obuhvaćene sve posledice grešaka koje 
su napravljene od zaključenja ugovora do njegovog isteka.44

Pravo država članica EU razlikuje se po tome šta je merodavno za nastanak 
obaveze osiguravača. Tradicionalno je prihvaćeno da je to izvorni događaj (čin, delo) 
kojim se ostvaruje osigurani rizik. Ukoliko je taj događaj nastao u periodu osiguranja, 
osiguravač je dužan da naknadi štetu koja je posledica tog događaja. To može biti 
štetni događaj, greška ili odštetni zahtev. Uslovi za osiguranje od opšte građanske 
odgovornosti predviđaju da jedan osigurani slučaj postoji i onda kad iz istog uzroka 
nastanu štete većem broju lica („serijske štete“).45 Odredbe o serijskim štetama od 
najvećeg su značaja za rizik od odgovornosti za štete od zagađivanja životne sredine 
i proizvoda s nedostatkom. Jedan nedostatak u proizvodu koji se proizvodi serijski 
(lekovi, prehrambeni proizvodi) može dovesti do smrti ili povrede zdravlja velikog 
broja lica i podizanja velikog broja odštetnih zahteva koji pogađaju jedan ugovor. 
Zbog prirode delatnosti posrednika u osiguranju, osiguravač ne može biti izložen 
realnoj opasnosti od naknade serijskih šteta.46 Posrednik je odgovoran klijentu koji 

43 U francuskom pravu ugovornim stranama se dozvoljava da kod osiguranja od odgovornosti za događaj 
kojim nastaje osigurani slučaj izaberu događaj koji je doveo do štete i podnesu odštetni zahtev (osim u 
osiguranju od odgovornosti u svojstvu privatnog lica) pod uslovom da je obuhvaćen period posle isteka 
ugovora koji ne može biti kraći od pet godina (član 124-5 Zakonika o osiguranju). Zakon o osiguranju u 
Belgiji dozvoljava pokriće zasnovano na odštetnom zahtevu pod uslovom da su pokriveni zahtevi podignuti 
najmanje tri godine posle isteka ugovora (član 142. Zakona). U nemačkoj praksi osiguranja stvari nastanak 
osiguranog slučaja vezuje se za uzrok događaja ili sâm događaj koji je doveo do oštećenja ili uništenja 
stvari, i za grešku (Verstoß) ili odštetni zahtev. Nemački sudovi, međutim, kod obaveznih osiguranja ne 
prihvataju odštetni zahtev kao merodavan za nastanak osiguranog slučaja ako to nije u skladu s legitimnim 
očekivanjima osiguranika koja su zasnovana na činjenici da je osiguranje obavezno (Prölss/Martin, op. 
cit. str. 818). U Prednacrtu građanskog zakonika Srbije predlaže se da obaveza osiguravača nastaje kad 
nastane štetni događaj, ali se ugovorom može predvideti da to bude i kad je podignut odštetni zahtev 
ako je štetni događaj nastao u periodu pokrića (član 1459. i 1460. Prednacrta).
44 Član 3. Opisa rizika i Posebnih uslova za osiguranje od odgovornosti za (čisto) imovinske štete posred-
nika u osiguranju (Versicherungsvermittler) koje primenjuje nemačko akcionarsko društvo za osiguranje 
ALLCURA, februar 2016 (RB VersV 2016-02).
45 Član 10. Stav 2. Uslova za osiguranje od opšte odgovornosti akcionarskog društva za osiguranje 
„Dunav“ iz 2009. godine.
46 U osiguranju od profesionalne odgovornosti posrednika nisu zabeleženi slučajevi serijskih šteta. Smatra 
se ipak da je dobro definisati obaveze osiguravača kad nastanu serijske i kumulativne štete, imajući u vidu 
odgovornost banaka. Posle stečaja američke banke „Lehman Brothers“ 2008. godine mnogim posrednici-
ma klijenti banke podneli su zahteve za naknadu štete, Eeman/Follet/Alface, op. cit. To nije odgovarajući 
primer za odgovornost posrednika, jer klijenti banke ne mogu da zahtevaju naknadu štete od posrednika 
već od banke, a banka od posrednika, odnosno njegovog osiguravača, može da zahteva da se obešteti 
do iznosa sume osiguranja u godini osiguranja. Kako je suma osiguranja u ovim polisama određena po 
osiguranom slučaju, to se banci ne može isplatiti celokupna šteta zbog njene odgovornosti za serijske 
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je oštećeno lice, a nije odgovoran licima kojima je klijent prouzrokovao štetu. Klijent 
ima pravo na direktnu tužbu prema osiguravaču, ali to pravo nemaju i lica kojima 
je klijent dužan da naknadi štetu. Kada je posrednik odgovoran klijentu što nije 
zaključen ugovor o osiguranju, osiguravač naknađuje štetu do visine ugovorenog 
limita po osiguranom slučaju. Nema opasnosti od više odštetnih zahteva jer oštećeni, 
klijent, bez obzira na to što odgovara za serijske štete, osiguravaču podnosi jedan 
odštetni zahtev. Osiguravači mogu da se zaštite od visokih odštetnih zahteva zdravom 
politikom upravljanja rizicima.47 

Zaključak

Posredovanje u osiguranju je delatnost koja je, u našoj zemlji, počela da 
dobija na značaju poslednjih godina. Bez iskustva u obavljanju poslova na tržištu 
koje se razvija, mogu se očekivati teškoće u primeni propisa koji nisu sveobuhvatni 
jer su uglavnom zasnovani na nadnacionalnim aktima EU. S obzirom na to da pravo 
nije unifikovano već usaglašeno, države članice imaju dosta slobode da primenjuju 
svoje propise i običajna pravila u oblasti posredovanja koja se u manjoj ili većoj 
meri razlikuju od države do države. Da bi se zakonodavstvo unapredilo i obezbedila 
potrebna pravna sigurnost u obavljanju ove važne privredne delatnosti, te da bi se 
pravne praznine svele na najmanju moguću meru, potrebno je proučiti zakonodavstvo, 
običajna pravila, sudsku praksu, kao i pravnu doktrinu više razvijenih zemalja. Samo 
na osnovu dobrog poznavanja materije mogu se doneti propisi koji se bez teškoća 
mogu primenjivati u praksi.

S obzirom na to da ugovor o posredovanju u osiguranju nije regulisan, 
postavlja se pitanje kako će se u praksi rešavati razna složena pitanja. Rad na donošenju 
Građanskog zakonika Srbije je u toku i moguće rešenje je da se u njega unesu odredbe 
koje bi se odnosile na ovaj ugovor. Rešenje može biti da se donese poseban zakon 
koji bi u celini regulisao materiju posredovanja i zastupanja u osiguranju.

Obavezno osiguranje od profesionalne odgovornosti posrednika domaća 
društva za osiguranje sprovode kao da se radi o dobrovoljnom osiguranju. Analiza 
uslova osiguranja pokazuje da ima mnogo otvorenih pitanja, naročito u pogledu 
primene uslova za osiguranje od opšte odgovornosti i obima osiguravajućeg pokrića. 

štete ako je ona iznad sume osiguranja. Ukoliko su neki klijenti izloženi riziku od odgovornosti za serijske 
štete, posrednik treba da savetuje ugovaranje veće sume osiguranja od minimalne. 
47 S obzirom na to da se Uslovi za osiguranje od opšte odgovornosti primenjuju i na osiguranje od od-
govornosti iz obavljanja profesionalne delatnosti, suvišno je u posebnim uslovima ograničavati obavezu 
osiguravača u slučaju serijskih šteta. (Videti član 5. Uslova za osiguranje od profesionalne odgovornosti 
posrednika u osiguranju akcionarskog društva za osiguranje „Dunav“ i član 7. i 8. Uslova za osiguranje od 
profesionalne odgovornosti posrednika / zastupnika u osiguranju akcionarskog društva za osiguranje 
„Wiener Städtische“).
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Cilj obaveznog osiguranja od odgovornosti posrednika jeste zaštita korisnika usluga 
osiguranja. Taj cilj se ne može postići ako se zanemare uslovi za osiguranje od opšte 
odgovornosti, ako se koriste pojmovi koji nisu odgovarajući, ako postoji veliki broj 
isključenja i drugih ograničenja pokrića koja nemaju smisla u osiguranju koje je 
obavezno. Brojna isključenja koja nisu prilagođena predmetu osiguranja ne doprinose 
ostvarivanju cilja obaveznog osiguranja. Umesto da se pribegava isključenjima, 
veću pažnju trebalo bi posvetiti proširenju pokrića, ponuditi osiguranja iz drugih 
izvora opasnosti od odgovornosti izvan profesionalne delatnosti, za krađu, gubitak 
ili nenamerno uništenje profesionalnih dokumenata. 

Za posrednike u osiguranju kojima treba obezbediti adekvatnu osiguravajuću 
zaštitu važno je da su uslovi i tarife akti koji su jasni, nedvosmisleni, nekontradiktorni 
i razumljivi. Čini se da na našem tržištu takve uslove treba doneti. To će biti moguće 
ako u njihovoj izradi učestvuju i oni što su pre svega zainteresovani: posrednici u 
osiguranju. Normalan rad posrednika u osiguranju može se obezbediti samo radom na 
zaštiti zajedničkih interesa, što je moguće udruživanjem koje je inače karakteristično 
za sve profesije pa i za posrednike u osiguranju, što potvrđuje veliki broj udruženja 
posrednika u osiguranju na nacionalnom, regionalnom i međunarodnom planu. 
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Abstract
Insurance mediation is very complex, so it is understandable to have a variety 

of questions, such as those relating to the legal nature of mediation contracts, the rules 
applicable to the intermediaries’ civil liability and liability insurance. Intermediary’s 
obligations that are legally established are such that they far exceed characteristic 
intermediary’s obligations in classical mediation contracts, which raises the question 
about the contract type. Specificity and complexity of the matter requires appropriate 
legal regulation of insurance intermediaries’ professional liability that would ensure legal 
certainty of intermediaries and other interested parties. The author points out that it 
is necessary to apply uniform conditions to insurance to provide minimum insurance 
cover. Insurance intermediaries’ professional liability is mandatory; therefore, it is not 
acceptable for insurance companies to conduct it based on conditions containing 
significant differences, especially with regard to exclusions from insurance that mostly 
limit it. The author points out that many of the questions raised during implementation 
of our regulations concerning insurance mediation cannot be answered without a 
good knowledge of the European Union law and the law of its Member States.

Key words: insurance mediation, insurance intermediary, insurance mediation contract, 
insurer, insured, intermediary’s liability, insurance terms and conditions

1. Introductory Notes

The objective of insurance mediation is the sale of insurance products. 
Under conditions of fierce competition, insurance companies can more easily win 
the market if they do not sell their products directly, but through independent and 

1 E-mail: jasnapak@ptt.rs
Paper received: 18. 2. 2018.
Paper accepted: 28. 2. 2018.



58 |1/2018

J.Pak: Obligations, Responsibilities and Professional Liability of Insurance 
Intermediaries

professionally qualified entities. In modern comparative law, there are no major 
differences in regulating the sale of insurance products in this manner. In the European 
Union (EU), regulations of the Member States relating to insurance mediation have 
been harmonized by incorporation of rules from several supranational acts (three 
directives and one recommendation), which created conditions for performance of 
insurance activities in the EU’s single market.

The EU directives and Member States’ legislation use the term insurance 
mediation for activities performed by insurance agents and brokers.2 Mediation is 
taken as an umbrella term because both insurance broker and agent connect persons 
interested in concluding an insurance contract and contribute to the establishment 
of communication between the two entities during the insurance period and at the 
time of fulfillment of insurer’s obligation when the insured event occurs. An issue 
is whether the term ”insurance intermediary”, which is used in our Insurance Law, 
is adequate or not3, since it indicates that an intermediary deals with mediation, 
although, more or less, an insurance agent does the same.4 The term ”insurance 
representative” does not correspond to the term of an ”insurance agent“, which is 
stipulated by laws in many countries, because a representative, first of all, undertakes 
legal actions, while an agent often undertakes, more or less, actions undertaken by 
an intermediary based on a mediaton contract and an employed party based on a 
service contract. In order to fulfil various obligations towards the insurer-employer, 
an agent must, first of all, connect a person interested in concluding an insurance 
contract and an insurer and, when concluding the contract, during its duration and 

2 EU Member States have incorporated in their legislation rules from directives on insurance mediation 
(in French: intermediation d’assurance; in Spanish: intermediación de seguro; in German: Versicherun-
gsvermittlung; in English: Insurance mediation) and stipulated that they refer to activities performed by 
insurance brokers and agents who obtained a licence from the competent state authority (in French: 
agent d‘assurance/courtier d‘assurance; in Spanish: agente de seguros/corredor de seguros; in German: 
Versicherungsmakler/Versicherungsverttreter; in English: insurance agent/broker). A broker is a person 
who arranges transactions between a buyer and a seller. He is an intermediary (middleman) with, mostly, 
greater authorisations than the basic ones, who connects two persons for conclusion of a contract. The 
term courtier in French originates from the word courir (run), an intermediary between persons who 
wanted to conclude a contract went from one to another and delivered their requests and messages. 
The term ”agent“ means a person who acts in the name of and on behalf of an employer and performs 
other actions stipulated by a contract. In our law we should use terms “insurance agent” and “insurance 
broker” because they are widely accepted, they have their place in a long history if insurance mediation 
and they would not create any confusion with insurance clients.
3 The Official Gazette no. 139/2014. 
4 The Law on Insurance Mediation of the Republika Srpska uses terms of a representative, an intermediary 
and a brokerage (Article 2 of the Law – the Official Gazette of the Republika Srpska, no. 47/2017). Previous 
law used terms an insurance representative and broker. Other countries arising from the break-up of 
SFRY use terms of an insurance intermediary and representative. Certain number of insurance mediation 
companies operating in the Republic of Serbia use on their websites terms “a broker” and “an agent”, 
which can be explained by the fact that those two terms are more understandable to potential clients. 
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execution, undertake, to an extent that is not negligible, any material actions that 
are characteristic obligation of a contracting party from other contracts. Agents 
and brokers connect an insurer and a client and perform other business activities, 
depending on how their obligation is regulated by the contract with an insurer, or 
with an interested party, a client. Although the most important obligation of a broker 
is to mediate in the conclusion of an insurance contract on the basis of a contract 
binding him to a client, he has several obligations that are also legal, and not just 
factual (”technical”, ”material”).5 In practice, the broker’s activities are rarely exhausted 
by connecting a potential policyholder and an insurer. These special relationships 
cannot be viewed within the frames of defined legal institutions.6 

In legal theory, there is no single opinion as to whether a broker is only 
in contractual relation with a client or can be with an insurer; and an agent only 
with an insurer or may be with a client. First of all, the main difference between an 
insurance agent and a broker is their relationship with an insurer. A broker, unlike an 
agent, predominantly acts in his own name and on his own behalf, and an agent in 
the name of and on behalf of an insurer with whom he has concluded a long-term 
contract. A broker receives a service fee from an insurer, but also from an employer 
(a client or an insured), and an insurance agent receives it from an insurer. 

A clear legal distinction between an insurance broker and an insurance 
agent is difficult to determine when a broker is at the same time in some way linked 
to an insurer. Protection of a policyholder, in particular an insurance client, requires 
that he knows the capacity of a person who mediates and negotiates in order to 
conclude an insurance contract.7 This is particularly important from the point of view 
of realization of his right to claim indemnity, since he is not in the same situation 
when he can claim compensation directly from an insurer or only from a broker.

2. Historical Overview

In the historical development of mediation activities, it was noted that in 
ancient times individuals connected persons who wanted to conclude a trade. In 
the Middle Ages, mediation did not have much significance in terms of business 

5 I. Babić, Privredno pravo, Beograd 2008. p. 302.
6 Priručnik za obuku za polaganje stručnog ispita za sticanje zvanja ovlašćenog posrednika i ovlašćenog 
zastupnika u osiguranju (J. Pak, Posredovanje i zastupanje u osiguranju p. 103-130), Privredna Komora 
Srbije, Beograd 2016. 
7 In German insurance market there are representatives presenting themselves as independent inter-
mediaries (Pseudomakler). That is an undesirable phenomenon because it leads to a legal uncertainty. 
Such intermediary gets clients he otherwise could not get; clients trust more in intermediaries who are 
not connected to any insurance company, Beckman/Matusche-Beckman, Versicherungsrechts Handbuch, 
Verlag C.H. Beck, 2004, p. 177.
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operations, but from the 13th century it began to gain significance in bigger trade 
cities.8 First documents on insurance brokers date to the 15th century in Italy. The first 
document is from 1319 when a certain Bardo from Pisa received a fee for mediation 
in marine cargo insurance. In other European countries, brokers appeared at the end 
of the 16th century. The first regulations relating to insurance intermediaries date back 
to the 17th century. The need for intermediaries emerged because contracting parties 
were from different countries and did not understand each other. Intermediaries were 
practically interpreters who delivered requests from one to the other contracting party.9

After the Second World War, upon introduction of a non-market insurance in 
1967 and adoption of the Basic Law on Insurance and Insurance Companies,10 for the 
first time in our country establishment of insurance business entities for mediation, 
representation, claim assessment and other insurance activities was envisaged, but 
that did not contribute to their significance. The Law on Basic Insurance of Property 
and Persons from 1990, the last one adopted in the SFRY, entrusted insurance 
mediation and representation activities and other activities (risk survey, survey and 
assessment of risk, legal aid and other intellectual insurance services) to special 
organisations.11 Under the Law on Insurance of Property and Persons of the Federal 
Republic of Yugoslavia from 1996, other insurance services could have performed 
by agencies established as joint-stock companies or limited-liability companies.12 For 
the first time the law stipulated that the evidence on qualifications of a candidate for 
the agency’s director is submitted along with the request for issuance of the licence 
for work, as well as his/her professional and technical expertise for performance of 
the stated activities. An important novelty was the possibility for companies and 
other legal entities to deal with mediation and representation in insurance (and 
other insurance activities), provided they have a special organizational unit that is 
both professionally and technically qualified to provide such services. However, until 
adoption of the Insurance Law in 2004, the insurance mediation and representation 
was not developed. That law closely defines conditions for performance of activities 
and obligations of entities dealing with insurance mediation activities.13 According to 
the changes and amendments to the Insurance Law of the Republic of Serbia from 
2015, the Law was largely harmonised with the EU Directive on insurance mediation 
from 2002. The Law stipulated main conditions and rules applicable to insurance 
mediation and representation.

 8 J. Bigot/D. Langé, Traité de droit des assurances, Tom 2, La distribution d’assurance, L.G.D.J, 1999, p. 290. 
 9 S. Deckers, Die Abgrenzung des Versicherungsvertreters vom Versicherungmakler, Verlag Versicherun-
gswirtschaft, Karlsruhe 2004, p. 27.
10 The Official Gazette of the SFRY, no. 7/67.
11 The Official Gazette of the SFRY, no. 17/90.
12 The Official Gazette of the SFRY, no. 30/96.
13 Priručnik privredne komore Srbije, op. cit. p. 105.
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3. EU Legislation in Insurance Mediation

Insurance intermediaries (agents and brokers) play a central role in sale 
of insurance in the EU market. Under the definition provided in the EU Directive, 
insurance mediation in terms of activities performed by insurance agents and brokers 
is any activitiy related to presenting or offering insurance contracts or its conclusion, 
a contribution to its realisation and execution especially in case of occurrence of an 
insured event. Insurance brokers in many countries can be both natural persons and 
legal entities. Due to the complexity of an insurer’s relations with agents and brokers, 
interrelations between agents and brokers, as well as the relations between these 
three entities and clients, the need for performing activities by persons with sufficient 
insurance knowledge, the need for effective state supervision, it was necessary to 
conform the Member States’ regulations relating to insurance mediation. The first 
directive should have been applied until expiry of the deadline for harmonisation of 
the Member States’ regulations related to establishment and operations of insurance 
agents and brokers.14 The Commission Recommendation on insurance intermediaries 
contributed to a certain extent to harmonisation of the Member States’ regulations 
related to fulfilment of professional conditions required for performance of insurance 
activities.15 Professional competence of brokers and agents is of great importance for 
performance of insurance operations in the best interest of an insured. They should 
possess general and professional knowledge, and the Member States can determine 
certain levels of knowledge for certain categories of intermediaries.16 However, after 
adoption of the First Directive and the Recommendation, differences that presented 
an obstacle for free mediation activities in insurance and reinsurance in a single market 
remained in the national legislation. Two freedoms, the freedom of establishment 
and the freedom of service provision, could not come to life in this industry without 
elimination of these obstacles. Due to insufficient conformity of regulations and the 
need to conform the activity of intermediaries to other directives, especially in the 
field of remote service provision and protection of consumers of financial services, 
another directive was adopted.17 It required that the Member States ensure that 
mediation activities are performed by persons with minimum level of professional 
competence and moral quality as stipulated in its rules. Incorporation of provisions 
on professional competence of agents and brokers in the legislation of the Member 
States, entry into a special registry of jurisdiction and cooperation of their supervisory 
authorities, mandatory insurance against civil liability and obligations of brokers and 
agents regarding information delivered to insurance clients, led to harmonisation of 

14 Directive 77/92 of 13.1.1976, OJL 026 of 31.1.1977.
15 92/48 EEC: Commission Recommendation of 18.12.1991, OJL 19 from 28.1.1992. 
16 Jasna Pak, Pravo osiguranja, Beograd 2011, p. 174.
17 Directive 2002/92/EC of 09.12.2003, OJL L 9/3 of 15.01.2003.



62 |1/2018

J.Pak: Obligations, Responsibilities and Professional Liability of Insurance 
Intermediaries

national regulations in this area, which eliminated the main obstacles to achieving 
the freedom of mediation service provision in a single market. However, continuous 
development required further harmonisation of the Member States’ regulations, which 
led to the third directive on sale of insurance products. Title of this directive is not 
insurance mediation since it is not applied only to independent brokers and agents, 
but to all entities dealing with sale of insurance products, even those employed in 
insurance companies. Objective of the directive is a better protection of insurance 
clients, especially against new market participants that are not intermediaries, in strict 
sense as they represent themselves, a greater transparency regarding fees received 
by intermediaries for their services and harmonisation of requirements related to 
continuous professional education of intermediaries. That consolidated act eliminates 
any remaining non-conformities in legislation of the Member States with the aim to 
ensure smooth performance of mediation services in a limitless market. 

The Insurance Law is harmonised largely with the other EU Directive.18 Insurance 
intermediaries and representatives perform mediation and representation activities, but 
also activities of an employed party under a service contract, upon order of an insurer, 
a client or a policyholder/insured, as stipulated in the legislation of the EU Member 
States.19 The Law gives significance to professional competence for performance of 
mediation and representation activities. The National Bank of Serbia, entrusted with 
supervision over insurance companies and entities performing insurance mediation 
and representation activities, adopted the decision referring to certification and 
examination of knowledge required for performance of insurance activities.20 

4. Legal Nature of Insurance Mediation Contracts21

Nature of an insurance mediation contract concluded by a broker and a 
person who wants an insurance cover is disputable in legal doctrine precisely because, 
which is mostly the case, an insurance brokers’ obligation is not only connecting an 
insurer to a client, but also to a great extent performance of other activities that are 
similar to other contractual obligations. Insurance mediation contracts are governed 
by legal and contractual rules and certain custom rules that were created in the long 
history of insurance activities.22

18 The Insurance Law contains greater number of provisions on insurance intermediaries and represen-
tatives (Chapter IV, Insurance mediation and representation, Articles 85-113).
19 See Article 94 and Article 82 and 97 of the Insurance Law.
20 Decision on Insurance Broker and Agent Certification and Further Professional Education (the Official 
Gazette of the RS, no. 38/2015 and 11/2017)
21 Terms ”insurance broker” and ”insurance agent” from the Insurance Law shall be used hereinafter.
22 Insurance brokerage and agency contracts are not designated contracts, although they are charac-
terised by features that distinguish them significantly from mediation and representation contracts. 
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A broker concludes a contract with a client based on which he searches for an 
insurer with whom to conclude an insurance contract that would meet client’s needs 
for insurance protection against a certain risk. When contacting an insurance company, 
a broker uses an authorisation given by a client based on a contract, which gives him 
a legitimate right to act as a client’s contracting partner, a potential policyholder. 

In principle, a contract with an insurance broker is concluded with a person 
interested in insurance protection. However, a broker may also have a contract with 
an insurer, either oral or written, which is in practice designated as a contract of 
(business) cooperation. Agreements between an insurer and an insurance broker 
contain provisions on commission, any authorizations granted to a broker in 
connection with the preparation for conclusion of the contract or its realisation. An 
insurer and a broker may conclude a contract for performing activities that are not 
insurance mediation activities (sale of insured damaged items, undertaking preventive 
measures, research of the insurance market, risk assessment and loss assessment).23 

An insurance broker works primarily in the interest of a client, but he is 
also obliged to take care of the interest of insurers, as much as a policyholder has 
to take care of that interest himself.24 Contracts concluded by a broker with a client 
and an insurer assume relations, rights and obligations of a broker both with a client 
/policyholder/ and an insurer, which leads to very complex legal relations.

Recently, in insurance markets of the Member States, an insurance broker 
increasingly acts as a client’s agent (or a policyholder) on his behalf and in his name.25 
In transport insurance, brokers traditionally have broader authorisations unlike 
intermediaries in insurance of carriage of goods by road (e.g. to sign a policy).26 
There is a generally accepted rule in insurance of carriage of goods by road that a 
broker cannot oblige a client or an insurer unless specifically authorised. If a client 

Foreign courts apply custom rules that were created in the long history of a non-direct sale of insurance 
products. These rules are in some countries codified, French courts apply customs that were published 
for the first time in 1935. 
23 See item 27 of the Decision of the National Bank of Serbia on Implementing Provisions of the Insurance 
Law Relating to Insurance Brokerage and Agency Activities (the Official Gazette of the RS, no. 55/2015).
24 Insurance Law, Article 95 paragraph 2. 
25 A broker is deemed a client’s representative in most foreign court practices. 
26 In the case of Maloney v. Rhode Island Ins it is stated: ”Based on the agency agreement, the agent 
operates for the insurer, the insurance broker operates for the insured“; in the case of Kirby v. Northwestern 
Nat’l it is stated: ”Broker is an independent agent representing an insured, not an insurer. However, an 
agent can operate for both an insured and an insurer, if both parties agree, J. Mahomedy, An examination 
of the legal liabilities of insurance intermediaries and the insurance thereof, doctoral thesis 2010, p., avai-
lable on https://www.insurancegateway, Faculty of Commerce, Law and managament of the University of 
Withwatersrand Johannesburg. Lloyds’ brokers are representatives of an insured, not an insurer. However, 
under accepted custom rule, a broker is responsible to insurers for premium collection and has the right to 
pledge the policy until premium is paid. In that case he can be deemed as an insurance agent only for the 
purpose of premium collection, R. Colinvaux, The Law of Insurance, Sweet&Maxwell Limited, 1979, p. 298. 
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wishes more than usual services within insurance brokerage, he can authorise him 
to undertake other activities. A client-employer pays those special services. 

If an insurance broker is authorized to perform legal actions on behalf 
of and in the name of an employer, the issue is which legal actions can be taken, 
while retaining the status of a broker. When he has the authority to terminate the 
contract and collect an insurance fee then he has the role of an agent, not a broker. 
That is a factual issue; therefore, relations in each specific case are regulated by rules 
applied to contracts whose elements are prevailing.27 It can be a brokerage contract, 
an agency contract or a service contract. If in one contract a broker has several 
various authorisations as an intermediary, an agent and an employed party (under 
a service contract) the court shall, depending on the breached obligation, apply 
corresponding rules of the contract law. If a broker undertakes material actions that 
do not bind the other party, the rules on the brokerage contract shall apply, if he 
received an order to take an action that binds an employer (a client/an insured or 
an insurer), the rules on agency shall apply, and if he is obliged to execute a service 
(make an offer, a proposal for renewal of a contract, proposal for premium reduction 
due to risk reduction, make an indemnity claim), the rules on the service contract 
shall apply. Regardless of engaged party’s obligations, a contract concluded by a 
broker with a client cannot be qualified as a service contract. Similarity of a contract 
concluded by a broker and an agent with a client, i.e. an insurer, with the service 
contract exists, but there are significant differences. An insurance broker is entitled 
to a fee (commission) but it is paid by an insurer with whom he has not concluded 
a brokerage contract. An employed party is obliged to perform certain activities 
(make or repair some objects or perform certain physical or intellectual activities), 
and the client undertakes to pay him/her a compensation. 

5. Obligations of an Insurance Broker

The basic obligation of an insurance broker is to provide an adequate 
coverage to an interested party if this is possible in a specific case. Some risks are 
new, extremely large, or a client has a “bad” past with losses, so it is difficult to find an 
insurer. A broker is obliged to take care that an insurer is not in financial difficulties, 
that it performs activities in accordance with the law and the rules of profession, 
which can be determined by checking whether the supervisory authority has taken 
certain control measures. Proposal of concluding a contract with a specific insurer 
should be influenced by the manner the insurer solves the insured’s claims. He does 
not recommend an insurer with a large number of complaints by insureds or court 
proceedings initiated by insureds against an insurer.

27 Komentar Zakona o obilgacionim odnosima, II knjiga, Savremena administracija, Beograd 1995, p. 1348.
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Another important obligation of a broker is to provide information and 
advice, before conclusion of a contract, to a client upon which a client could make a 
decision on an insurer whose insurance terms and conditions largely meet his needs. 

In each specific case, a broker should assess which notices and advice are 
necessary. He is obliged to provide administrative information relating to the business 
name, seat and address of the head office, the registry of the competent authority 
where it is registered as well as the manner of protection of the policyholder’s rights.28 
He is also obliged to present a policyholder with all legal and economic relations to an 
insurance company, which can affect his impartiality in performance of obligations.29 
An insurance mediation company shall in particular notify a client whether the 
decision on selection of an insurer will be made impartially or he is obliged to work 
for one or more insurers, as well as inform a client about insurers he operates with. 

Notices of relevance to an insurance contract, its subject matter, rights and 
obligations of a contracting party and the scope of an insurance coverage should be 
understandable so that the client can determine whether the offer suits his needs 
or not. A broker is obliged to inform a client on risks that are not accepted or not 
covered. In order for the advice given by a broker to a client to be useful, he should 
learn about client’s needs. A broker should inform the client of any consequences 
resulting from incorrect reporting of circumstances that are important for risk 
assessment or non-stating of important facts.30 He helps a client complete an offer 
template in order to avoid a situation where an insurer requires termination of a 
contract due to incorrect or non-stated circumstances relevant for risk assessment. 
He must precisely state the reasons behind his advice.31 A broker is obliged to point to 
a significance of data provision, and not to check validity of all information stated by 
a client, a question is clearly misunderstood. In order to have evidence on provision 
of all required notices and avoid a risk of liability, in case of breach of an obligation 
to deliver a notice, brokers submit a written statement on information provided to 
a client. A client, when concluding a contract, confirms by his/her signature to have 
understood everything said to him/her and that the written statement has been 
read and delivered to him/her.

During the insurance period, a broker monitors insured’s needs for changes 
in the insurance cover, an increase of the sum insured, elimination of the causes 
that led to the underinsurance or over-insurance. They monitor the insured’s needs 
during the insurance period and propose changes in cover if there are new moments 

28 Insurance Law, Article 111, paragraph 1.
29 Insurance Law, Article 95, paragraph 4 and 5.
30 “If a broker makes a mistake when completing a proposal form, but requires from an insured to read, 
check and sign it, which he did without noticing a mistake, a broker shall not be liable to an insured“, R. 
Colinvaux, op. cit. p. 297. fn. 81.
31 Insurance Law, Article 94, paragraph 2 item 4).
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related to the insured risk (increase or decrease of risk), take care of the regularity 
of premium payment for long-term insurance and, when it is agreed, that the 
premium is paid in instalments. He checks the policy contents, assists the insured 
during insurance period, and takes care that any activities relevant for realisation 
are performed in defined deadlines, i.e. insurance contract’s rights are maintained 
(checks all calculations and documents submitted by an insurer, takes care that no 
reason arises for termination of a contract, takes care on the insurance expiry and 
continuity of coverage).32

An insurance broker has obligations after occurrence of an insured event in 
accordance with authorisations under the brokerage contract or the contract with an 
insurer. An insurance broker reports occurrence of an insured event, cooperates with 
an insurer or his agent and seeks to determine the compensation fully in accordance 
with insurance terms and conditions. He is obliged to warn an insured to report the 
insured event and point any consequences of the late reporting. In practice, a broker 
advises his client to first notify him on occurrence of an insured event. When he 
checks whether an event is covered by insurance, he submits a report to an insurer. 
If he is authorised, he charges a fee in the name of an insured or the sum insured 
based on life insurance, accident insurance or illness insurance.

6. Insurance Broker’s Liability

The law prescribes obligations of an insurance mediation company and 
practically determines limits of its civil liability.

A policyholder mostly sustains a loss because a broker failed to conclude, 
extend, cancel or terminate an insurance contract or the coverage is narrower than 
expected one. 

Broker’s liability toward a client or a policyholder/an insured is contractual 
and based on proven guilt. They should prove that the obligation a broker failed 
to fulfil was his contractual obligation. Then, that he did not fulfil the undertaken 
obligation or fulfilled it with delay or incompletely. 

In each specific case, it is assessed whether a broker fulfilled his obligation 
in accordance with the rules of profession. He did not act contrary to these rules 
if, for example, he did not check the calculation of the value of the insured item, in 
case he did not have such obligation towards a policyholder. Therefore, he is not 
liable for any loss caused by underinsurance.

Broker’s liability towards an insurer exists in rare cases. Undoubtedly, this 
liability exists, but its basis is disputable, whether it is contractual or non-contractual, 
and if it is contractual, what is the type of a contract.

32 Insurance Law, Article 94, paragraph 2, item 7).
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Custom rules and nature of profession are in favour of broker’s liability 
towards an insurer. If a client has given an order to a broker to conclude a contract, 
then a broker could be liable not only to a client, but also to an insurer if he can prove 
that he sustained a loss because the contract was not concluded. For example, if a 
broker knew that a client was insolvent and could not pay premium, he would be 
liable for any loss sustained by an insurer due to non-payment of premium. A broker 
can have an obligation to compensate any loss to an insurer even if he failed to notify 
an insurer that an insured was convicted. 33 

7. Insurance Broker’s Professional Liability

Obligation to conclude liability insurance is one of the conditions for 
obtaining a licence for insurance brokerage activities.34 

Insurance is sold by insurance companies with a licence for sale of civil 
liability insurance. Insurance companies issue conditions and tariffs, the law does not 
stipulate minimum scope of an insurance coverage so that the scope in the market 
often differs significantly in conditions of various insurance companies. 

Broker’s business activities are one of the sources of civil liability risk and 
can be insured within the general liability insurance that includes various sources 
of liability risk not covered by special insurance. Therefore, this insurance does not 
refer to carrier’s liability, MTPL and liability of owners of marine and aviation means 
of transportation because these are special types of insurance against liability from a 
certain source of risk (motor vehicle insurance, marine insurance, aviation insurance, 
cargo insurance). Insurance covers contractual and extra-contractual liability of an 
insured. The basic cover is the liability for direct and indirect (consequential) losses 
due to damage to or destruction of items and losses due to death, bodily injury or 
health impairment (losses to property and persons). Other losses (pure property 
and losses due to disappearance of items) may be specifically agreed, or they are 
automatically insured if this is envisaged in special terms and conditions or special 
conditions for particular sources of liability risk. The scope of an insurance coverage 
for liability risk based on general terms and conditions for general liability insurance 
does not provide an adequate insurance protection to persons performing certain 
activities, in particular professional ones. Conditions contain special provisions that 
adjust the coverage to the specificities of these sources of risks. In carrying out certain 
activities as sources of risks, in terms of these conditions, pure property loss and loss 
due to disappearance of items affect largely or even exclusively persons performing 
these activities. Losses due to disappearance of items affect, for example, warehouse 

33 R. Colinvaux, op. cit. p. 297. fn 85. 
34 Insurance Law, Article 89, paragraph 3, item 9.
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operators, and a liability insurance they conclude would not make sense if the cover 
of such losses had to be specifically agreed. Lawyers, when performing their activities, 
may cause pure property losses, and not losses to persons or losses to objects. The 
same applies to activities performed by auditors, brokers, translators or actuaries. 
Therefore, special provisions stipulate that insurance covers only those losses, or 
that they are covered in addition to losses to objects and persons, but without 
special contracting. When the need arises to adjust the insurance coverage of the 
liability risk from a particular source of risk, it is proper to incorporate several special 
provisions into the terms and conditions, and not to impose special conditions. In 
case of a specific risk of civil liability requiring greater deviations from the general 
rules of conditions, there are grounds for the adoption of special conditions (e.g. 
liability for defective products, environmental pollution, and liability for nuclear 
losses).35 In addition to insured’s professional liability insurance for pure property 
losses, a coverage from other sources of risk can be agreed (for example, liability 
for losses arising from the use of business premises or someone else’s equipment, 
organization of conferences and other events, preparation of beverages and food 
for employees and guests, etc.)36 

Insurance companies operating on our market offer brokers’ professional 
liability insurance based on special conditions that contain a large number of provisions 
taken from the general liability insurance conditions. This practice is not consistent 
with the manner in which general liability insurance is implemented, because in 
our insurance it traditionally includes liability from sources of professional liability 
risk. It is one of the most important property insurance that should be carried out 
in accordance with the rules of profession. 

The subject matter of brokers’ liability insurance is liability for pure property 
losses.37 These losses may arise from various sources of liability risk, but usually result 
from breach of contractual obligations. In performing his professional activities, 
an insurance broker may cause to clients and the insurer a loss that is originally 

35 Prölss/Martin, Versicherungsvertraggesetz, 27. Auflage, Verlag C.H. Beck, p. 1331.
36 Standard conditions applied in Belgium (model of conditions of the company Sobegas that manages 
an insurance pool for brokers’ liability insurance) to brokers’ liability insurance provides a cover for pro-
fessional and general liability. Due to a broad coverage they are called ”Brokers’ liability insurance terms 
and conditions”, and not ”Brokers’ professional liability insurance terms and conditions”, available on: 
www.sobegas.be/infos-generales/conditions-generales.aspx. 
37 Recently, conditions of certain national insurance companies, renamed these losses into ”pure eco-
nomic losses“. General civil liability insurance terms and conditions refer to them as ”pure property losses”, 
which corresponds to the name prevailing in foreign practice, legislation and insurance theory: in French: 
dommage économique pur; in Spanish: daños patrimoniales puros; in German: reine Vermögensschaden; 
in English: pure economic loss (rarely: pure financial loss). General liability insurance terms and conditions 
(previously: General liability insurance terms and conditions adopted in 1983 on the level of the Associa-
tion of Insurance Companies in Yugoslavia) are similar to terms and conditions applied in German and 
Austrian insurance market. 
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monetary, which is not a loss to persons and objects. If, for example, due to a failure or 
an error of an insurance broker, an insurance contract is not concluded or extended, 
an insured event is not reported within legal or contractual deadline or an insured’s 
claim becomes obsolete, a loss suffered by an insured is monetary because no 
insurance benefit has been paid or it has been reduced.

Insurance exclusions exist in all types of insurance as the insured risk, for all 
or the largest number of insureds, is necessary to limit to those consequences that 
can be insured having in mind the public interest, rules of insurance techniques or 
insurer’s capabilities.38 

When the law does not determine the basic scope of an insurance cover 
in compulsory insurance, there is a risk that the intended goal is not achieved. By 
defining a subject matter of insurance, an insured event, predicting a deductible and 
a large number of exclusions, insurance can even be made senseless.39 Insurance 
terms and conditions of national insurers envisage numerous exclusions, some of 
which are vague, some are redundant and some are inadequate with respect to the 
subject matter of insurance. Having in mind the fact that insurance is compulsory, a 
standpoint could be defended that insurers are obliged to provide cover that is limited 
only by exclusions provided by the law. Liability insurance was initially unlimited, 
however, some restrictions should have been foreseen since, in order for an insurer 
to calculate the premium he had to know severity of the risk being insured. However, 
when it comes to compulsory insurance, it must be adequate so that the insurance 
could provide a protection expected to be achieved by a compulsory insurance.40 

Sum insured is the maximum amount of insurer’s liability because a cover 
without the maximum amount of insurer’s liability would be far too big risk and could 

38 There is a great number of exclusions in conditions of various national insurance companies. Exclu-
sions include, for example, losses incurred by payment of fine, obsolete claims that result from unfair 
behaviour on the market, losses an insured is obliged to indemnify under labour relations arising from 
lack of personnel, material, technical or technological conditions and other. These are the most sensitive 
provisions that limit the coverage in compulsory insurance. All insurance companies should implement 
conditions that contain minimum scope of cover that would protect brokers against a liability risk, but 
also ensure to third parties the expected indemnification. 
39 The amount of deductible in the largest number of conditions of national insurance companies is 10%. 
Deductible should not be at a level that does not correspond to the purpose for which it exists: to avoid 
costs due to a large number of minor losses, or, in case of major risks, the greater share of the insured 
in the loss. In our business conditions, it is difficult to claim that there are both reasons: there is not a 
large number of third-party claims, no litigations, no high claims that would justify a deductible of 10% 
for all insureds. The deductible amount should depend on the total income of the brokerage company.
40 Belgian Financial services and Markets Authority originally defended the standpoint that conditions 
of compulsory insurance cannot contain exclusions and deleted from the registry any brokers who had 
concluded contracts with exclusions. The standpoint was changed under influence of insurers, unlimited 
coverage would disable determination of an adequate premium. In addition, insurers could not reinsure 
the risk, and reinsurers do not accept unlimited coverage, Eeman/Follet/Alface, op. cit. str. 79.
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hardly be reinsured. In case of compulsory insurance, the law stipulates minimum sums 
insured. Insurance law stipulates that broker’s liability insurance must be concluded 
to the amount of 200.000 Euros at the middle exchange rate of the National Bank 
of Serbia on the day of payment, and does not specify whether it is the amount 
per insured event or in the year of insurance. Sum insured is generally determined 
per insured event, which should also be the case with brokers’ insurance. Insurers 
understood it in this manner, so they introduced a provision in conditions on the 
sum insured per insured event to be 200.000 Euros, and envisaged an aggregate 
sum (double or triple amount of the sum per insured event).41 Given that the law does 
not specify that the amount of 200.000 Euros applies to the insured event, it would 
be more precise to conclude that it refers to the amount of the insurer’s obligation 
in the year of insurance. If we interpret the provision so that the sum envisaged by 
the law applies to each insured event, the issue of legitimacy of contracting the 
aggregate sum would arise because the law envisages only one and not two sums per 
insured event and in the year of insurance. National insurance companies envisage 
the maximum amount of an insurer’s obligation in the year of insurance according 
to such restriction in the conditions of foreign companies. A question arises as to 
how to limit the insurers’ liability in a country in which the risk of civil liability is not 
as significant as in economically strong countries where activity of brokerage has a 
long tradition. Extensive court practice in developed countries shows that this is a 
high risk. Large sums for indemnities that should be paid by brokers led to creation 
of insurance pools so that the risk could be more easily reinsured.42 

Insured event in civil liability insurance can be differently defined depending 
on which source of liability risk is insured. Definition of an insured event as a harmful 
event in professional liability insurance for pure property losses is not appropriate 
given the specificity of this source of risk. Insured event is defined as a harmful 
event in those sources of risk where due to the actions or omissions of an insured 
an event occurs which can be observed at a certain place and at a certain time 
(traffic accident, collapsing of a crane, a tree, a building). Errors occurring with some 

41 Article 8, paragraph 3 of Terms and conditions of professional liability of agents and brokers in insurance 
company Wiener Stadische: ”Total insurer’s liability for all insured events occurred in insurance period 
(aggregate limit) is determined in insurance document at the maximum amount of triple agreed sum 
insured per insured event“.
42 In Belgium, in 1942, several insurance companies established a pool (Cobelias) so that intermediaries 
could insure the risk of civil liability. In 1989 pool members founded a limited liability company -Sobe-
gas- and entrusted pool management activities to the new company. Sobegas is a representative of the 
pool members and as such deals with acceptance of risk, issuance of policies, premium collection and 
claim settlement. Several entrepreneurs in 1981 established an association (today it is called Ancoras) 
that provides to association members the basic insurance through a collective policy. Additional cover 
is provided by Ancoras to its members with insurance companies that are not members of any pool, 
Eeman/Follet/Alfase, op. cit. p. 76. 
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professional activities, as well as insurance brokers, are not such events; the loss 
does not occur simultaneously with the cause itself, longer or shorter time can pass 
until its manifestation. In contemporary professional liability insurance, an insured 
event is defined as a claim or as an error (cause of loss). A claim is any claim for loss 
compensation submitted during the insurance period caused by an insurer’s fault 
in performing business operations that are the subject matter of insurance. Due to 
a large number of litigations in relation to indemnity for defective products, which 
were instituted after several decades from expiry of an insurance contract, insurers 
limited the coverage to claims that were submitted at the time of the validity of 
contracts if they resulted from the cause that also occurred at that time. Courts 
ignored such clauses at first, and based their decisions on traditional rule that an 
insured event occurred when a harmful event occurred, regardless of when the 
claims were filed, in order to later accept the claim as an insured event if the covered 
claims were filed after the contract expiry. Judicial practice influenced the legal 
regulation of the concept of an insured event in insurance of certain sources of civil 
liability risk, primarily professional activities. It can be agreed that an insured event 
occurred when the claim was filed, only under condition that the period prescribed 
by the law after its expiry is covered (subsequent cover).43 It can be agreed that the 
insurance covers claims resulting from a cause before conclusion of a contract, if an 
insured was not aware of them (retroactive coverage). If an insured event is defined 
as an error, the insurance covers all consequences from such errors from conclusion 
of the contract until its expiry.44

Law of the EU Member States differs from what is relevant to occurrence of 
an insurer’s obligation. Traditionally, it is accepted that it is the original event (act, 
deed) that causes the insured risk. If the event occurred in the insurance period, 
an insurer is obliged to indemnify the loss resulting from that event. That can be 
a harmful event, an error or a claim. Terms and conditions of general civil liability 

43 French law permits contracting parties to select an event that led to a loss and a claim, in liability insu-
rance (except in liability insurance as a natural person), provided that it includes a period after expiry of 
the contract that cannot be shorter than five years (Article 124-5 of the Insurance Code). Belgian Insurance 
Law permits a cover based on a claim, provided that all claims filed minimum three years after expiry 
of the contract are covered (Article 142 of the Law). In German practice, occurrence of an insured event 
with property insurance is connected to the cause of an event or the event itself that led to a damage to 
or destruction of property, and for an error (Verstoß) or a claim. However, German courts do not accept 
that a claim from the compulsory insurance is valid regarding occurrence of an insured event, if that 
is not in accordance with legitimate expectations of an insured based on the fact that the insurance is 
compulsory (Prölss/Martin, op. cit. p. 818). Draft of the Civil Code of Serbia proposes that insurer’s liability 
arises after occurrence of an insured event, but the contract can envisage that it happens when a claim 
has been filed, if such harmful event occurred in the coverage period (Article 1459 and 1460 of the draft).
44 Article 3 of description of risks and special terms and conditions for liability insurance of (pure) property 
loss of an insurance broker (Versicherungsvermittler) applied by a German insurance company ALLCURA, 
February 2016 (RB VersV 2016-02).
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insurance envisage that one insured event exists when the same cause leads to 
losses to a greater number of persons (series of losses).45 Provisions on series of losses 
are the most important for the liability risk for losses from environmental pollution 
and defective products. One disadvantage in a product that is produced in series 
(medicines, food products) can lead to death or health impairment of a large number 
of persons and filing of a large number of claims that affect one contract. Due to the 
nature of an insurance broker’s activity an insurer cannot be exposed to the real risk 
of indemnification for a series of losses.46 Broker is liable to a client that is a claimant, 
and not to persons whom a client caused a loss. Client is entitled to a direct lawsuit 
against an insurer, and not persons whom a client is obliged to compensate a loss. 
When a broker is liable to a client for failure to conclude an insurance contract, an 
insurer shall indemnify a loss up to the amount of agreed limit per insured event. 
There is no danger of several claims because a claimant, a client, regardless of the 
fact that he/she is liable for series of losses, shall file to an insurer one claim. Insurers 
can protect themselves against high claims by a sound risk management policy.47 

8. Conclusion 

Insurance brokerage is an activity that has recently began to gain significance 
in our country. Without any experience in business operations on a developing 
market, difficulties can be expected in implementation of regulations that are not 
comprehensive because they are mainly based on supranational acts of the EU. Since 
the law is not unified but harmonised, the Member States have a lot of freedom to 
apply their regulations and common rules in the field of brokerage, which differs 
more or less from country to country. In order to improve the legislation, ensure 

45 Article 10, paragraph 2 of Terms and Conditions of General Liability Insurance, Dunav Insurance 
Company, 2009. 
46 Brokers’ professional liability insurance does not record any cases of series of losses. However, it is 
deemed that it is good to define insurer’s obligations in case of series of losses and cumulative losses, 
having in mind banks’ liability. After bankruptcy of an American bank Lehman Brothers in 2008, many 
brokers received claims for losses from the bank’s clients, Eeman/Follet/Alface, op. cit. p. This is not an 
adequate example for brokers’ liability because the bank’s clients cannot request from brokers indemnity 
but from a bank, and the bank can request it from brokers, i.e. their insurers, for an indemnification of 
up to the sum insured in the year of insurance. Since the sum insured in these policies is determined 
per insured event, the bank cannot receive the entire amount of indemnity due to its liability for series 
of losses, if it exceeds the sum insured. If some clients are exposed to a liability risk for series of losses, a 
broker should advise contracting of a higher sum insured than the minimum one. 
47 Since Terms and Conditions of General Liability Insurance apply to professional liability insurance, it is 
not necessary to limit an insurer’s liability related to series of losses in special terms and conditions. (See 
Article 5 of Terms and Conditions of Intermeiaries’ Professional Liability Insurance of Dunav Insurance 
Company, and Article 7 and 8 of Terms and Conditions of Brokers’/Agents’ Professional Liability Insurance 
of insurance company “Wiener Städtische”).
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necessary legal security in this important economic activity, and reduce legal gaps 
to the minimum, it is necessary to study the legislation, the common rules, the 
judicial practice and the legal doctrine of the more developed countries. Only based 
on good knowledge of the matter can regulations be made and applied in practice 
without any difficulties.

Since an insurance brokerage contract is not regulated, how shall complex 
issues be resolved in practice? Adoption of the Civil Code of Serbia is in progress and 
a possible solution is to incorporate provisions that would apply to this contract. 
Solution may be adoption of a special law that would completely regulate mediation 
and representation in insurance.

National insurance companies conduct compulsory Brokers’ Professional 
Liability Insurance as a voluntary insurance. Analysis of insurance terms and conditions 
shows that there are many open issues, especially regarding the implementation of 
general liability terms and conditions and the scope of insurance coverage. Objective 
of compulsory brokers’ liability insurance is protection of insurance services’ users. 
This objective cannot be achieved if the conditions for general liability insurance are 
ignored, if the used terms are not appropriate, if there is a large number of exclusions 
and other limits of coverage that do not make any sense in the compulsory insurance. 
Numerous exclusions that are not adjusted to the subject matter of insurance do 
not contribute to achievement of the objective of compulsory insurance. Instead of 
exclusions, more attention should be paid to extension of coverage, and to offering 
insurance from other sources of liability risk beyond professional activity, theft, loss 
or inadvertent destruction of professional documents. 

It is important for insurance brokers, who need adequate insurance protection, 
that conditions and tariffs represent documents that are clear, unambiguous, consistent 
and understandable. It seems that such conditions should be adopted in our market. 
This will be possible if they are developed by the main interested parties: insurance 
brokers. Regular operation of insurance brokers can be provided only by working on 
protection of common interests, which is possible by association that is characteristic 
for all occupations as well as insurance brokers, which is confirmed by a large number 
of national, regional and international associations of insurance brokers.
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Apstrakt
Osiguranje biljne proizvodnje, odnosno useva i plodova u Srbiji realizuje 

se na dobrovoljnoj osnovi, na bazi opštih i posebnih uslova osiguranja koje definišu 
osiguravajuća društva (osiguravači) u skladu sa Zakonom o osiguranju. Cilj rada je 
analiza ponude za osiguranje biljne proizvodnje na tržištu poljoprivrednog osiguranja 
u Srbiji kako bi se ustanovilo da li je ponuda ove vrste osiguravajuće zaštite uzrok njene 
nedovoljne razvijenosti u domaćim uslovima. U tu svrhu u radu će se, komparativnom 
metodom istraživanja porediti i analizirati posebni uslovi za osiguranje biljne proizvodnje, 
to jest za osiguranje useva i plodova četiri najznačajnija osiguravača u domenu tih 
osiguranja na domaćem tržištu. Na osnovu realizovanog istraživanja, može se zaključiti 
da na tržištu poljoprivrednog osiguranja u Srbiji postoji zadovoljavajuća ponuda za 
biljnu proizvodnju, što znači da se razlozi za nedovoljnu razvijenost ovog osiguranja 
ne nalaze na strani ponude, već, kao i kod većine drugih vrsta osiguranja na domaćem 
tržištu, na strani tražnje, koju stoga treba podstaći i razvijati.

Кljučne reči: osiguranje biljne proizvodnje, posebni uslovi za osiguranje, tržište 
poljoprivrednog osiguranja, osiguranje u Srbiji

1. Uvod

Osnovna obeležja biljne proizvodnje leže u činjenicama da je sredstvo za 
proizvodnju zemljište, da je predmet proizvodnje biljka te da su faktori proizvodnje 

1 Naučni saradnik, direktor „Dnevnik-Poljoprivrednika“ AD Novi Sad
I-mejl: gordana.radovic09@gmail.com
Rad je primljen: 1. 3. 2018.
Rad je prihvaćen: 11. 3. 2018.
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čovek i priroda. Prema biljnoj vrsti koja se gaji, biljna proizvodnja deli se na ratarstvo, 
povrtarstvo, voćarstvo i vinogradarstvo.2

Osiguranje biljne proizvodnje, to jest useva i plodova, postoji već skoro tri 
veka. Usevi i plodovi u Evropi su se prvo osiguravali od rizika grada. Ovo osiguranje 
najranije se pojavilo u Nemačkoj, 1719. godine, u Francuskoj, 1802, a u Velikoj Britaniji 
postoji od 1840. godine. Osiguranje biljne proizvodnje od rizika grada počelo je da 
se primenjuje u Americi, odnosno u Sjedinjenim Američkim Državama tek 1870. 
godine.3 Danas, na globalnom nivou, osiguranje biljne proizvodnje čini oko 90 odsto 
ukupne premije osiguranja poljoprivrede.4

Osiguranje biljne proizvodnje, kao vid obezbeđenja, pruža ekonomsku 
zaštitu za jednogodišnje ili višegodišnje biljke, bez obzira na to da li su oni glavni 
usevi, podusevi ili postrni usevi. Osigurati se mogu ratarski, povrtarski usevi, voćnjaci, 
vinogradi, sadni materijal, cveće i ukrasno bilje, kao i mladi šumski zasadi. Osigurati 
se mogu čak i biljne vrste koje se ne uzgajaju, već rastu slobodno u prirodi, kao što 
su topola i trska. Bez obzira na to da li su posredi jednogodišnji ili višegodišnji zasadi, 
osigurava se samo jednogodišnji rod. Predmet osiguranje je, uglavnom, plod, ali to 
mogu da budu i drugi delovi biljke (cvet, stablo, list ili koren).

U literaturi je rasprostranjeno mišljenje da je osiguranje biljne proizvodnje 
jedno od najrizičnijih osiguranja i zbog toga se osiguravajuća zaštita pruža samo za 
ograničen broj rizika.5 U savremenim uslovima sve je veća potreba za osiguranjem 
biljne proizvodnje usled aktuelnih klimatskih promena, koje znatno utiču na ovu 
proizvodnju. Klimatske promene pak zahtevaju promene u tehnologiji proizvodnje, 
a važno mesto u programu zaštite od opasnosti povezanih s promenama klime, 
kao što su poplave ili suše, imaju programi osiguranja. Njihov obuhvat i dostupnost 
poljoprivrednicima često se razlikuju od zemlje do zemlje.6 Grupa autora (Žarković i dr, 
2016) ističe rizik od suše kao globalni aktuelni problem poljoprivredne proizvodnje. 
Oni navode da je taj rizik obuhvaćen osiguravajućom zaštitom u srazmerno malom 
broju zemalja, i to tamo gde je država direktno uključena u subvencionisanje 
katastrofalnih šteta i u njihovo osiguranje odnosno reosiguranje.7 

U osnovne osigurljive rizike biljne proizvodnje ubrajaju se grad, požar i grom. 
Rizik od grada najzastupljeniji je i po učestalosti, ali i po težini posledica. Procena je da  

2 Priručnik za praksu u osiguranju i reosiguranju DDOR „Novi Sad“, Financing centar, Novi Sad, 1996, str. 245.
3 „Swiss Re“ (2011): Product inovation in non-life insurance markets, Sigma, Vol. 4, p. 1.
4 Ramiro Iturrioz, Agricultural Insurance, Example Series on Insurance, Washington, DC, 2009, p. 11.
5 Miroslava Petrevska, Bruno Toscano, Dragiša Milošev, Osiguranje biljne proizvodnje, Beoknjiga, Beograd, 
2010, str. 1.
6 Mannava V. K. Sivakumar , Raymond P. Motha, Managing weather and climate risks in agriculture, Springer 
Verlag Berlin and Heidelberg, Berlin, Germany, 2010, p. 536.; Hermann Lotze-Campen, Climate change, 
population growth, and crop production: An overview, In: Shyam Singh Yadav et al. (Eds.), Crop adaptation 
to climate change, Wiley,Hoboken, NJ, 2011, p. 9.
7 Nebojša Žarković, Jova Miloradić, Slobodan Samardžić, „The Risk of Drought in Crop Production Insu-
rance”, Economics of Agriculture, 63 (4) 2016, 2016, p. 1301. 
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u Srbiji 90 procenata osiguranja biljne proizvodnje čini osiguranje od rizika grada. Dopunski 
osigurljivi rizici biljne proizvodnje jesu oluja, poplava, prolećni i jesenji mraz.8 Osiguranje 
biljne proizvodnje, to jest useva i plodova, može da se zaključi za svako dopunsko osiguranje 
posebno, ali uz uslov da je prethodno zaključeno osiguranje od osnovnih rizika. 

Prema aktuelnim podacima, u Srbiji je najzastupljenije osiguranje biljne 
proizvodnje od osnovnih rizika, a za osiguranje od dopunskih rizika ne postoji znatniji 
interes, za šta je razlog nepovoljan ekonomski položaj poljoprivrede, odnosno većine 
individualnih poljoprivrednih gazdinstava.9

2. Metodologija

Cilj rada je analiza ponude za osiguranje biljne proizvodnje na tržištu 
poljoprivrednog osiguranja u Srbiji kako bi se ustanovilo da li je ponuda ove vrste 
osiguravajuće zaštite uzrok njegove nedovoljne razvijenosti u domaćim uslovima. 
U tu svrhu u radu će se komparativnom metodom istraživanja porediti i analizirati 
posebni uslovi za osiguranje biljne proizvodnje, odnosno useva i plodova četiri 
najznačajnija osiguravača u ovoj vrsti osiguranja na domaćem tržištu.

U tu svrhu analiziraće se uslovi koji se nalaze u ponudi četiri osiguravajuća 
društva koja zbirno pokrivaju gotovo celokupno tržište poljoprivrednog osiguranja 
u Srbiji. Osiguravači čiji su uslovi osiguranja predmet istraživanja u ovom radu su 
sledeći: „Dunav osiguranje“ a.d.o., Beograd; DDOR „Novi Sad“ a.d.o., Novi Sad; „Triglav 
osiguranje“ a.d.o., Beograd i „Đenerali osiguranje Srbija“ a.d.o., Beograd.

3. Rezultati istraživanja

Na tržištu poljoprivrednog osiguranja u Srbiji veoma je raznovrsna ponuda 
za osiguranje biljne proizvodnje, to jest useva i plodova. To osiguranje realizuje se 
na dobrovoljnoj osnovi, na bazi opštih i posebnih uslova osiguranja, koje definišu 
osiguravajuća društva (osiguravači) u skladu sa Zakonom o osiguranju. 

Opštim uslovima regulišu se najznačajniji delovi ugovora o osiguranju. 
Posebni uslovi za osiguranje biljne proizvodnje zaključuju se za osiguranje od 
pojedinih vrsta rizika (opasnosti). Osnovna karakteristika svih vrsta posebnih uslova 
jeste da podrazumevaju prethodno zaključenje osnovnog osiguranja, dakle onog 
koje se tiče useva i plodova u skladu sa opštim uslovima osiguranja.

8 Priručnik za obuku za polaganje stručnog ispita za sticanje zvanja ovlašćenog posrednika i ovlašćenog 
zastupnika u osiguranju, Privredna komora Srbije, Beograd, 2015, str. 397.
9 Gordana Radović, Poljoprivredno osiguranje kao moguća vrsta obaveznog osiguranja u Republici Srbiji, 
Doktorska disertacija, Univerzitet „Džon Nezbit“, Beograd, Fakultet za poslovne studije, Beograd, 2016, 
str. 215–220.
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3.1. Posebni uslovi osiguranja

Posebni uslovi za osiguranje biljne proizvodnje u ponudi četiri analizirana 
osiguravajuća društva, koja su i najznačajnija u ovoj vrsti osiguravajuće zaštite na 
domaćem tržištu, obuhvataju sledeće posebne uslove: (1) za osiguranje useva i plodova 
od prolećnog mraza; (2) za osiguranje useva i plodova od poplava; (3) za osiguranje 
useva i plodova od oluje; (4) za osiguranje useva i plodova od rizika suše; (5) za 
osiguranje useva i plodova od rizika prekomernih padavina; (6) za osiguranje useva 
i plodova od rizika gubitka prihoda; (7) za osiguranje useva i plodova od opasnosti 
zimskog mraza; (8) za osiguranje useva i plodova u staklencima i plastenicima; (9) 
za osiguranje semenskog kukuruza od gubitka semenskog kvaliteta usled jesenjeg 
mraza; (10) za osiguranje useva i plodova posle izvršene žetve, odnosno berbe; (11) za 
eksperimentalno osiguranje uljane repice od zimskog izmrzavanja; (12) za osiguranje 
useva i plodova od gubitka semenskog kvaliteta; (13) za osiguranje stonog grožđa 
od gubitka količine i kvaliteta; (14) za osiguranje plodova voća od gubitka količine i 
kvaliteta; (15) za osiguranje stabala voćaka i čokota vinove loze – zasada u rodu; (16) 
za osiguranje stabala voćaka i čokota vinove loze – mladih zasada do stupanja u rod.

Posebni uslovi za osiguranje biljne proizvodnje, koji se nalaze u ponudi četiri 
najznačajnija osiguravača na tržištu poljoprivrednog osiguranja u Srbiji, predmet su 
komparativne analize, realizovane u ovom radu.

3.1.1. Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova od prolećnog mraza

U posebnim uslovima za osiguranje DDOR „Novi Sad“ navodi se da su predmet 
osiguranja usevi i plodovi koji se osiguravaju po opštim uslovima za osiguranje useva 
i plodova.10

Оsigurane opasnosti (rizici) predstavljaju štete prouzrokovane oštećenjem ili 
uništenjem osiguranih useva i plodova usled izmrzavanja od prolećnog mraza. Prema 
posebnim uslovima „Triglav osiguranja“, a na isti način propisano je i u posebnim 
uslovima DDOR „Novi Sad“, pod prolećnim mrazom smatra se pad temperature 
vazduha ispod 0° С, koji nastupa u periodu od 1. marta do 31. maja. Ostvarenje 
navedenog rizika dokazuje se podacima sa meteoroloških instrumenata instaliranih 
u osiguranom objektu, ili na osnovu karaktera oštećenja na osiguranim usevima i 
plodovima, odnosno na biljkama koje se nalaze u neposrednoj blizini.11

Početak i prestanak obaveze osiguravača. Početak i prestanak obaveze 
osiguravajućeg društva da plati naknadu iz osiguranja za štete od prolećnog mraza 
na identičan način određeni su i kod DDOR „Novi Sad“ i kod „Triglav osiguranja“. 

10 DDOR „Novi Sad“ a.d.o., Novi Sad, Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova od prolećnog mraza, član 1. 
11 „Triglav osiguranje“ a.d.o., Beograd, Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova od prolećnog mraza, član 2.
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Obaveza osiguravača počinje 10. dana u 00.00 časova od dana koji je u polisi osiguranja 
naznačen kao početak osiguranja. Međutim, postoje i izuzeci. Obaveza osiguravača 
nastupa kod: (a) voća – ne pre 15. marta; (b) vinograda, malina i hmelja – ne pre 1. 
marta; (c) voćnog, loznog i šumskog sadnog materijala, ukrasnog šiblja i mladih 
šumskih kultura – ne pre 1. marta; (d) povrća, duvana i cveća – ne pre 1. maja, osim 
primorskih područja gde obaveza osiguravača počinje 15. aprila; (e) ostalih useva i 
plodova – ne pre 1. marta.12 Obaveza osiguravača prestaje 31. maja u 00.00 časova.

Uslovi za zaključenje osiguranja su, takođe, na isti način regulisani kod oba 
osiguravajuća društva U skladu s njima, osiguranje od prolećnog mraza uslovljeno 
je zaključenjem ugovora o osiguranju od osnovnih opasnosti, po opštim uslovima za 
osiguranje useva i plodova, izuzev ukoliko su ovi zaštićeni protivgradnom mrežom. Ova 
vrsta osiguranja može da se zaključi tokom trajanja vegetacije, osim dugogodišnjih 
zasada, kod kojih se osiguranje može zaključiti do 1. marta svake godine.13

3.1.2. Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova od poplava

Predmet osiguranja su usevi i plodovi koji se osiguravaju po opštim uslovima 
za osiguranje useva i plodova. U skladu s posebnim uslovima DDOR „Novi Sad“, 
predmet osiguranja ne mogu da budu usevi i plodovi na močvarnim zemljištima, 
zemljištima između reka i nasipa, kao i na zemljištima koja nemaju odbrambene 
nasipe, te se na njima usevi i plodovi redovno plave.14

Оsigurana opasnost je rizik od poplave, što znači da je osiguravajuće društvo u 
obavezi da nadoknadi štete koje su prouzrokovane oštećenjem ili uništenjem osiguranih 
useva i plodova od poplava. U posebnim uslovima „Dunav osiguranja“ definisano je 
da se pod poplavom podrazumeva „stihijsko, neočekivano plavljenje terena usled 
bujica, izlivanja reka iz korita, kanala i provale odbrambenih nasipa ili brana.“15 Prema 
posebnim uslovima „Triglav osiguranja“, propisano je da osiguravač nije u obavezi da 
plati naknadu iz osiguranja za štete koje nastanu od drugih prekomernih voda, kao 
što su podzemne vode, produžene kiše ili procurivanje nasipa usled nefunkcionalnih 
kanala za odvodnjavanje, ili pak zbog namernog rušenja kanala i nasipa. Takođe, 
osiguravajuće društvo nije u obavezi da naknadi štete nastale realizacijom naredbi 
nadležnog organa izdatih povodom pojedinih situacija u vezi sa stanjem voda, osim 
ukoliko su ove izdate uz saglasnost osiguravača u cilju sprečavanja daljeg plavljenja, 
to jest povećanja štete na usevima i plodovima.16 

12 Ibid, član 4.
13 DDOR Novi Sad a.d.o., Novi Sad, Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova od prolećnog mraza, član 3. 
14 DDOR Novi Sad, a.d.o., Novi Sad Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova od poplava, čan 2, tačka 3.
15 Dunav osiguranje a.d.o., Beograd, Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova od poplava, član 2, tačka 1.
16 Triglav osiguranje a.d.o., Beograd, Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova od prolećnog mraza, 
član 2, tačka 2.
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Početak obaveze osiguravača kod useva nastupa od momenta završetka 
setve, a kod plodova od momenta završetka sadnje. Prestanak obaveze osiguravača 
u skladu je sa opštim uslovima za osiguranje useva i plodova.17

Analizirani posebni uslovi za osiguranje useva i plodova četiri najznačajnija 
osiguravača koja posluju na domaćem tržištu propisuju da se polisa osiguranja za 
zaštitu od poplava može zaključiti do početka setve ili sadnje, a za dugogodišnje 
zasade i višegodišnje kulture do 1. marta svake godine, i to ukoliko u vreme podnošenja 
zahteva za osiguranje ne postoji neposredna opasnost od poplave. Osiguranik je 
dužan da osigura sve površine pod usevima i plodovima iste vrste, a zaključenje ovog 
posebnog osiguranja moguće je ukoliko su usevi i plodovi osigurani od osnovnih 
opasnosti po opštim uslovima za osiguranje, izuzev ako su usevi i plodovi zaštićeni 
protivgradnom mrežom.

Оbaveze osiguranika оdnose se na prevenciju nastanka osiguranog događaja.

3.1.3. Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova od oluje

Predmet osiguranja su usevi i plodovi koji se osiguravaju po opštim uslovima 
za osiguranje useva i plodova.

Osigurana opasnost jeste rizik od oluje, što znači da je osiguravajuće društvo u 
obavezi da plati naknadu šteta koje nastaju na usevima i plodovima usled nastupanja 
osiguranog događaja, u ovom slučaju prouzrokovanog olujom. U literaturi se oluja 
definiše kao „kretanje vazdušnih masa, odnosno vetar jačine 17,2 m/sek. i više“.18 
Ostvarenje rizika od oluje dokazuje se izveštajem hidrometeorološke službe o 
brzini vetra ili podacima sa meteoroloških instrumenata instaliranih na osiguranom 
objektu.19 Ostale odredbe vezane za osiguranu opasnost slične su kod analiziranih 
ponuda sva četiri osiguravača.

Uslovi za zaključenje ugovora su identični, prema analiziranim uslovima 
osiguravajućih društava. Osiguranje od oluje može da se zaključi za strna žita do 15. 
maja, a za ostale useve do 15. juna.

3.1.4. Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova od rizika suše20

Na domaćem tržištu poljoprivrednog osiguranja, pokriće rizika od suše nalazi 
se samo u ponudi „Đenerali osiguranja“. To osiguravajuće društvo počelo je da osigurava 
useve i od rizika suše od 2013. godine kako bi izašlo u susret zahtevima poljoprivrednih 
subjekata uslovljenih klimatskim promenama i pojavom globalnog zagrevanja.

17 „Dunav osiguranje“ a.d.o., Beograd, Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova od poplava, član 5.
18 Nebojša Žarković, Pojmovnik osiguranja, Skonto, Novi Sad, 2013, str. 252.
19 „Triglav osiguranje“ a.d.o., Beograd, Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova od oluje, član 2.
20 „Đenerali osiguranje Srbija“ a.d.o., Beograd, Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova od rizika suše.
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Predmet osiguranja ne mogu da budu plodovi, već samo usevi: (a) merkantilni 
i semenski kukuruz; (b) merkantilna i semenska soja; (c) merkantilna šećerna repa.

Osigurana opasnost je rizik od suše, pod kojim se podrazumeva umanjenje 
merodavne količine padavina u odnosu na njihovu merodavnu višegodišnju količinu.

Smatra se da je osigurani slučaj nastao realizacijom osigurane opasnosti od 
suše i ispunjenjem oba od navedenih uslova: (1) da je u određenoj zoni rizika od suše 
zabeležena merodavna količina padavina niža od merodavne višegodišnje količine 
padavina za više od 30 odsto; (2) da je došlo do umanjenja ugovorenog prinosa po 
jedinici površine za više od 10 odsto usled umanjenja merodavne količine padavina 
u odnosu na njenu merodavnu višegodišnju količinu. 

Trajanje osiguranja – osiguranje od rizika suše može da se zaključi: (a) za 
merkantilnu šećernu repu do 30. aprila tekuće godine; (b) za merkantilni semenski 
kukuruz do 10. maja tekuće godine; (c) za merkantilnu semensku soju do 31. maja 
tekuće godine.

U uslovima osiguranja navedeno je i da osiguravač, u zavisnosti od pomeranja 
optimalnih rokova setve zbog klimatskih promena, može i da produži rokove za 
osiguranje navedenih useva. Obaveza osiguravača važi od isteka 24. časa dana 
naznačenog na polisi kao dana kad osiguranje počinje (ukoliko je blagovremeno 
plaćena premija osiguranja), a završava se istekom 24. časa dana naznačenog na 
polisi kao dana kad osiguranje ističe.

Osnovicu za obračun premije po jedinici površine predstavlja ugovorena 
vrednost osiguranog useva po jedinici površine, koja se izračunava kao proizvod 
ugovorenog prinosa i cene po jedinici mase u vreme zaključenja ugovora, i to za 
svaki predmet osiguranja pojedinačno.

Osiguranje od rizika suše, i pored postojanja tražnje, ne nalazi se u ponudi 
drugih osiguravača koji posluju na tržištu poljoprivrednog osiguranja u Srbiji. Razlog 
tome je činjenica da se osiguravačima ne isplati da pokrivaju ovaj rizik s obzirom na 
to da su, ako se ostvari osigurana opasnost, potrebna znatna finansijska sredstva za 
odštetu. Stoga osiguravajuća društva smatraju da bi naknadu štete od rizika suše 
trebalo podeliti između osiguravača i države.21 

3.1.5. Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova od rizika prekomernih padavina22

Osiguranje useva i plodova od rizika prekomernih padavina na domaćem 
tržištu poljoprivrednog osiguranja nalazi se samo u ponudi „Đenerali osiguranja“.

Predmet osiguranja mogu da budu merkantilni i semenski kukuruz, soja, 
šećerna repa, suncokret, uljana repica i strna žita (pšenica, ječam, ovas i raž).

21 Svet osiguranja, „Ponuda tanka, a pomalo i nepristojna“, broj 3/2016, 2016, str. 29. 
22 „Đenerali osiguranje Srbija“ a.d.o., Beograd, Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova od rizika pre-
komernih padavina.
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Osigurane opasnosti su prekomerne padavine, pod kojim se podrazumevaju 
izrazito visoke količine padavina koje uzrokuju stvaranje vodene mase na osiguranim 
parcelama. 

Za osigurani slučaj smatra se da je nastao ukoliko su ispunjena oba navedena 
uslova – da je merodavna količina padavina viša od 125 mm na određenoj zoni rizika od 
prekomernih padavina i da je zbog toga došlo do umanjenja prinosa osiguranih useva. 

Тrajanje osiguranja – osiguranje od ovog rizika ne može da se zaključi 
posle 30. aprila, osim u slučajevima kada, usled klimatskih karakteristika, dolazi do 
pomeranja optimalnih rokova setve, o čemu osiguravač donosi posebnu odluku. 
Početak i završetak obaveze osiguravača, kao i osnovica za obračun premije, definisani 
su na isti način kao i u posebnim uslovima „Đenerali osiguranja“ za osiguranje useva 
od rizika suše.

3.1.6. Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova od rizika gubitka prihoda23

„Đenerali osiguranje“ je osiguravajuće društvo koje je na domaćem tržištu 
poljoprivrednog osiguranja jedino u ponudi ima i osiguranje useva i plodova od 
rizika gubitka prihoda.

Predmet osiguranja su usevi, merkantilna pšenica i merkantilni kukuruz.
Osigurane opasnosti uključuju rizik od pada cena predmeta osiguranja, 

odnosno rizik da cena useva bude niža od očekivane. Osiguranje od ovog rizika je 
moguće, u skladu sa uslovima „Đenerali osiguranja“, samo ukoliko osiguranik ima 
zaključeno i osiguranje od rizika grada, požara i udara groma, u skladu sa opštim 
uslovima. Isto važi i osiguranje od rizika suše i oluje, u skladu sa posebnim uslovima 
ovog osiguravača za određeni predmet osiguranja.

Smatra se da je osigurani slučaj nastao u skladu sa predmetnim uslovima 
osiguranja ukoliko su nastupile osigurane opasnosti, odnosno ukoliko je došlo do 
umanjenja ugovorenog osiguranog prihoda zbog jedne ili više osiguranih opasnosti 
i pod uslovom da su ove opasnosti ugovorene polisom osiguranja.

3.1.7. Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova od zimskog mraza24

Na domaćem tržištu poljoprivrednog osiguranja jedino „Đenerali osiguranje“ 
ima u ponudi osiguranje useva od opasnosti zimskog mraza. 

Predmet osiguranja mogu biti ozimi usevi: (a) ozima pšenica, ječam, tritikale 
i raž; (b) ozima uljana repica; (c) ozimo mešano krmno bilje.

23 „Đenerali osiguranje Srbija“ a.d.o., Beograd, Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova od rizika gubitka 
prihoda.
24 „Đenerali osiguranje“ Srbija a.d.o., Beograd, Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova od opasnosti 
zimskog mraza.
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Osigurani rizici su izmrzavanje i podlubljivanje, kao posledica delovanja niskih 
temperatura tokom zimskog doba, u toku trajanja osiguranja. Pod izmrzavanjem se 
podrazumeva nepovoljno delovanje niskih temperatura na useve koji su predmet 
osiguranja, što za posledicu ima uništenje biljke. Za niske temperature smatraju se 
one što su ispod kritičnih za pojedine vrste useva u toku trajanja osiguranja. Pod 
podlubljivanjem se podrazumeva stvaranje leda u zoni korenovog sistema useva, što 
za posledicu takođe ima njegovo uništenje.

Osigurani slučaj nastaje kada usled izmrzavanja i/ili podlubljivanja na 
osiguranoj parceli ostane manje od 70 odsto uljane repice u odnosu na ugovoreni 
optimalni sklop, odnosno manje od 50 odsto biljaka ostalih ozimih useva u odnosu na 
njihov optimalni sklop. Pod ugovorenim optimalnim sklopom useva podrazumeva se 
optimalni broj biljaka po jedinici površine za svaku biljnu vrstu na osnovu preporuke 
nadležnih stručnih institucija i preporuka proizvođača semena. Ovako utvrđen optimalni 
sklop unosi se u polisu osiguranja za svaki ozimi usev koji je predmet osiguranja.

Тrajanje osiguranja – osiguranje od rizika zimskog mraza može da se 
zaključi do 30. novembra, ali i kasnije, u zavisnosti od optimalnih rokova i klimatskih 
karakteristika određene godine, sve u skladu s dogovorom sa osiguravačem. Početak i 
kraj osiguranja isti je kao i kod drugih posebnih uslova za osiguranje useva i plodova, 
a osiguranik je u obavezi da osigura sve površine pod usevima iste vrste.

Osnovica za obračun premije predstavljaju očekivani prinos i očekivana 
cena za određeni ozimi usev u trenutku zaključenja polise osiguranja. U slučaju 
nastupanja osiguranog slučaja, osiguraniku se maksimalno može nadoknaditi 20 
odsto od ugovorene osnovice za obračun premije. 

Obaveza osiguravača je da osiguraniku plati naknadu iz osiguranja ukoliko 
se desi osigurani slučaj, i to u visini troškova presejavanja. Ukoliko osiguranik ne 
izvrši presejavanje do 31. maja tekuće godine, osiguravač ima pravo da traži povraćaj 
isplaćene naknade iz osiguranja.

3.1.8. Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova u staklencima i plastenicima

Na osnovu rezultata sprovedenog istraživanja, ova vrsta osiguranja zastupljena 
je samo u ponudi DDOR „Novi Sad“ i „Triglav osiguranja“.

Predmet osiguranja obuhvata useve i plodove koji se osiguravaju u skladu sa 
opštim uslovima za osiguranje useva i plodova, a gaje se u staklenicima i plastenicima, 
i to ukoliko ovi objekti ispunjavaju uslove, dakle da imaju instalirane termografe u 
svakoj jedinici većoj od 0,20 hektara, kao i da plastična folija na plastenicima ne 
bude starija od jedne godine.25

25 DDOR „Novi Sad“ a.d.o., Novi Sad, Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova u staklenicima i plaste-
nicima, član 1.
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Osigurane opasnosti (rizici) – prema uslovima „Triglav osiguranja“, osiguravajuće 
društvo u obavezi je da plati naknadu iz osiguranja za štete prouzrokovane oštećenjem 
ili uništenjem osiguranih useva i plodova od sledećih rizika:26

1)  mraza, odnosno izmrzavanja useva ili plodova, kao posledice oštećenja 
staklenika ili plastenika;

2)  grada, požara, groma, oluje, nagomilavanja snega, leda, grada i vode na 
stakleniku, odnosno plasteniku, klizanja ili odronjavanja tla, zemljotresa, 
poplave, snežne lavine, udara vlastitog motornog vozila ili radne mašine, 
usled čega dolazi do oštećenja plastenika ili staklenika;

3)  mraza, odnosno izmrzavanja useva ili plodova usled zastoja u dovodu 
električne energije ili gasa do staklenika, zbog oštećenja ili kvara;

4)  mraza, odnosno izmrzavanja useva ili plodova nastalog usled kvara 
sistema za zagrevanje, odnosno usled pada spoljašnje temperature u 
staklenicima ili plastenicima koji nemaju sistem za zagrevanje,

5)  povišene temperature nastale usled kvara na sistemu za zagrevanje;
6)  grada, požara, groma ili oluje koji mogu da prouzrokuju direktne ili indirektne 

štete na plasteniku ili stakleniku, padom konstrukcije ili dela konstrukcije;
7)  poplave, izlivanja vode iz vodovoda, toplovoda ili kanalizacije.
U svim navedenim slučajevima, prema uslovima „Triglav osiguranja“, 

osiguravajuća kuća dužna je da isplati naknadu iz osiguranja i za štete prouzrokovane 
oštećenjem ili uništenjem osiguranih useva i plodova prilikom sprečavanja nastupanja 
osiguranog događaja, odnosno u postupku spasavanja.

Početak i prestanak obaveze osiguravača – u uslovima oba osiguravajuća 
društva početak obaveze osiguravača definisan je opštim uslovima za osiguranje useva 
i plodova. Obaveza prestaje po završetku berbe, odnosno vađenja osiguranih useva 
i plodova, a najkasnije po isteku jedne godine od zaključenja ugovora o osiguranju. 
Obaveza osiguravača za naknadu iz osiguranja za useve i plodove u staklenicima 
ili plastenicima koji nemaju sistem za zagrevanje počinje 15. marta, a prestaje 31. 
oktobra tekuće godine.

Obaveza osiguranja svih useva i plodova propisana je na isti način i kod 
DDOR „Novi Sad“ i kod „Triglav osiguranja“, a podrazumeva obavezu osiguranika da 
osiguravajućim pokrićem zaštiti sve površine pod usevima i plodovima koji se gaje u 
svim staklenicima ili plastenicima, kao i da osigura sve rokove setve, odnosno sadnje.

Obaveze osiguranika su da redovno evidentira podatke o proizvodnom 
procesu u stakleniku ili plasteniku, da preduzima sve potrebne mere kako bi sprečio 
nastupanje osiguranog događaja, kao i da odmah prijavi osiguravajućem društvu 
svako oštećenje staklenika ili plastenika. Osiguranik je u obavezi i da na zalihama 
uvek ima rezervu materijala potrebnog za pokrivanje u količini koja čini pet procenata 

26 „Triglav osiguranje“ a. d. o., Beograd, Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova u staklenicima i pla-
stenicima, član 2.
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od ukupne zaštićene površine staklenika ili plastenika, navedeno je u uslovima 
osiguranja DDOR „Novi Sad“.27

Utvrđivanje ostvarenja rizika vrši se na osnovu karakteristika oštećenja na 
biljkama i objektima. U slučaju ostvarenja rizika od oluje, merodavan je i izveštaj 
hidrometeorološke službe, a u slučaju ostvarenja rizika od mraza traka termografa, 
navodi se u uslovima „Triglav osiguranja“.28

3.1.9. Posebni uslovi za osiguranje semenskog kukuruza  
od gubitka kvaliteta usled jesenjeg mraza

Predmet osiguranja je kukuruz koji se proizvodi za seme (semenski kukuruz). 
Prema rezultatima realizovanog istraživanja, osiguranje od ovog rizika zastupljeno 
je samo u ponudi „Triglav osiguranja“ i DDOR „Novi Sad“.

Osigurana opasnost je rizik od gubitka semenskog kvaliteta semenskog 
kukuruza usled jesenjeg mraza. Pod jesenjim mrazom podrazumeva se pad temperature 
ispod 0° C u rasponu od 1. septembra do 10. novembra.29

Uslovi za zaključenje ugovora isti su kao i kod drugih posebnih uslova, s tim što 
je ovde, kako se navodi u uslovima „Triglav osiguranja“, specifično to da je pokriće ove 
opasnosti uslovljeno i završetkom setve majčinske linije do 10. maja tekuće godine. 
Krajnji rok do koga se može zaključiti ova vrsta osiguranja jeste 1. jul tekuće godine, 
a osiguranik je u obavezi da osigura sve površine pod semenskim kukuruzom.30

Početak i prestanak obaveze osiguravača – početak obaveze je 1. septembra, 
a prestanak 10. novembra u 00.00 časova.

Naknada iz osiguranja, prema posebnim uslovima DDOR „Novi Sad“, utvrđuje 
se u visini razlike između svote osiguranja, odnosno stvarne vrednosti semenskog 
useva, i merkantilne, kao nove upotrebne vrednosti useva.31

3.1.10. Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova  
posle izvršene žetve, odnosno berbe

Na osnovu rezultata realizovanog istraživanja, može se zaključiti da je 
osiguranje od ovog rizika zastupljeno u ponudi „Dunav osiguranja“, DDOR „Novi 
Sad“ i „Triglav osiguranja“.

27 DDOR „Novi Sad“ a.d.o., Novi Sad, Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova u staklenicima i plastenicima, 
član 6, tačka 3.
28 „Triglav osiguranje“ a. d. o., Beograd, Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova u staklenicima i pla-
stenicima, član 7.
29 DDOR „Novi Sad“ a.d.o., Novi Sad, Posebni uslovi za osiguranje semenskog kukuruza od gubitka semenskog 
kvaliteta od jesenjeg mraza, član 2.
30 „Triglav osiguranje“ a. d. o., Beograd, Posebni uslovi za osiguranje semenskog kukuruza od gubitka se-
menskog kvaliteta od jesenjeg mraza, član 3.
31 DDOR „Novi Sad“ a.d.o., Novi Sad, Posebni uslovi za osiguranje semenskog kukuruza od gubitka semenskog 
kvaliteta od jesenjeg mraza, član 5.
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Predmet osiguranja su usevi i plodovi čija proizvodnja zahteva dozrevanje 
posle izvršene žetve, odnosno berbe.

Osigurane opasnosti su oštećenja ili uništenja useva usled nastupanja 
osiguranog događaja, odnosno rizika od grada, groma, požara, oluja ili poplave.32

Početak i prestanak obaveze osiguravača – početak obaveze osigurača nastaje 
po isteku 24. časa dana koji je u polisi osiguranja označen kao dan početka osiguranja, 
ali ne pre završene berbe, odnosno žetve. Obaveza osiguravajućeg društva prestaje 
15 dana po izvršenoj žetvi, odnosno berbi. Ukoliko su usevi ili plodovi preneti u 
ekonomsko dvorište, obaveza osiguravača produžava se za još 15 dana.33

3.1.11. Posebni uslovi za eksperimentalno osiguranje  
uljane repice od zimskog izmrzavanja

Prema rezultatima sprovedenog istraživanja, ova vrsta osiguranja zastupljena 
je samo u ponudi „Dunav osiguranja“ i DDOR „Novi Sad“.

Predmet osiguranja je usev uljane repice. 
Osigurane opasnosti su štete nastale uništenjem osigurane uljane repice usled 

zimskog izmrzavanja, pod kojima se smatra delovanje niskih temperatura u periodu 
od 1. decembra do 1. marta.34 U uslovima „Dunav osiguranja“ precizirano je da se 
pod zimskim izmrzavanjem podrazumeva nepovoljno delovanje niskih temperatura 
vazduha ispod -14° C, kao kritične temperature za uljanu repicu. Prema uslovima ovog 
osiguravajućeg društva, osigurane opasnosti su štete nastale uništenjem osigurane 
uljane repice u periodu od 1. decembra do 15. marta.35

Uslovi za zaključenje ugovora podrazumevaju da se ovo osiguranje može 
zaključiti samo za usev uljane repice zasejan u optimalnom roku, što znači od 1. do 
20. septembra. Osiguranje od ove opasnosti može se zaključiti najkasnije do 30. 
novembra tekuće godine.36

3.1.12. Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova od gubitka semenskog kvaliteta

Prema rezultatima sprovedenog istraživanja, osiguranje od ovog rizika na 
domaćem tržištu poljoprivrednog osiguranja nalazi se samo u ponudi DDOR „Novi 
Sad“ i „Triglav osiguranja“.

32 „Dunav osiguranje“ a.d.o., Beograd, Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova posle izvršene žetve, 
odnosno berbe, član 2. 
33 „Triglav osiguranje“ a. d. o., Beograd, Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova posle izvršene žetve, 
odnosno berbe, član 4. 
34 DDOR „Novi Sad“ a.d.o., Novi Sad, Posebni uslovi za eksperimetnalno osiguranje uljane repice od zimskog 
izmrzavanja, član 2.
35 „Dunav osiguranje“ a.d.o., Beograd, Posebni uslovi za eksperimentalno osiguranje uljane repice od zimskog 
izmrzavanja, član 2.
36 DDOR „Novi Sad“ a. d. o., Novi Sad, Posebni uslovi za eksperimentalno osiguranje uljane repice od zimskog 
izmrzavanja, član 3.



1/2018| 87

G. Radović: Komparativna analiza posebnih uslova za osiguranje biljne  
proizvodnje na tržištu poljoprivrednog osiguranja u Srbiji

Predmet osiguranja su usevi i plodovi priznatih sorti i hibrida, koji se osiguravaju 
po opštim uslovima za osiguranje useva i plodova, ukoliko služe za proizvodnju semena.37

Osigurana opasnost (rizik) jeste gubitak semenskog kvaliteta osiguranih 
useva i plodova usled ostvarenja osiguranih rizika u skladu sa opštim uslovima za tu 
vrstu pokrića, kao i dopunskih rizika, u skladu sa posebnim uslovima, ukoliko su ovi 
rizici osigurani i od gubitka semenskog kvaliteta. Da bi se ovo osiguranje zaključilo, 
neophodno je da usevi i plodovi pre ostvarenja pokrivenog rizika imaju sve osobine 
semenskog materijala.38

Naknada iz osiguranja utvrđuje se u visini razlike između stvarne vrednosti 
semenskog useva i njegove merkantilne, odnosno nove upotrebne vrednosti.39

3.1.13. Posebni uslovi za osiguranje stonog grožđa od gubitka količine i kvaliteta

Osiguranje od ovog rizika veoma je rasprostranjeno na domaćem tržištu 
poljoprivrednog osiguranja, a na osnovu rezultata istraživanja sprovedenog u ovom 
radu, vidi se i da je zastupljeno u analiziranim ponudama sva četiri posmatrana 
osiguravajuća društva.

Predmet osiguranja je stono grožđe u intenzivnim zasadima, a osigurane 
opasnosti su rizici od gubitka količine i kvaliteta prinosa usled grada. 

Uslov za zaključivanje ovog osiguranja jeste da se ekonomskom zaštitom 
obuhvate sve površine pod stonim grožđem koje se nalaze u posedu jednog 
osiguranika.40

Početak obaveze osiguravača za štete prouzrokovane gubitkom kvaliteta i 
količine u skladu je sa opštim uslovima za osiguranje useva ili plodova, ali ne pre 
početka formiranja bobica. 

Prestanak obaveze osiguravača da plati naknadu iz osiguranja nastupa po 
izvršenoj berbi.41

Razredi oštećenja su specifična odredba ove vrste osiguranja i nalaze se u 
analiziranim uslovima sva četiri osiguravajuća društva (DDOR „Novi Sad“, „Dunav 
osiguranje“, „Đenerali osiguranje“ i „Triglav osiguranje“). U skladu sa ovom odredbom, 

37 DDOR „Novi Sad“ a. d. o., Novi Sad, Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova od gubitka semenskog 
kvaliteta, član 1.
38 „Triglav osiguranje“ a. d. o., Beograd, Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova od gubitka semenskog 
kvaliteta, član 2. 
39 DDOR „Novi Sad“ a. d. o., Novi Sad, Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova od gubitka semenskog 
kvaliteta, član 4; Triglav osiguranje a. d. o., Beograd, Posebni uslovi za osiguranje useva i plodova od gubitka 
semenskog kvaliteta, član 4.
40 „Đenerali osiguranje Srbija“ a. d. o., Beograd, Posebni uslovi za osiguranje stonog grožđa od gubitka 
količine i kvaliteta, član 1-3. 
41 DDOR „Novi Sad“ a.d.o., Novi Sad, Posebni uslovi za osiguranje stonog grožđa od gubitka količine i 
kvaliteta, član 4.
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stono grožđe se, u slučaju nastupanja osigurane opasnosti, razvrstava u dva razreda 
oštećenja: (1) prvi razred oštećenja, gde se razvrstavaju neoštećeni, kao i gradom 
neznatno i površinski oštećeni grozdovi; (2) drugi razred oštećenja, gde se svrstavaju 
gradom oštećeni, ali upotrebljivi grozdovi. 42 U uslovima „Dunav osiguranja“ precizirano 
je da u prvom razredu oštećenja ima ne manje od 20 odsto oštećenih bobica, a u 
drugom razredu ne više od 20 procenata oštećenih bobica.43

Naknada iz osiguranja – Procenom štete utvrđuje se posebno kolika je šteta 
u gubitku količine, a kolika u gubitku kvaliteta. Šteta u gubitku količine utvrđuje se na 
osnovu procenta potpuno uništenih bobica i grozdova, a za ostatak prinosa utvrđuje 
se šteta u gubitku kvaliteta. U uslovima osiguranja DDOR „Novi Sad“ navedeno je 
da osiguravajuće društvo isplaćuje naknadu iz osiguranja u visini 50 procenata od 
svote osiguranja, za deo prinosa koji je deklasiran iz prvog i drugog razreda. Takođe, 
uslovima osiguranja ove osiguravajuće kuće propisano je da se zbirom procenta 
gubitka količine i procenta gubitka kvaliteta dobija ukupan procenat naknade iz 
osiguranja, kao i da osiguravajuće društvo, ukoliko ukupna šteta iznosi pet procenata 
ili manje, ne isplaćuje naknadu iz osiguranja.44

3.1.14. Posebni uslovi za osiguranje plodova voća od gubitka količine i kvaliteta

Osiguranje od ovog rizika zastupljeno je u ponudi sva četiri osiguravajuća 
društva čiji su uslovi osiguranja bili predmet istraživanja u ovom radu.

Prema uslovima osiguranja DDOR „Novi Sad“, predmet osiguranja su plodovi 
jabuka, krušaka i bresaka u intenzivnim zasadima. U skladu sa uslovima „Dunav 
osiguranja“ i „Triglav osiguranja“, predmet osiguranja mogu da budu i kajsije i šljive, 
a prema uslovima „Đenerali osiguranja“ i višnje i trešnje.45

Osigurane opasnosti obuhvataju štete prouzrokovane gubitkom količine i 
kvaliteta prinosa od rizika grada, navodi se u analiziranim uslovima osiguranja sva 
četiri osiguravajuća društva.

Razredi oštećenja. Kao i kod osiguranja stonog grožđa od rizika gubitka količine 
i kvaliteta, i voće koje je predmet ovog osiguranja, u slučaju nastanka osiguranog 

42 „Triglav osiguranje“ a. d. o., Beograd, Posebni uslovi za osiguranje stonog grožđa od gubitka količine i 
kvaliteta, član 5. 
43 „Dunav osiguranje“ a.d.o., Beograd, Posebni uslovi za osiguranje stonog grožđa od gubitka količine i 
kvaliteta, član 5.
44 DDOR „Novi Sad“ a.d.o., Novi Sad, Posebni uslovi za osiguranje stonog grožđa od gubitka količine i 
kvaliteta, član 6.
45 DDOR „Novi Sad“ a.d.o., Novi Sad, Posebni uslovi za osiguranje plodova voća od gubitka količine i kvaliteta, 
član 1; „Dunav osiguranje“ a.d.o., Beograd, Posebni uslovi za osiguranje plodova voća od gubitka količine i 
kvaliteta, član 1; „Triglav osiguranje“ a. d. o., Beograd, Posebni uslovi za osiguranje plodova voća od gubitka 
količine i kvaliteta, član 1; „Đenerali osiguranje Srbija“ a. d. o., Beograd, Posebni uslovi za osiguranje plodova 
voća od gubitka količine i kvaliteta, član 1.
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slučaja, može da se razvrsta u razrede oštećenja. Prema uslovima osiguranja DDOR 
„Novi Sad“, postoje tri razreda oštećenja za jabuke i kruške i dva razreda oštećenja 
za breskve.46 Slično je i kod drugih osiguravajućih društava, a razlike su samo u vrsti 
voća koje je predmet osiguranja.

Utvrđivanje naknade iz osiguranja realizuje se u procentu od svote osiguranja 
i u zavisnosti od razreda oštećenja pojedinog voća, navodi se u uslovima „Dunav 
osiguranja“, a na sličan način ova odredba definisana je i kod drugih osiguravajućih 
društava, čiji su uslovi osiguranja bili predmet analize.47 Prema analiziranim uslovima 
sva četiri osiguravača, propisano je da se odšteta ne plaća ukoliko ukupna šteta iznosi 
pet procenata od svote osiguranja, ili manje.

3.1.15. Posebni uslovi za osiguranje stabala voćaka  
i čokota vinove loze – zasada u rodu

Osiguranje od ovog rizika nalazi se u ponudi sva četiri osiguravajuća društva 
čije smo uslove osiguranja istraživali i analizirali.

Predmet osiguranja su zasadi voćaka (voćnjaci) i vinove loze (vinogradi) u 
rodu. Kod voćaka su osigurana stabla, a kod vinograda čokoti.

Prema uslovima „Triglav osiguranja“, osigurane opasnosti su uništenje stabala 
ili čokota od grada, požara, groma, oluje, snežne lavine, nagomilavanja snega i leda 
u krošnji, kao i odronjavanja ili klizanja tla. Obaveza naknade štete postoji samo za 
potpuno uništena stabla ili čokote. Prema citiranim uslovima, osiguravajuće društvo 
nije u obavezi da naknadi troškove saniranja zemljišta koje se odronjava.48

Suma osiguranja se utvrđuje po jednom stablu, odnosno čokotu, kao i za 
ukupnu površinu, i to posebno za svaku godinu u okviru perioda osiguranja, navodi 
se u uslovima „Đenerali osiguranja“. Prema uslovima tog osiguravajućeg društva, 
svota osiguranja ne može da bude veća od neotpisane knjigovodstvene vrednosti 
voćnjaka, odnosno vinograda.49

Početak i prestanak obaveze osiguravača utvrđen je kao i kod drugih posebnih 
uslova za osiguranje useva i plodova, s tim što je za osiguranje od ovog rizika 
specifično da se ne može zaključiti na duži period od jedne godine, navodi se u 
uslovima „Dunav osiguranja“.50

46 DDOR „Novi Sad“ a.d.o., Novi Sad, Posebni uslovi za osiguranje plodova voća od gubitka količine i kvaliteta, 
član 4.
47 „Dunav osiguranje“ a.d.o., Beograd, Posebni uslovi za osiguranje plodova voća od gubitka količine i 
kvaliteta, član 6.
48 „Triglav osiguranje“ a. d. o., Beograd, Posebni uslovi za osiguranje stabala voćaka i čokota vinove loze – 
zasada u rodu, član 2.
49 „Đenerali osiguranje Srbija“ a. d. o., Beograd, Posebni uslovi za osiguranje stabala voćaka i čokota vinove 
loze – zasada u rodu, član 3.
50 „Dunav osiguranje“ a.d.o., Beograd, Posebni uslovi za osiguranje stabala voćaka i čokota vinove loze – 
zasada u rodu, član 4.
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Utvrđivanje i procena štete i naknade iz osiguranja definisani su na isti način 
u analiziranim uslovima sva četiri osiguravajuća društva. Nastale štete utvrđuju se 
i procenjuju u odgovarajućim agrotehničkim rokovima, a najkasnije do početka 
sledeće vegetacije. Ukoliko je od ukupnog broja stabala ili čokota uništeno njih više 
od 50 procenata, smatra se da je nastala potpuna šteta na zasadu u celini i u tom 
slučaju naknada iz osiguranja utvrđuje se prema vrednosti ukupnog broja stabala 
ili čokota, na celom osiguranom zasadu.51

3.1.16. Posebni uslovi za osiguranje stabala voćaka  
i čokota vinove loze – mladih zasada do stupanja u rod

Na osnovu rezultata sprovedenog istraživanja, može se zaključiti da je ova 
vrsta osiguranja zastupljena u svim analiziranim uslovima, odnosno ponudama četiri 
vodeća osiguravajuća društva koja posluju na domaćem tržištu.

Predmet osiguranja su, prema uslovima „Đenerali osiguranja“, a isto je i kod 
drugih osiguravajućih društava, mladi zasadi voćnjaka i vinove loze od zasađivanja 
do stupanja u rod, odnosno do prevođenja u osnovno sredstvo.52

Osigurane opasnosti (rizici) iste su kao i kod uslova osiguranja analiziranih 
u prethodnoj tački. Prema uslovima „Triglav osiguranja“, razlika je jedino u tome 
što je osiguravajuće društvo, u skladu sa ovim uslovima osiguranja, u obavezi da 
isplati naknadu i za oštećena stabla ili čokote, a ne samo za one potpuno uništene. 
Naknada se isplaćuje u visini vanrednih troškova spasavanja predmeta osiguranja.53

Suma osiguranja utvrđuje se po jednom stablu ili čokotu, kao i za ukupnu 
površinu, i to posebno za svaku godinu trajanja osiguranja, odnosno podizanja zasada. 
Svota osiguranja utvrđuje se na osnovu ukupnih troškova ulaganja, koje čine svi troškovi 
od prve godine podizanja zasada, zaključno s planiranim izdacima za tekuću godinu.54

Početak i prestanak obaveze osiguravača definisan je kao i kod drugih uslova 
za osiguranje useva i plodova.

Utvrđivanje i procena štete i naknade iz osiguranja – procenom štete utvrđuje 
se broj potpuno ili delimično oštećenih stabala, odnosno čokota. Potpuno uništenim 
stablima ili čokotima smatraju se ona (oni) koja su se potpuno osušila ili postala 
nesposobna za dalji rast i proizvodnju, a delimičnom štetom stabla i čokoti koji su 
oštećeni, ali su sposobni za dalju vegetaciju i proizvodnju. 

51 DDOR „Novi Sad“ a.d.o., Novi Sad, Posebni uslovi za osiguranje stabala voćaka i čokota vinove loze – 
zasada u rodu, član 5.
52 „Đenerali osiguranje Srbija“ a. d. o., Beograd, Posebni uslovi za osiguranje stabala voćaka i čokota vinove 
loze –mladih zasada do stupanja u rod, član 1.
53 „Triglav osiguranje a. d. o., Beograd, Posebni uslovi za osiguranje stabala voćaka i čokota vinove loze – 
mladih zasada do stupanja u rod, član 2.
54 DDOR „Novi Sad“ a.d.o., Novi Sad, Posebni uslovi za osiguranje stabala voćaka i čokota vinove loze – mladih 
zasada do stupanja u rod, član 3.
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Prema uslovima „Dunav osiguranja“, smatra se da je nastala potpuna šteta 
zasada u celini ako je od ukupnog broja stabala ili čokota potpuno uništeno njih 60 
odsto u prvoj godini vegetacije, 50 odsto u drugoj godini vegetacije, odnosno 40 
odsto u kasnijim godinama vegetacije. Prema citiranim uslovima „Dunav osiguranja“, 
visina naknade iz osiguranja utvrđuje se ovako: (a) ako je nastala potpuna šteta, u 
visini troškova podizanja i nege zasada ostvarenih do momenta nastanka štete, 
ali najviše do iznosa svote osiguranja; (b) ako je šteta delimična, u visini vanrednih 
troškova potrebnih za spasavanje oštećenog zasada, ukoliko je to dogovoreno između 
osiguravajućeg društva i osiguranika; ti troškovi naknađuju se najviše do 25 odsto 
od iznosa svote osiguranja.55

4. Zaključak 

Na osnovu realizovanog istraživanja, može se zaključiti da na tržištu 
poljoprivrednog osiguranja u Srbiji postoji zadovoljavajuća ponuda osiguranja 
biljnih proizvoda. U analiziranim ponudama četiri vodeća osiguravajuća društva 
u ovoj vrsti osiguranja, u okviru opštih i posebnih uslova za osiguranje, nalazi se 
osiguranje od najznačajnijih rizika po biljnu proizvodnju. Dakle, može se zaključiti 
da poljoprivrednici imaju mogućnosti da kvalitetno osiguraju svoju proizvodnju, 
odnosno da se razlozi za nedovoljnu razvijenost poljoprivrednog osiguranja u 
Srbiji ne nalaze na strani ponude, već je, kao i kod većine drugih vrsta osiguranja na 
domaćem tržištu, potrebno podstaći i razviti tražnju.

Na osnovu realizovanog istraživanja, može se zaključiti i da je u cilju razvoja 
i približavanja mogućnosti osiguranja poljoprivrede kod nas aktuelnim inostranim 
iskustvima potrebno uvećati ponudu od rizika suše i gubitka prihoda, s obzirom na 
to da se ova pokrića trenutno nalaze samo u ponudi jednog osiguravača.
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Abstract
Crop insurance i.e. the insurance of crops and fruit in Serbia is effected on a 

voluntary basis, under the general and special insurance terms and conditions defined by 
insurance companies (insurers) in accordance with the Insurance Law. The aim of this paper 
is to analyse the offer of crop insurance in the agriculture insurance market in Serbia and 
identify if the causes for insufficient development of this type of insurance lie in the offer. 
For that purpose, the paper will use the comparative research method to compare and 
analyse special crop insurance terms and conditions i.e. terms and conditions for insurance 
of crops and fruit issued by the four major domestic insurers. Based on the conducted 
research, it can be concluded that on the agricultural insurance market in Serbia, there is a 
satisfactory offer regarding crop insurance, that is, the reasons for insufficient development 
of this insurance line do not lie in the offer. Instead, demand will need to be encouraged 
and developed, as is the case with majority of other insurance lines on the domestic market.

Key words: crop insurance, special insurance terms and conditions, agricultural insurance 
market, insurance in Serbia

1. Introduction

The basic features of crop production are: soil, which represents the means of 
crop production, crops, which are the subject of production, whereas people and nature 

1 Research Associate, Director of „Dnevnik-Poljoprivrednik“AD Novi Sad
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are the factors of such production. Crop production is classified according to the type 
of grown crops into: crop farming, vegetable growing, fruit growing and winegrowing.2

Crop insurance, that is, insurance of crops and fruit has been in place for three 
centuries. In Europe, crops and fruit were first insured against the risk of hail. This insurance 
was first to appear in Germany in 1719, in France in 1802, and has been effected in the 
United Kingdom since 1840. It was not until 1870 that crop insurance against the risk 
of hail took roots in America i.e. the United States of America.3 Today, crop insurance 
accounts for about 90% of the total global agricultural insurance premium written.4

Crop insurance, as a type of security, provides economic protection for annual 
and perennial plants, regardless of whether they are the main crops, sub-crops or stubble 
crops. Subject of insurance may be arable crops, vegetable crops, orchards, vineyards, 
planting material, flowers and ornamental plants, as well as young forest plants. Subject 
of insurance can even be those plants which are not the subject of cultivation, that is, 
those which freely grow in the nature, such as poplar and reed. Regardless of whether 
being annual or perennial, only annual yield is insured. The subject matter of insurance 
is mostly fruit, but other parts of the plant can also be insured (flower, stem, leaf, or root).

A common belief that can be found in literature is that the crop insurance 
is one of the riskiest insurance and thus, the insurance protection is provided only 
against a limited number of risks.5 In modern times, climate changes influence the 
crop production and produce an increasing need for crop insurance. Climate changes 
also call for the changed production technology where insurance programmes take 
an important place in the protection against hazards related to climate changes such 
as floods or droughts. Their outreach and availability to farmers differ from country to 
country.6 A group of authors (Žarković at al. 2016) highlighted the risk of drought as a 
current global problem of agricultural production, mentioning that this risk is covered 
by insurance in a proportionately small number of countries where the government is 
directly involved in subsidising catastrophic losses and in their insurance or reinsurance.7 

Hail, fire and lightning are among standard insurable risks of crop production. 
The risk of hail is among the most represented risks, according to both its prevalence 
and severity of its consequences. It is estimated that in Serbia, insurance against the 
risk of hail accounts for 90% of crop insurance. Additional insurable risks of crop 

2 Priručnik za praksu u osiguranju i reosiguranju DDOR Novi Sad, Financing Centre, Novi Sad, 1996, p. 245.
3 Swiss Re (2011): Product innovation in non-life insurance markets, Sigma, Vol. 4, p. 1.
4 Ramiro Iturrioz, Agricultural Insurance, Example Series on Insurance, Washington, DC, 2009, p. 11.
5 Miroslava Petrevska, Bruno Toscano, Dragiša Milošev, Osiguranje biljne proizvodnje, Beoknjiga, Beograd, 
2010, p. 1.
6 Mannava V. K. Sivakumar , Raymond P. Motha, Managing weather and climate risks in agriculture, Springer 
Verlag Berlin and Heidelberg, Berlin, Germany, 2010, p. 536.; Hermann Lotze-Campen, Climate change, 
population growth, and crop production: An overview, In: Shyam Singh Yadav et al. (Eds.), Crop adaptation 
to climate change, Wiley,Hoboken, NJ, 2011, p. 9.
7 Nebojša Žarković, Jova Miloradić, Slobodan Samardžić, „The Risk of Drought in Crop Production Insu-
rance”, Economics of Agriculture, 63 (4) 2016, 2016, p. 1301. 
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insurance are storm, flood, spring and autumn frost.8 Crop insurance i.e. insurance 
against crop and fruit may be concluded separately, for each supplementary insurance, 
provided that standard risks had been previously covered. 

Current data show that in Serbia, the most represented insurance is the 
crop insurance against standard risks, whereas there is no significant interest in 
insuring additional risks due to an adverse status of agriculture i.e. of the majority 
of individual farms.9

2. Methodology

The aim of this paper is to analyse the crop insurance offer on the agricultural 
insurance market in Serbia to identify whether its insufficient development in the 
domestic market is caused by the offer of this insurance. For such purpose, the paper 
will use a comparative research method to compare and analyse special crop insurance 
terms and conditions, that is, the terms and conditions for insurance of crops and fruit 
of the four major insurers dealing with this line of insurance in the domestic market.

To that extent, we will analyse the terms and conditions offered by four 
insurance companies, which together cover almost the entire market of agricultural 
insurance in Serbia. The insurers whose insurance terms and conditions are the 
subject of research in this paper are: Dunav Insurance Company a.d.o., Beograd; 
„DDOR Novi Sad“ a.d.o., Novi Sad; Triglav insurance a.d.o., Beograd and Generali 
insurance Srbija a.d.o., Beograd.

3. Research Findings

There is a diverse offer of crop insurance i.e. insurance of crops and fruit 
on the market of agricultural insurance in Serbia. This insurance is effected on a 
voluntary basis, under the general and special insurance terms and conditions which 
are defined by insurance companies (insurers) in accordance with the Insurance Law. 

General terms and conditions regulate the most important parts of insurance 
contract. Special terms and conditions for crop insurance are effected for insurance 
against particular types of risks (perils). The main characteristic of all types of special 
terms and conditions is that they are conditioned by the previous conclusion of 
the standard insurance of crops and fruit in accordance with the general insurance 
terms and conditions.

8 Training handbook for state licence exam for the title of authorised insurance broker and authorised insurance 
agent, Chamber of Commerce and Industry of Serbia, Belgrade, 2015, p. 397.
9 Gordana Radović, Poljoprivredno osiguranje kao moguća vrsta obaveznog osiguranja u Republici Srbiji, 
Doctoral Dissertation, John Naisbitt University, Beograd, Faculty of Business Studies, Beograd, 2016, p. 
215-220.
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3.1. Special Insurance Terms and Conditions

Special terms and conditions for crop insurance offered by the four analysed 
insurance companies which are, at the same time, the major domestic insurance 
companies in this class of insurance, include: (1) special terms and conditions for 
insurance of crops and fruit against spring frost; (2) special terms and conditions 
for insurance of crops and fruit against floods; (3) special terms and conditions 
for insurance of crops and fruit against storm; (4) special terms and conditions 
for insurance of crops and fruit against the risk of drought; (5) special terms and 
conditions for insurance of crops and fruit against the risk of excessive precipitations; 
(6) special terms and conditions for insurance of crops and fruit against the loss of 
profit; (7) special terms and conditions for insurance of crops and fruit against the 
risk of winter frost; (8) special terms and conditions for insurance of crops and fruit 
in glass houses and plastic covered greenhouses; (9) special terms and conditions 
for insurance of seed corn and loss of seed quality due to autumn frost; (10) special 
terms and conditions for insurance of crops and fruit after the harvest or picking; 
(11) special terms and conditions for experimental insurance of oilseed rape against 
winter freezing; (12) special terms and conditions for insurance of crops and fruit 
against the loss of seed quality; (13) special terms and conditions for insurance of 
table grapes against the loss of quantity and quality; (14) special terms and conditions 
for insurance of fruit against the loss of quantity and quality; (15) special terms and 
conditions for insurance of fruit trees and grape vines – when bearing fruit (16) 
special terms and conditions for insurance of fruit trees and grape vines – young 
plantations until bearing fruit.

 Special terms and conditions for crop insurance, offered by the four major 
insurers operating in the agricultural insurance market in Serbia, are the subject of 
comparative analysis in this paper.

3.1.1. Special Terms and Conditions for Insurance of Crops and Fruit  
against Spring Frost

Subject matter of insurance are crops and fruit insured according to the 
general terms and conditions for insurance of crops and fruit, as indicated in the 
special insurance terms and conditions of DDOR Novi Sad.10

Insured perils (risks) are the losses caused by the damage to, or loss of the 
insured crops and fruit due to freezing caused by the spring frost. According to the 
special insurance terms and conditions of Triglav insurance, and the same text is 
also contained in the special insurance terms and conditions of DDOR Novi Sad, 

10 DDOR Novi Sad a.d.o., Novi Sad, Special Terms and Conditions for Insurance of Crops and Fruit against 
Spring Frost, Article 1. 
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spring frost is considered the drop in air temperature below 0°С, occurring in the 
period from 1 March to 31 May. The actuation of the said risk is evidenced by the 
data shown in the meteorological instruments installed in the insured building or 
according to the nature of damage to the insured crops and fruit or plants situated 
in the immediate vicinity.11

Beginning and end of the insurer’s liability – DDOR Novi Sad and Triglav 
insurance identically stipulate the beginning and end of the liability of insurance 
company to indemnify the losses occurred due to spring frost. Insurer’s liability 
begins at 24.00 hours, on the 10th day from the date indicated in the policy as the 
insurance inception date. However, there are exceptions to this. The liability of the 
insurer is effective for: (a) fruit – not before 15 March; (b) vineyards, raspberries 
and hop – not before 1 March; (c) fruit, grapevine and forest reproductive material, 
ornamental shrubs and young forest cultures – not before 1 March; (d) vegetables, 
tobacco and flowers – not before 1 May, except for coastal areas where the liability 
of the insurer begins on 15 April; (e) other crops and fruit – not before 1 March.12 The 
liability of the insurer ends on 31 May at 24.00 hours.

Conditions to be met in order to conclude insurance are also identically defined 
by both insurance companies. Accordingly, insurance against spring frost is conditioned 
by insurance against standard risks taken out according to the general insurance 
terms and conditions for insurance of crops and fruit, unless they are protected by 
anti-hail net. This type of insurance may be effected during the vegetation period, 
except for perennial plantations for which insurance can be concluded each year, 
until 1 March.13

3.1.2. Special Terms and Conditions for Insurance of Crops  
and Fruit against Flood

Subject matter of insurance are crops and fruit insured according to the 
general terms and conditions for insurance of crops and fruit. According to the special 
insurance terms and conditions of DDOR Novi Sad, the subject matter of insurance 
may not be crop and fruit in wetlands, land between rivers and dykes, and the land 
which does not have a dyke and c crops and fruit are regularly flooded.14

Insured peril is the risk of flood, that is, insurance company is obliged to 
indemnify the losses caused by damage to, or destruction of all crops and fruit 

11 Triglav osiguranje a.d.o., Beograd, Special Terms and Conditions for Insurance of Crops and Fruit against 
Spring Frost, Article 2.
12 Ibid, Article 4.
13 DDOR Novi Sad a.d.o., Novi Sad, Special terms and conditions for insurance of crops and fruit against 
spring frost, Article 3. 
14 DDOR Novi Sad, a.d.o., Novi Sad Special terms and conditions for insurance of crops and fruit against 
flood, Article 2, item 3.
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insured against floods. Special insurance terms and conditions of Dunav Insurance 
Company define the flood as , „elemental, unexpected inundation of the terrain 
due to outflow of river from its bed, canal and because it broke through a dyke or 
a dam.“15 The special insurance terms and conditions of Triglav insurance stipulate 
that the insurer is not liable to pay the insurance indemnity for the losses occurred 
due to other excessive waters such as ground waters, prolonged rains or by leakage 
of dyke due to non-functional drainage channels or intentional destruction of a 
channel or dyke. In addition, insurance company is not obliged to indemnify the 
losses occurred by the implementation of orders issued by a competent authority 
in connection with particular situations concerning the status of waters, unless such 
orders were issued with the consent of the insurer for the purpose of preventing 
further flooding i.e. the increase of damage to the crops and fruit.16 

Beginning of the insurer’s liability for crops is from the moment when sawing 
ends, and for fruit, from the moment when planting ends. The insurer’s liability ends 
according to the general terms and conditions for insurance of crops and fruit.17

The analysed special terms and conditions for insurance of crops and fruit 
developed by the four major insurers operating on the domestic market stipulate 
that the contract for insurance against floods can be concluded until the beginning of 
sawing or planting. For perennial plantations and perennial cultures, this contract can 
be concluded until 1 March each year, provided that at the time of insurance application 
there is no immediate flood hazard. The insured is obliged to insure all areas under crops 
and fruit of the same kind, and it is possible to take out this special insurance if the crops 
and fruit are insured against standard perils, according to the general insurance terms 
and conditions, unless the crops and fruit are protected by an anti-hail net.

Obligations of the insured relate to preventing the occurrence of the insured event.

3.1.3. Special Terms and Conditions for Insurance of Crops and Fruit against Storm

Subject matter of insurance are crops and fruit insured according to the 
general terms and conditions for insurance of crops and fruit. 

Insured peril is the risk of storm, that is, insurance company is obliged to 
indemnify the losses caused by damage to, or destruction of crops and fruit occurred 
due to the insured event caused by storm. In literature, storm is defined as „movement 
of air masses, that is, the wind measuring 17.2 m/sec. and more. “18 The actuation of the 

15 Dunav insurnce a.d.o., Beograd, Special terms and conditions for insurance of crops and fruit against 
flood, Article 2, item 1.
16 Triglav osiguranje a.d.o., Beograd, Special terms and conditions for insurance of crops and fruit against 
spring frost, Article 2, item 2.
17 Dunav Insurance a.d.o., Beograd, Special Terms and Conditions for Insurance of Crops and Fruit against 
Flood, Article 5.
18 Nebojša Žarković, Pojmovnik osiguranja, Skonto, Novi Sad, 2013, p. 252.
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risk of storm is evidenced by the reports of the meteorological service of the wind speed 
or data from the meteorological instruments installed in the insured building.19 Other 
provisions relating to this insured peril are similar in the analysed offers of all four insurers.

Conditions to be met in order to conclude insurance are also identically defined 
in the analysed insurance terms and conditions of insurance companies. Insurance 
against storm may be concluded for small grains until 15 May, and for the other 
crops, until 15 June.

3.1.4. Special Terms and Conditions for Insurance  
of Crops and Fruit against the Risk of Drought20

On the domestic market of agricultural insurance, the risk of drought is 
offered only by Generali insurance. In order to meet the demands of agricultural 
entities, which are the result of climate changes and global warming, this insurance 
company has been insuring crops against the risk of drought since 2013. 

The subject matter of insurance may not be fruit, but only crops, as follows: 
(a) mercantile and seed maize; (b) mercantile and seed soy; (c) mercantile sugar beet.

Insured peril is a risk of drought, which means a reduced relevant quantity 
of precipitations compared to the relevant multi-year quantity of precipitations.

Insured event is considered to have occurred by the actuation of the insured 
peril of drought or after the fulfilment of both of the following conditions: (1) that 
the recorded authoritative amount of precipitation is lower than the authoritative 
multi-year amount of precipitation for more than 30% in the specific risk zone; (2) 
that a fixed yield per area unit is reduced by more than 10% owing to the reduction 
of authoritative amount of precipitation relative to the authoritative multi-year 
amount of precipitation in that risk zone. 

Insurance period– insurance against the risk of drought may be effected: (a) 
for mercantile sugar beet until 30 April of the current year; (b) for mercantile seed 
maize until 10 May of the current year; (c) for mercantile seed soy until 31 May of 
the current year.

The insurance terms and conditions stipulate that insurer can extend the 
periods for insurance of mentioned crops, depending on optimum sowing deadlines 
postponement due to climate changes. Liability of the insurer starts after the expiry 
of 24th hour of the date indicated in insurance policy as the insurance inception 
date, if the insurance premium is timely paid, and it ends after the expiry of 24th 
hour of the date indicated in the insurance policy as the insurance expiration date. 

19 Triglav osiguranje a.d.o., Beograd, Special Terms and Conditions for Insurance of Crops and Fruit against 
Storm, Article 2.
20 Generali osiguranje Srbija a.d.o., Beograd, Special Terms and Conditions for Insurance of Crops and Fruit 
against the Risk of Drought.
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The basis for the calculation of premium per unit area is a contracted value of 
insured crop per area unit, which is calculated as a product of contracted yield and price 
per unit mass at the time of conclusion of a contract, for each insured object individually. 

Despite the existing demand, insurance against the risk of drought is not 
offered by insurance companies which do business in the Serbian agricultural insurance 
market. The reason lies mostly in the fact that insurers do not find it profitable to 
offer the insurance against this risk since they need to allocate significant funds for 
indemnity. Therefore, insurance companies think that the compensation of damage 
caused by drought should be divided between the insurers and the state.21 

3.1.5. Special Terms and Conditions for Insurance of Crops  
and Fruit against the Risk of Excessive Precipitation22

In the Serbian market, the insurance of crops and fruit against the risk of 
excessive precipitation is included only in the offer of Generali insurance.

Subject matter of insurance may be mercantile and seed corn, soy, sugar beet, 
sunflower, oil seed rape and small grains (wheat, barley, oats, and rye).

Insured perils are excessive precipitation which mean extremely high 
quantities of precipitation causing the creation of a water mass on the insured plots. 

Insured event is considered to have occurred if the following conditions 
are met: at a particular excessive precipitation risk zone, the relevant precipitation 
quantity is higher than 125 mm and the yield from insured crops is reduced due to 
excessive precipitation. 

Insurance period – the insurance against this risk cannot be effected after 
30 April, except in the cases when, due to climate characteristics, optimum sowing 
periods are postponed, whereof the insurer will take a special decision. The beginning 
and end of the insurer’s liability and the basis for premium calculation are defined in 
the same way as in the special terms and conditions for insurance of crops against 
the risk of drought of General Insurance.

3.1.6. Special Terms and Conditions for Insurance of Crops  
and Fruit against the Loss of Income23

Generali Insurance is the only insurance company to offer in the Serbian 
market the insurance of crops and fruit against the loss of income.

21 Svet osiguranja, Ponuda tanka, a pomalo i nepristojna, Number 3/2016, 2016, p. 29. 
22 Generali osiguranje Srbija a.d.o., Beograd, Special Terms and Conditions for Insurance of Crops and Fruit 
against the Risk of Excessive Precipitation.
23 Generali osiguranje Srbija a.d.o., Beograd, Special Terms and Conditions for Insurance of Crops and Fruit 
against the Loss of Income.
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Subject matter of insurance are crops, mercantile wheat and mercantile corn.
Insured perils include the insurance against the risk of the decline in the prices 

of the subject matter of insurance, that is, against the risk of crop price being lower 
than expected. In accordance with the terms and conditions of Generali Insurance, 
this risk may be insured against only if the insured has in place the insurance against 
hail, fire and lightning, in accordance with the general terms and conditions, and 
the insurance against the risk of drought and storm, in accordance with the special 
terms and conditions of this insurer for a particular subject of insurance.

Insured event is considered to have occurred in accordance with the subject 
insurance terms and conditions if the insured perils have occurred, that is, the insured 
event is considered to have occurred if the agreed insured income was reduced 
due to one or more insured perils, provided that these perils are contracted in the 
insurance policy.

3.1.7. Special Terms and Conditions for Insurance of Crops  
and Fruit against the Risk of Winter Frost24

Generali Insurance is the only insurance company in the Serbian agricultural 
insurance market to offer the insurance of crops against the risks of winter frost. 

Subject matter of insurance may be winter crops: (a) winter wheat, barley, 
triticale and rye; (b) winter oilseed rape; (c) mixed winter fodder plants.

Insured risks are winter killing and heaving during the insurance period as a 
consequence of low temperatures during a winter period. Winter killing means adverse 
effects of low temperatures on crops, which are the subject matter of insurance, that 
results in the destruction of the plant. Low temperatures are considered those, which 
are below critical temperatures for particular types of crops during the insurance 
period. Heaving is the creation of ice in the zone of the root system of crops, which 
results in the destruction of such crop.

Insured event occurs when due to winter killing and/or frost heaving on the 
insured plot, less than 70% of oilseed rape remains relative to the agreed optimum, 
that is, less than 50% of other winter crops remain relative to their optimum. The 
agreed optimum of crops means the optimum number of plants per unit area for 
each plant species, based on the recommendation of the relevant professional 
institutions and the recommendations of the seed manufacturer. The optimum 
so determined in entered in the insurance policy for each winter crop which is the 
subject matter of insurance.

Insurance period – the insurance against the risk of winter frost may be 
concluded until 30 November, and even later, depending on the optimum periods 

24 Generali osiguranje Srbija a.d.o., Beograd, Special Terms and Conditions for Insurance of Crops and Fruit 
against the Risk of Winter Frost.
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and climate characteristics in a particular year, all according to the agreement reached 
with the insurer. The inception and termination of insurance is the same as in other 
special terms and conditions for insurance of crops and fruit, and the insured is 
obliged to insure all areas under the crops of the same type.

The basis for premium calculation is the expected yield and the expected price 
for a particular winter crop at the moment of concluding the insurance contract. In 
the event of occurrence, the maximum compensation that can be received by the 
insured is 20% of the agreed premium calculation basis. 

Liability of the insurer is to indemnify the insured after the occurrence of the 
insured event, to the amount of resowing costs. If the insured fails to resow until 
31 May of the current year, the insurer has the right to ask for the return of the paid 
insurance indemnity.

3.1.8. Special Terms and Conditions for Insurance of Crops  
and Fruit in Glasshouses and Plastic-covered Greenhouses

According to the research results, this type of insurance can be found only 
in the offer of DDOR Novi Sad and Triglav osiguranje.

Subject matter of insurance includes crops and fruit which are insured in 
accordance with the general terms and conditions for insurance of crops and fruit 
grown in glasshouses and plastic-covered greenhouses; provided that these facilities 
have installed thermographs in each unit greater than 0.20 hectares and that the 
plastic foil in greenhouses is not older than one year.25

Insured perils (risks) – according to the terms and conditions of Triglav 
Insurance, insurance company is liable to pay the insurance compensation for the 
losses caused by damage to or destruction of the insured crops and fruit against 
the following risks:26

1)  frost i.e. winter kill of crops and fruit as a consequence of damage to a 
glasshouse or plastic-covered greenhouse;

2)  hail, fire, lightning, storm, accumulation of snow, ice, hail and water on 
the glass house or greenhouse, landslip or landslide, earthquake, flood, 
avalanche, impact of own motor vehicle or working machine resulting 
in the damage of the greenhouse or glass house;

3)  frost i.e. winter killing of crops or fruit due to the delay in electricity supply 
or gas supply to the glass house as a result of damage or breakdown;

25 DDOR Novi Sad a.d.o., Novi Sad, Special Terms and Conditions for Insurance of Crops and Fruit in Glass 
Houses and Plastic-Covered Greenhouses, Article 1.
26 Triglav osiguranje a. d. o., Beograd, Special Terms and Conditions for Insurance of Crops and Fruit in Glass 
Houses and Greenhouses, Article 2.



1/2018| 105

G. Radović: Comparative Analysis of Special Terms and Conditions for Crop  
Insurance in the Agriculture Insurance Market in Serbia

4)  frost i.e. winter killing of crops or fruit due to the breakdown of the heating 
system i.e. due to the drop in the outside temperature in glass houses or 
greenhouses which do not have the heating system,

5)  temperature increase occurred due to the breakdown of the heating system;
6)  hail, fire, lightning or storm, which may cause direct or indirect damage 

to the greenhouse or glasshouse by the fall of the structure or part of 
the structure;

7)  flood, water spillage from water supply system, hot water supply system 
or sewerage.

In all of the above cases, according to the terms and conditions of Triglav 
Insurance, insurance company is liable to pay the insurance indemnity for the losses 
caused by the damage to, or destruction of the insured crops and fruit occurred 
when preventing the occurrence of the insured event, that is, occurred in the  
course of salvage.

Beginning and end of insurer’s liability – the general terms and conditions 
for insurance of crops and fruit of both insurers define the beginning of the insurer’s 
liability. The liability ends after the completion of picking i.e. taking out of insured 
crops and fruit and, not later than upon the expiry of one year from the conclusion of 
the insurance contract. The liability of the insurer to pay the insurance indemnity for 
crops and fruit in glasshouses or greenhouses which do not have a heating system 
begins on 15 March and ends on 31 October of the current year.

Obligation to insure all crops and fruit is similarly stipulated by both DDOR 
Novi Sad and Triglav Insurance, and involves the obligation of the insured to insure 
all areas under crops and fruit grown in all glasshouses or greenhouses and to insure 
all sowing i.e. planting periods.

Obligations of the insured are to regularly record the data on the production 
process in a glass house or a greenhouse and take all necessary actions to prevent the 
occurrence of the insured event and immediately report to the insurance company 
any damage to a glass house or a greenhouse. The insured is obliged to always have 
in stock a reserve material necessary for covering, in the quantity, which makes 5% of 
the total protected area of the glasshouse or greenhouse, as stated in the insurance 
terms and conditions of DDOR Novi Sad.27

Determination of risk occurrence is made based on the damage characteristics 
on plants and facilities. According to the terms and conditions of Triglav Insurance, in 
the event of storm, the report of hydrometeorological service shall be authoritative, 
and in the event of frost, the thermograph data will serve as an evidence.28

27 DDOR Novi Sad a.d.o., Novi Sad, Special Terms and Conditions for Insurance of Crops and Fruit in Glass 
Houses and Plastic-Covered Greenhouses, Article 6, item 3.
28 Triglav osiguranje a. d. o., Beograd, Special Terms and Conditions for Insurance of Crops and Fruit in Glass 
Houses and Plastic-Covered Greenhouses, Article 7.
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3.1.9. Special Terms and Conditions for Insurance of Seed Corn  
against the Loss of Seed Quality Due to Autumn Frost

Subject matter of insurance is corn produced for seeds (seed corn). According 
to the results of the research, the insurance against this risk is included only in the 
offer of Triglav Insurance and DDOR Novi Sad.

Insured peril is the risk of loss of corn seed quality due to autumn frost. 
Autumn frost means the drop in temperature below 0°C, in the period from 1 
September to 10 November.29

Conditions to be met in order to conclude insurance are also identically defined in 
other special terms and conditions. However, as indicated in the terms and conditions 
of Triglav Insurance, here there is one specific characteristic that the insurance against 
this peril is conditioned by the completion of the mother line sowing until 10 May of 
the current year. The deadline for the conclusion of this type of insurance is 1 July of 
the current year, and the insured is obliged to insure all areas under the seed corn.30

Beginning and end of the insurer’s liability – the liability begins on 1 September 
and ends on 10 November at 24.00 hours.

Insurance indemnity is determined according to the special terms and conditions 
of DDOR Novi Sad, to the amount of difference between the sum insured i.e. the 
actual value of the seed crop and mercantile value as a new usable value of the crop.31

3.1.10. Special Terms and Conditions for Insurance  
of Crops and Fruit after the Harvest or Picking

Based on the research results it can be concluded that the insurance against this 
risk is contained in the offer of Dunav Insurance, DDOR Novi Sad and Triglav Insurance.

Subject matter of insurance are crops and fruit the production of which 
requires maturation after the harvest or picking.

Insured perils are damages to or destructions of crops due to the occurrence 
of the insured event i.e. the actuation of the risk of hail, lightning, fire, storm or flood.32

Beginning and end of the insurer’s liability– the insurer’s liability begins upon 
the expiry of the 24th hour of the date indicated in the policy as the insurance 
inception date, however, not before the completed picking or harvest, whereas 

29 DDOR Novi Sad a.d.o., Novi Sad, Special Terms and Conditions for Insurance of Seed Corn against the Loss 
of Seed Quality due to Autumn Frost, Article 2.
30 Triglav osiguranje a. d. o., Beograd, Special Terms and Conditions for Insurance of Seed Corn against the 
Loss of Seed Quality due to Autumn Frost, Article 3.
31 DDOR Novi Sad a.d.o., Novi Sad, Special Terms and Conditions for Insurance of Seed Corn against the Loss 
of Seed Quality due to Autumn Frost, Article 5.
32 Dunav Insurance a.d.o., Beograd, Special Terms and Conditions for Insurance of Crops and Fruit after the 
Harvest or Picking, Article 2. 
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the liability of the insurance company ends 15 days upon the completed harvest or 
picking. If the crops or fruit were moved to the commercial yard, the liability of the 
insurer is extended for additional 15 days.33

3.1.11. Special Terms and Conditions for Experimental  
Insurance of Oilseed Rape against Winter Killing

According to the results of the conducted research, this type of insurance 
is included only in the offer of Dunav Insurance and DDOR Novi Sad.

Subject matter of insurance is the crops of oilseed rape. 
Insured perils are the losses occurred by the destruction of the oilseed rape 

due to winter killing which involves the effects of low temperatures in the period 
from 1 December to 1 March.34 The terms and conditions of Dunav Insurance define 
the winter killing as adverse effects of low air temperature which is below -14°C, as 
critical temperatures for oilseed rape. According to the terms and conditions of this 
insurance company, insured perils are the damaged occurred by the destruction of 
the insured oilseed rape in the period from 1 December to 15 March.35

Conditions to be met in order to conclude insurance contract mean that this 
insurance may be concluded only for the crop of oilseed rape sown within the 
optimum period from 1 to 20 September. The insurance against this peril may be 
concluded not later than until 30 November of the current year.36

3.1.12. Special Terms and Conditions for Insurance  
of Crops and Fruit against the Loss of Seed Quality

According to the research findings, on the domestic market of agricultural 
insurance, the insurance against this risk is included only in the offer of DDOR Novi 
Sad and Triglav Insurance.

Subject matter of insurance are the crops and fruit of recognised varieties 
and hybrids insured according to the general terms and conditions for insurance of 
crops and fruit, provided that they serve for the production of seeds.37

33 Triglav osiguranje a. d. o., Beograd, Special Terms and Conditions for Insurance of Crops and Fruit after 
the Harvest or Picking, Article 4. 
34 DDOR Novi Sad a.d.o., Novi Sad, Special Terms and Conditions for Experimental Insurance of Oilseed rape 
against Winter Killing, Article 2.
35 Dunav Insurance a.d.o., Beograd, Special Terms and Conditions for Experimental Insurance of Oilseed rape 
against Winter Killing, Article 2.
36 DDOR Novi Sad a. d. o., Novi Sad, Special Terms and Conditions for Experimental Insurance of Oilseed rape 
against Winter Killing, Article 3.
37 DDOR Novi Sad a. d. o., Novi Sad, Special Terms and Conditions for Insurance of Crops and Fruit against 
the Loss of Seed Quality, Article 1.
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Insured peril (risk) is the loss of seed quality of the insured crops and fruit due 
to the risks insured in accordance with the general terms and conditions for insurance 
of crops and fruit, and due to the additional risks, in accordance with the special terms 
and conditions, provided that the loss of seed quality is also insured against these 
risks. In order to conclude this insurance, it is necessary that the insured crops and fruit 
had all the characteristics of seed material before the actuation of the insured risk.38

Insurance indemnity is determined in the amount of difference between 
actual value of seed crop and its mercantile i.e. new usability.39

3.1.13. Special Terms and Conditions for Insurance of Table Grapes  
against the Loss of Quantity and Quality

In the domestic agro-insurance market, insurance against this risk is highly 
represented. Based on the research results shown in this paper, it can be seen that this 
insurance is also represented in the analysed offers of all four insurance companies.

Subject matter of insurance is table grapes in intensive plantations, and 
insured perils are the risks of loss of yield quantity and quality due to the risk of hail. 

Condition to be met in order to conclude this insurance is to cover by economic 
protection all areas under table grapes owned by one insured person.40

Beginning of the insurer’s liability for the losses caused by the loss of quality 
and quantity is according to the general terms and conditions for insurance of crops 
and fruit, but not before the beginning of berry formation. 

End of the insurer’s liability to pay insurance indemnity is upon the completed 
picking.41

Classes of damage represent a specific provision of this type of insurance and 
can be found in the analysed terms and conditions of all four insurance companies 
(DDOR Novi Sad, Dunav Insurance, Generali osiguranje and Triglav osiguranje). 
According to this provision, in the event of a damage, table grapes are classified in 
two classes of damage: (1) the first class of damage where undamaged grapes and 
grapes slightly damaged on the surface by hail are classified; (2) the second class 
of damage, where grapes damaged by hail but useable are classified. 42 In the terms 

38 Triglav osiguranje a. d. o., Beograd, Special Terms and Conditions for Insurance of Crops and Fruit against 
the Loss of Seed Quality, Article 2. 
39 DDOR Novi Sad a. d. o., Novi Sad, Special Terms and Conditions for Insurance of Crops against the Loss of 
Seed Quality, Article 4; Triglav osiguranje a. d. o., Beograd, Special Terms and Conditions for Insurance of 
Crops and Fruit against the Loss of Seed Quality, Article 4.
40 Generali osiguranje Srbija a. d. o., Beograd, Special Terms and Conditions for Insurance of Table Grapes 
against the Loss of Quantity and Quality, Articles 1-3. 
41 DDOR Novi Sad a.d.o., Novi Sad, Special Terms and Conditions for Insurance of Table Grapes against the 
Loss of Quantity and Quality, Article 4.
42 Triglav osiguranje a. d. o., Beograd, Special Terms and Conditions for Insurance of Table Grapes against 
the Loss of Quantity and Quality, Article 5. 
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and conditions of Dunav Insurance it was defined that the first class of damage has 
no less than 20% of the damaged berries, and the second class has no more than 
20% of damaged berries.43

Insurance indemnity – Loss assessment determines the damage resulting 
in the loss of quantity and the damage resulting in the loss of quality, respectively. 
The damage resulting in the loss of quantity is determined based on the percent 
of totally destroyed berries and grapes, and for the rest of the yield, the damage 
resulting in the loss of quality is determined. In the insurance terms and conditions 
of DDOR Novi Sad it was specified that insurance company pays insurance indemnity 
to the amount of 50% of the sum insured for the part of yield declassed from the first 
and second class. In addition, the terms and conditions of this insurance company 
stipulate that by summing up the percent of the loss of quantity and the percent 
of the loss of quality, the total percent of insurance indemnity is obtained, and that 
the total loss amounts to 5% or less, whereas the insurance company does not pay 
insurance indemnity.44

3.1.14. Special Terms and Conditions for Insurance of Fruit  
against the Loss of Quantity and Quality

The insurance against this risk is contained in the offer of all four insurance 
companies whose insurance terms and conditions were the subject of research in 
this paper.

Subject matter of insurance are the fruit of apples, pears and peaches in 
intensive plantations, according to the insurance terms and conditions of DDOR Novi 
Sad. In accordance with the terms and conditions of Dunav Insurance and Triglav 
Insurance, the subject matter of insurance may also be apricots and the terms and 
conditions of Generali Insurance include sour cherries and cherries.45

Insured perils include the damages caused by the loss of yield quantity and 
quality due to the risk of hail, as mentioned in the analysed insurance terms and 
conditions of all four insurance companies.

43 Dunav Insurance a.d.o., Beograd, Special Terms and Conditions for Insurance of Table Grapes against the 
Loss of Quantity and Quality, Article 5.
44 DDOR Novi Sad a.d.o., Novi Sad, Special Terms and Conditions for Insurance of Table Grapes against the 
Loss of Quantity and Quality, Article 6.
45 DDOR NoviSad a.d.o., Novi Sad, Special Terms and Conditions for Insurance of Fruit against the Loss of 
Quantity and Quality, Article 1; Dunav Insurance a.d.o., Beograd, Special Terms and Conditions for Insurance 
of Fruit against the Loss of Quantity and Quality, Article 1;Triglav osiguranje a. d. o., Beograd, Special Terms 
and Conditions for Insurance of Fruit against the Loss of Quantity and Quality, Article 1; Generali osiguranje 
Srbija a. d. o., Beograd, Special Terms and Conditions for Insurance of Fruit against the Loss of Quantity and 
Quality, Article 1.
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Classes of damage, as in the insurance of table grapes against the loss of 
quantity and quality, the fruit which is the subject matter of this insurance may be 
classified in the classes of damage. According to the insurance terms and conditions 
of DDOR Novi Sad, there are three classes of damage for apples and pears and 
two classes of damage for peaches.46 There is a similar situation in other insurance 
companies, whereas differences lie only in the type of fruit which is the subject 
matter of insurance.

Insurance indemnity is determined as the percent of the sum insured, depending 
on the class of damage to the individual fruit, as specified in the terms and conditions 
of Dunav Insurance. This provision is similarly defined by other insurance companies 
whose insurance terms and conditions were the subject of analysis.47 According to 
the analysed terms and conditions of all four insurers, the indemnity is not paid if 
the total damage amounts to 5% of the sum insured, or less.

3.1.15. Special Terms and Conditions for Insurance of Fruit  
Trees and Grape Vines – when Bearing Fruit

The insurance against this risk can be found in the offer of all four insurance 
companies whose insurance terms and conditions were the subject of the research 
and analysis.

Subject matter of insurance are fruit plantations (orchards) and grape vine 
(vineyard) when bearing fruit. In orchards, trees are insured whereas in vineyards, 
insured are grape vines.

Insured perils, according to the insurance terms and conditions of Triglav 
Insurance are: destruction of trees or grape vines due to hail, fire, lightning, storm, 
avalanche, accumulation of snow and ice in tree crowns, as well as landslip and 
landslide. Liability to indemnify the loss exist only for completely destroyed trees or 
grape vines. According to the mentioned terms and conditions, insurance company 
is not liable to indemnify the costs of rehabilitation of landslide-affected soil.48

Sum insured is determined per one tree i.e. grape vine, as well as for the 
total area, separately for each year within the insurance period, as laid out in the 
terms and conditions of Generali Insurance. According to the terms and conditions 
of this insurance company, the sum insured may not be greater than the net book 
value of orchard or vineyard.49

46 DDOR Novi Sad a.d.o., Novi Sad, Special Terms and Conditions for Insurance of Fruit against the Loss of 
Quantity and Quality, Article 4.
47 Dunav osiguranje a.d.o., Beograd, Special Terms and Conditions for Insurance of Fruit against the Loss of 
Quantity and Quality, Article 6.
48 Triglav osiguranje a. d. o., Beograd, Special Terms and Conditions for Insurance of Fruit Trees and Grape 
Vines – when bearing fruit, Article 2.
49 Generali osiguranje Srbija a. d. o., Beograd, Special Terms and Conditions for Insurance of Fruit Trees and 
Grape Vines – plantations when bearing fruit, Article 3.
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Beginning and end of the Insurer’s liability is determined in the same way as 
in the other special terms and conditions for insurance of crops and fruit. However, 
a specific characteristic of this risk is that the insurance cannot be concluded for 
the period longer than one year, as specified in the terms and conditions of Dunav 
Insurance.50

In the analysed terms and conditions of all four insurance companies. loss 
identification and assessment and insurance indemnity are defined in the same way. 
The losses occurred are identified and assessed within the appropriate agro-technical 
period, and not later until the beginning of the subsequent vegetation. If out of the 
total number of trees or grape vines more than 50% are destroyed, it is considered 
that the total damage occurred on the whole plantation and in such case, insurance 
indemnity is determined according to the value of the total number of trees or grape 
vines, at the entire insured plantation.51

3.1.16. Special Terms and Conditions for Insurance of Fruit Trees  
and Grape Vines – Young Plantations until Bearing Fruit

Based on the result of the conducted research it can be concluded that this 
type of insurance is represented in all analysed terms and conditions, that is, in the 
offers of the four leading insurance companies operating on the domestic market.

According to the terms and conditions of Generali insurance, the subject 
matter of insurance are young plantations of fruit trees and grape vines from planting 
until bearing fruit, that is, until becoming a fixed asset.52 The same applies to other 
insurance companies.

Insured perils (risks) are the same as in the insurance terms and conditions 
analysed in the previous item. According to the terms and conditions of Triglav 
Insurance, there is a difference in the fact that according to these terms and conditions, 
insurance company is obliged to pay the indemnity for the damaged trees and grape 
vines and not only for the destroyed ones. The indemnity is paid in the amount of 
extraordinary salvage costs of the subject matter of insurance.53

The sum insured is determined per one tree or grape vine, as well as for the 
total area, separately for each insurance year i.e. year of establishment of long-lived 

50 Dunav osiguranje a.d.o., Beograd, Special Terms and Conditions for Insurance of Fruit Trees and Grape 
Vines – plantations when bearing fruit, Article 4.
51 DDOR Novi Sad a.d.o., Novi Sad, Special Terms and Conditions for Insurance of Fruit Trees and Grape Vines 
– plantations when bearing fruit, Article 5.
52 Generali osiguranje Srbija a. d. o., Beograd, Special Terms and Conditions for Insurance of Fruit Trees and 
Grape Vines – young plantations until bearing fruit, Article 1.
53 Triglav osiguranje a. d. o., Beograd, Special Terms and Conditions for Insurance of Fruit Trees and Grape 
Vines – young plantations until bearing fruit, Article 2.
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plants. The sum insured is determined based on the total investments costs which 
are comprised of all the costs from the planting perennials, inclusive of the expenses 
planned for the current year.54

Beginning and end of the Insurer’s liability is determined in the same way as 
in the other terms and conditions for insurance of crops and fruit.

Loss identification and assessment and insurance indemnity – loss assessment 
determines the number of fully or partly damaged trees or grape vines. Totally 
destroyed trees or grape vines are those fully dried out or incapable of further growth 
and production, whereas partly damaged are those trees and grape vines that are 
capable of further vegetation and production. 

According to the terms and conditions of Dunav Insurance, total loss to a 
plantation in general is considered to have occurred if in the first year of vegetation 
60% of the total number of trees and grape vines are destroyed, 50% in the second 
year of vegetation and 40% in the subsequent vegetation years. According to the 
mentioned terms and conditions of Dunav Insurance, the amount of insurance 
indemnity is determined: (a) if the total damage occurred in the amount of costs for 
growing and breeding of the plantation until the moment of the loss occurrence, 
but no more than the amount of the sum insured; (b) if the damage is partial, in the 
amount of extraordinary costs necessary to salvage the damage plantation, if such 
costs have been agreed between the insurance company and the insured, and these 
costs are reimbursed maximum up to 25% of the sum insured.55

4. Conclusion 

Based on the conducted research, it can be concluded that in the agricultural 
insurance market in Serbia, there is a satisfactory offer concerning crop insurance. 
The analysed offers of the four leading insurance companies in this class of insurance 
contain, within the general and special insurance terms and conditions, the insurance 
against the most important risks of crop production. Thus, it can be concluded that 
the agricultural entities have the opportunity to take out good-quality insurance for 
their agricultural production, that is, that the reasons for insufficient development 
of agricultural insurance in Serbia do not lie in the offer but instead, the demand 
needs to be encouraged and developed, as is the case in other insurance lines on 
the domestic insurance market.

54 DDOR Novi Sad a.d.o., Novi Sad, Special Terms and Conditions for Insurance of Fruit Trees and Grape Vines 
– young plantations until bearing fruit, Article 3.
55 Dunav osiguranje a.d.o., Beograd, Special Terms and Conditions for Insurance of Fruit Trees and Grape 
Vines – young plantations until bearing fruit, Article 5.
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Based on the conducted research, it can be concluded that in terms of 
development and modelling agricultural insurance upon the international experiences, 
Serbian market could benefit from a more diverse offer of insurance against the risks 
of drought and loss of income, since currently these lines of insurance are offered 
by only one insurer.
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PRIKAZ SAVETOVANJA

PRAVO OSIGURANJA NA TRIDESETOM SUSRETU 
PRAVNIKA KOPAONIČKE ŠKOLE PRIRODNOG PRAVA

Udružеnjе Kоpаоničkе škоlе prirоdnоg prаvа оrgаnizоvаlо је 30. susrеt 
prаvnikа nа Kоpаоniku dеcеmbrа 2017. gоdinе. Оpštа tеmа оvоg susrеtа glаsilа је 
„Prаvеdnо prаvо i stvаrnоst“. Nа tu tеmu оrgаnizаtоr је оbјаviо 190 rеfеrаtа, kојi su 
rаspоrеđеni u čеtiri tоmа čаsоpisа Prаvni živоt br. 9-12/2017, оdnоsnо u šеst kаtеdri 
i 23 sеkciје tоg čаsоpisа, а svе tо оdštаmpаnо је nа оkо tri hilјаdе strаnicа. Prеdmеt 
оvоg prikаzа činе nајprе аkcеnti о оsigurаnju iz оsnоvnоg rеfеrаtа, zаtim rеfеrаti о 
оsigurаnju (prе svеgа iz sеkciје о оsigurаnju), kао i rеfеrаti iz drugih sеkciја kојi su 
bliskо pоvеzаni s nekim od prеdmеta osiguravajuće delatnosti.

1. Nа оpštu tеmu оvоg susrеtа prаvnikа rеfеrаt је pоdnео prеdsеdnik Udružеnjа 
Kоpаоničkе škоlе prirоdnоg prаvа prоf. dr Slоbоdаn Pеrоvić. U mnоštvu rаzličitih vrstа 
prаvnе оdgоvоrnоsti, uvоdni rеfеrаt zаdržао sе nа pitаnjimа оsnоvа grаđаnskоprаvnе 
dеliktnе оdgоvоrnоsti, dоvоdеći је u vеzu sа оsigurаnjеm. Nајprе, autor je istаkао dа је 
u еvоluciјi оsnоvа grаđаnskоprаvnе dеliktnе оdgоvоrnоsti dаnаs dоstignutа slеdеćа 
trihоtоmiја: (1) nајprе је rаzviјеnа subјеktivnа оdgоvоrnоst pо оsnоvu krivicе; (2) zаtim 
је dоšlо dо uzlеtа оbјеktivnе оdgоvоrnоsti bеz оbzirа nа krivicu kаdа su u pitаnju 
оpаsnе stvаri i оpаsnе dеlаtnоsti; (3) nајzаd је nаstupilа sоciјаlizаciја оdgоvоrnоsti 
kао mоgući put оdgоvоrnоsti u uslоvimа sаvrеmеnе tеhničkе i tеhnоlоškе civilizаciје. 
Ulаzеći bližе u аnаlizu sоciјаlizаciје оdgоvоrnоsti, uvоdni rеfеrаt istаkао је dа sаmо 
snаžni sоciјаlni fоndоvi fоrmirаni nа nivоu nеkоg kоlеktivitеtа (držаvа, оsigurаvајućе 
društvо) mоgu dа budu еfikаsni i prаvični, dоk u drugim slučајеvimа (vеlikе kаtаstrоfе) ti 
fоndоvi mоgu sаmо dеlimičnо dа оstvаrе nаvеdеnu еfikаsnоst i prаvičnоst. Аnаlizirајući 
dаlје sоciјаlizаciјu оdgоvоrnоsti, autor uvоdnog rеfеrаta istаkао је dа оpаsnе stvаri i 

1 Autor je člаn Prеdsеdništvа Udružеnjа prаvnikа Srbiје
I-mejl: slobodanilijić@yahoo.com
Rad je primljen: 8. 2. 2018.
Rad je prihvaćen: 16. 2. 2018.
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оpаsnе dеlаtnоsti prоizvоdе vеćе štеtе, ugrоžаvајući brојnа ličnа i mаtеriјаlnа dоbrа, 
svе dо stеpеnа mоgućе kаtаstrоfе. Dо tаkvih štеtа dоlаzi јеdnоkrаtnоm upоtrеbоm 
оpаsnе stvаri (kао primеr, nаvеdеni su izvоri аkumulirаnе еnеrgiје) ili kоntinuirаnim 
kоrišćеnjеm vеćеg brоја оpаsnih stvаri (kао primеr, nаvеdеn је аutоmоbilski sаоbrаćај). 
Оtudа pоtrеbа, prеcizirа se u uvоdnom rеfеrаtu, dа sе оrgаnizuје оbаvеznо оsigurаnjе 
оd оdgоvоrnоsti te dа sе fоrmirајu fоndоvi, kојi bi, pо pоsеbnim prаvilimа, isplаćivаli 
nаknаdu štеtе žrtvаmа prеdviđеnоg štеtnоg dоgаđаја. Krivicа, kао rеlеvаntnа оkоlnоst, 
оstаlа bi sаmо zа rеgrеsni zаhtеv prеmа nаmеrnоm pоčiniоcu štеtе. Uvоdni rеfеrаt је, 
dakle, na primеru pоzitivnоg prаvа оsigurаnjа оd аutо-оdgоvоrnоsti, prikаzао оdnоs 
izmеđu prаvеdnоg prаvа i živоtnе stvаrnоsti. 

2. U sеkciјu о оsigurаnju оrgаnizаtоr је rаzvrstао pеt rеfеrаtа. Rеfеrаti iz tе 
sеkciје publikоvаni su u čаsоpisu Prаvni živоt br. 11/2017. Pоrеd tih pеt rеfеrаtа, u 
оvоm оdеlјku prikаzаnа su јоš dvа rеfеrаtа, kоје је оrgаnizаtоr rаspоrеdiо u drugе 
kаtеdrе i sеkciје. Tа dvа rеfеrаtа bliska su pо prеdmеtu rаzmаtrаnjа – јеdnоm оd 
nајrаzviјеniјih pоslоvа оsigurаnjа – оbаvеznоm оsigurаnju оd аutо-оdgоvоrnоsti. 
Rеfеrаt iz tаč. 6. оbјаvlјеn је u čаsоpisu Prаvni živоt br. 9/2017, а rеfеrеt iz tаč. 7. оvоg 
оdеlјkа оbјаvlјеn је u čаsоpisu Prаvni živоt br. 12/2017. 

2.1. Čеlnо mеstо zа rеfеrаtе u sеkciјi о оsigurаnju оrgаnizаtоr је pоvеriо 
prоf. dr Јоvаnu Slаvniću i njеgоvоm rеfеrаtu nа tеmu Prаvni оkvir zа sаvrеmеnо 
rеgulisаnjе оbligаciоnih оdnоsа pоsrеdnikа оsigurаnjа u Srbiјi. Аutоr је dеtаlјnо, nа 
15 strаnicа, izlоžiо vеliki brој fоrmulаciја оdrеdаbа s kојimа bi vаlјаlо dа sе rеgulišе 
ugоvоr o pоsrеdоvаnju u оsigurаnju u Prеdnаcrtu grаđаnskоg zаkоnikа Rеpublikе 
Srbiје оd 29. mаја 2015. gоdinе (dаlје u tеkstu: Prеdnаcrt). U rеfеrаtu su kао uzоr 
zа оdrеdbе budućеg ugоvоrа о pоsrеdоvаnju u оsigurаnju u Prеdnаcrtu uzеtе 
оdrеdbе nеmаčkоg i аustriјskоg zаkоnа iz mаtеriје ugоvоrа о оsigurаnju. Sаmо 
sе fоrmulаciја оdrеdаbа iz člаnа 1418. stаv 7. Prеdnаcrtа (člаn о zаstupnicimа 
оsigurаnjа) pоdudаrilа sа аutоrоvim shvаtаnjеm kаkо trеbа rеgulisаti ugоvоr о 
pоsrеdоvаnju u оsigurаnju. Krаćој kritici u rеfеrаtu profesor Slavnić pоdvrgао 
је i оdrеdbе Prеdnаcrtа u kојimа је rеgulisаn ugоvоr о zаstupаnju u оsigurаnju.  
U zаklјučku је dоminirао stаv dа u Prеdnаcrtu nеdоstаје prаvni оkvir zа rеgulisаnjе 
ugоvоrа о pоsrеdоvаnju u оsigurаnju, i tо prеdstаvlја suštinu rеfеrаtа. U dаlјеm 
rаdu nа Grаđаnskоm zаkоniku RS trеbаlо bi dа sе rеgulišе ugоvоr о pоsrеdоvаnju 
u оsigurаnju, sаglаsnо fоrmulаciјаmа оdrеdаbа о tоm ugоvоru iz оvоg rеfеrаtа.

2.2. Urеdnik sеkciје zа оsigurаnjе nа оvоm susrеtu prаvnikа Kоpаоničkе 
škоlе prirоdnоg prаvа. prоf. dr Nаtаšа Pеtrоvić Тоmić pоdnеlа је rеfеrаt nа tеmu 
Оmbudsmаn zа rеšаvаnjе pоtrоšаčkih spоrоvа iz оsigurаnjа. Pоlаzištе rеfеrаtа bilа је 
kоnstаtаciја dа u оsigurаnju u Srbiјi nеmа rаzviјеnоg sistеmа vаnsudskоg rеšаvаnjа 
spоrоvа (skrаćеnо: VRS), оdnоsnо оnаkvоg kаkаv pоstојi u prаvu оsigurаnjа člаnicа 
ЕU. Slеdеćе pоlаzištе rеfеrаtа biо је stаv dа је оsigurаnik u istо vrеmе i pоtrоšаč, iz 
čеgа је rеfеrеntkinja spоrоvе оsigurаnikа sа оsigurаvаčеm iz ugоvоrа о оsigurаnju 
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kvаlifikоvаlа kао pоtrоšаčkе spоrоvе. Zbоg nеpоstојаnjа VRS u оsigurаnju Srbiје, 
prof. Tomić sе lоgičnо оdlučilа dа prikаžе dvа еvrоpskа sistemska mоdеlа VRS (јеdаn 
zа svе finаnsiјskе uslugе, а drugi sеktоrski, zа оsigurаnjе ili zа bаnkаrstvо i sl.). Оd 
оpštеg, ona је pošla kа pојеdinаčnоm, stаvlјајući аkcеnаt izlаgаnjа nа nеmаčki 
privаtni оmbudsmаn. Nа krајu, rеfеrеntkinja је izvеlа оpšti zаklјučаk dа su i оsigurаvаči 
i оsigurаnici zаdоvоlјni nеmаčkim privаtnim оmbudsmаnоm. S јеdnе strаnе, u 
оdnоsu nа оsigurаvаčе zаklјučеnо је dа su оni, iz mаrkеtinških rаzlоgа, lepo prihvatili 
оmbudsmаna, zаtim dа su dеlоvаnjеm tоg оmbudsmаnа smаnjеni trоškоvi pоslоvаnjа 
оsigurаvаčа i da je, nајzаd, kako je pоdvučеnо u rеfеrаtu, nаčin rеšаvаnjа prigоvоrа 
оsigurаnikа prеd оmbudsmаnоm takav da dоprinоsi kоrpоrаtivnоm uprаvlјаnju 
оsigurаvаčа, kао i pоbоlјšаnju unutrаšnjе kоntrоlе unutаr osiguravajućih društava.  
S drugе strаnе, u оdnоsu nа оsigurаnikе zаklјučеnо је dа је nаčin izbоrа оmbudsmаnа 
ukаzivао оsigurаnicimа na to dа је оmbudsmаn stručnо licе zа pоslоvе оsigurаnjа 
i dа је nеzаvisnа instituciја. U nаstаvku zаklјučkа nаglаšеnо је dа је оsigurаnik 
po pоdnоšеnju prigоvоrа оsеćао dа је ušао u prоcеduru prеd оmbudsmаnоm u 
kојој sе pоštuје njеgоv аrgumеnt u оspоrеnоm оdnоsu sа оsigurаvаčеm. S tim u 
vеzi rеfеrеntkinja је pоdvuklа dа је оd ukupnоg brоја prigоvоrа tеk 1/3 pоdnеtih 
prigоvоrа rеšеnа u kоrist оsigurаnikа. Nајzаd, u slučајu аrgumеntоvаnе оdbiјајućе 
оdlukе оmbudsmаnа nеzаdоvоlјni оsigurаnik, pоdnоsilаc prigоvоrа, mоgао bi dа 
pоkrеnе sudski pоstupаk, аli је u rеfеrаtu kоnstаtоvаnо dа је rеlаtivnо mаli brој 
оsigurаnikа nеzаdоvоlјnih оdlukоm оmbudsmаnа pоkrеtао sudski spоr. 

2.3. Теmа pоd nаslоvоm Prаvnа prirоdа rеgrеsа оsigurаvačа u оsigurаnju 
оd аutоmоbilskе оdgоvоrnоsti оbrаđеnа је u rеfеrаtu prоf. dr Sinišе Оgnjаnоvićа. 
Оsnоvnа tеzа rеfеrаtа је dа prаvnu prirоdu rеgrеsа trеbа nајprе pоsmаtrаti iz uglа 
nаstаnkа rеgrеsnе оbаvеzе, tј. iz uglа nаstаnkа оbаvеzе rеgrеsnоg dužnikа, kао i dа 
rеgrеsnа оbаvеzа prеdstаvlја јеdаn pоsеbаn izvоr оbligаciја. Аutоr је istаkао dа је оvu 
оsnоvnu tеzu zаstupао оd 2003. gоdinе, kаdа је bilа оbјаvlјеnа njеgоvа mоnоgrаfiја 
pоd nаslоvоm Оsigurаnjе оd оdgоvоrnоsti zа štеtе pričinjеnе mоtоrnim vоzilоm. 
Pоlаzеći оd оsnоvnе tеzе, rеfеrеnt је kritikоvао stаv iz dоmаćе i strаnе sudskе prаksе 
dа оsigurаnik i оsigurаvаč sоlidаrnо оdgоvаrајu оštеćеnоm iz sаоbrаćајnе nesreće. 
Kritiku tоg stаvа u rеfеrаtu аutоr је pоtkrеpiо оcеnоm dа su оbаvеzе оsigurаnikа 
i оsigurаvаčа rаzličitе pо svојој prirоdi, izvоru i prеdmеtu, kао i dа sе niје rаdilо о 
situаciјi (sаоbrаćајnој nesreći) u kојој је višе licа prоuzrоkоvаlо istu štеtu. Pоštо је u 
rеfеrаtu kоnstаtоvаnо dа stаv 3. člаnа 1462. Prеdnаcrtа glаsi: „Оsigurаvаč i оsigurаnik 
kојi је оdgоvоrаn zа prоuzrоkоvаnu štеtu оdgоvаrајu kао sоlidаrni dužnici“ – rеfеrеnt 
је prеdlоžiо dа sе nа krајu оvоg stаvа tаčkа obrišе i dоdајu slеdеćе rеči: „sаmо dо 
iznоsа оsigurаvačеvе оbаvеzе“. Prеdlоžеnа dоpunа u nаvеdеnоm člаnu оbrаzlоžеnа 
је nа slеdеći nаčin: u dоpunjеnоm stаvu 3. člаnа 1462. Prеdnаcrtа rеgulisаnа је 
pоsеbnа, ili оgrаničеnа, ili nеpоtpunа, ili nеprаvа sоlidаrnоst, kоја sе prоstirе dо 
visinе оsigurаvačеvе оbаvеzе, оdnоsnо dо оbimа оsigurаvačеvе оbаvеzе, а nikаkо 
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prеkо te visinе ili prеkо оbimа оsigurаvačеvе оbаvеzе. Pоštо је rеfеrеnt izlоžiо svоје 
nеslаgаnjе sa јоš nеkim tеоriјskim shvаtаnjimа prаvnе prirоdе rеgrеsа оsigurаvаčа, 
kоје su zаstupаli dоmаći tеоrеtičаri prаvа оsigurаnjа iz 80-tih gоdinа prоšlоg vеkа, 
kао i nеki švајcаrski i frаncuski pisci, аutоr је u zаklјučku pоdvukао dа је nеspоrnо dа 
su prаvо i оbаvеzа nа rеgrеs utvrđеni zаkоnоm i dоdаtnо ugоvоrоm, аli dа u tеоriјi 
nеmа sаglаsnоsti о grаđаnskоprаvnim аrgumеntimа kојim sе mоgu оbјаsniti tа 
prаvа i оbаvеzе nа rеgrеs. Оtudа, u rеfеrаtu je zaključeno dа је rеgrеs iz оsigurаnjа оd 
аutо-оdgоvоrnоsti prаvо i оbаvеzа kоја prоizlаzi iz pоsеbnоg izvоrа rаznih оbligаciја, 
оdnоsnо iz drugih prаvnih činjеnicа iz kојih nаstајu оbligаciје. 

2.4. Мr Slоbоdаn Iliјić, člаn Prеdsеdništvа Udružеnjа prаvnikа Srbiје, 
priprеmiо је rеfеrаt pоd nаslоvоm Nа mаrginаmа zајеdničkih оdrеdаbа о оsigurаnju u 
Prеdnаcrtu grаđаnskоg zаkоnikа Rеpublikе Srbiје. Pоlаzištе rеfеrаtа bilе su činjеnicе dа 
је u tоku јаvnа rаsprаvа о Prеdnаcrtu, dа је vеć prоšlо vrеmе nаčеlnоg „rаzmаtrаnjа 
i sаglеdаvаnjа“ pitаnjа kојa trеbа dа fоrmulišе Rаdnа grupа Vlаdе RS zа izrаdu 
Grаđаnskоg zаkоnikа RS, tе је kоnstаtоvао dа је vrеmе dа sе fоrmulišu kоnkrеtnе 
оdrеdbе člаnоvа zа kоје sе pојеdini prеdlаgаč zаlаžе. U tоm smislu u rеfеrаtu su 
prеdlоžеnе fоrmulаciје zа pојаm ugоvоrа о оsigurаnju iz člаnа 1390. Prеdnаcrtа, 
zаtim zа pојаm rizikа iz člаnа 1391. Prеdnаcrtа i, nајzаd, zа pојаm оsigurаnоg slučаја 
iz stаvа 1. člаnа 1392. Prеdnаcrtа. Svаkој оd оvе tri tеmе iz tri člаnа Prеdnаcrtа pripао 
је pо јеdаn оdеlјаk u rеfеrаtu, а nа krајu rаzmаtrаnjа svаkоg оd tа tri оdеlјkа, tј. tri 
člаnа Prеdnаcrtа, rеfеrеnt је izlаgаnjе zаklјučiо fоrmulаciјоm kојоm је izrаžеnо kаkо 
оn vidi dа dоtični člаn ili stаv u člаnu Prеdnаcrtа trеbа zаkоnоdаvnо-prаvnо uоbličiti. 
Stоgа rеfеrаt niје sаdržао pоsеbnо izrаžеnе zаklјučkе, јеr su zаklјučci u stvаri zаvršnе 
fоrmulаciје zаkоnоdаvnо-prаvnо uоbličеnе zа svаki оd tа tri člаnа Prеdnаcrtа. 

2.5. Оsigurаnjе licа u Grаđаnskоm zаkоniku Srbiје bilа је tеmа rеfеrаtа dr 
Zоrаnа Rаdоvićа, člаnа Izdаvаčkоg sаvеtа čаsоpisа Тоkоvi оsigurаnjа Bеоgrаd. 
U prvоm dеlu rеfеrаtа izlоžеn је izvеstаn brој tеzа о оsigurаnju živоtа, u drugоm 
dеlu izlоžеnе su sаmо tеzе о оsigurаnju оd pоslеdicа nesrеćnоg slučаја, dоk su u 
trеćеm i nајdužеm dеlu rеfеrаtа izlоžеnе primеdbе, а оdmаh u njihоvоm nаstаvku 
i kоnkrеtni prеdlоzi zа pојеdinе fоrmulаciје prаvnih institutа u Prеdnаcrtu. U prvоm 
dеlu rеfеrаtа tеzе о оsigurаnju živоtа оbuhvаtilе su оbаvеzе ugоvаrаčа оsigurаnjа, 
pоtоm оbаvеzе оsigurаvаčа i, nајzаd, isklјučеnjе rizikа pо sаmоm zаkоnu. Drugi dео 
rеfеrаtа оdnоsiо sе nа оsigurаnjе licа оd pоslеdicа nеsrеćnоg slučаја, а tеžištе је bilо 
nа dеfiniciјi pојmа nеsrеćnоg slučаја. Izlаgаnjе u trеćеm dеlu rеfеrаtа zаpоčеlо је 
izlаgаnjеm uticаја prаvа ЕU nа rеšеnjа Grаđаnskоg zаkоnikа RS. U nаstаvku trеćеg 
dеlа rеfеrаtа prеdlоžеnа је fоrmulаciја (nеnumеrisаnе) оdrеdbе Prеdnаcrtа, kоја bi 
glаsilа: „Pоtrоšаč u svојstvu ugоvаrаčа оsigurаnjа i оsigurаnikа dužаn је, prilikоm 
оdgоvаrаnjа nа pоstаvlјеnа pitаnjа оsigurаvаčа, pоkаzаti rаzlоžnu pаžnju.“ Dаlје, u 
rеfеrаtu је nаvеdеnо dа је u Prеdnаcrtu јеdnа оd оdrеdаbа glаsilа: „Оsigurаni slučај је 
dоgаđај kојi nаstаје оstvаrеnjеm оsigurаnоg rizikа“, а rеfеrеnt је, umеstо nаvеdеnе, 
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prеdlоžiо svојu slеdеću fоrmulаciјu: „Оsigurаni slučај nаstаје оstvаrеnjеm оsigurаnоg 
rizikа“. U istоm tоnu аutоr је prеdlоžiо fоrmulаciјu zа ugоvоr о pоsrеdоvаnju kоја 
bi glаsilа: „Pоsrеdnik оsigurаnjа mоrа dа pоsluје pоštеnо, sаvеsnо i prоfеsiоnаlnо 
u nајvеćеm intеrеsu nаručiоcа оsigurаnjа. Оbаvеzаn је dа nаručiоcа оsigurаnjа 
оbаvеsti о prirоdi nаplаtе svојih uslugа u vеzi sа ugоvоrom о оsigurаnju i о svоm 
idеntitеtu. Nаknаdu zа uslugе pоsrеdnikа plаćа nаručilаc оsigurаnjа“. Аutоr је 
kоnstаtоvао dа је u Prеdnаcrtu prеdviđеnо dа оsigurаvаč niје dužаn dа nаknаdi 
štеtnе pоslеdicе prоuzrоkоvаnе rаtnim оpеrаciјаmа ili pоbunаmа, аkо niје drukčiје 
ugоvоrеnо. U nаstаvku nаvеdеnе kоnstаtаciје аutоr је prеdlоžiо slеdеćе dоpunе: 
dа sе isprеd rеči „rаtnim оperаciјаmа“ dоdа rеč – „nеpоsrеdnо“ – а dа sе pоslе rеči 
„rаtnim оpеrаciјаmа“ dоdа zаpеtа i rеč – „tеrоrizmоm“. 

2.6. Оrgаnizаtоr је rеfеrаt prоf. dr Nаtаšе Тоmić Pеtrоvić nа tеmu Prеkršајi 
i zаštitа prаvа nа živоt u sаоbrаćајu u Rеpublici Srbiјi rаspоrеdiо u kаtеdru prаvо nа 
živоt. Rеfеrаt је vrlо intеrеsаntаn zа zаpоslеnе u оsigurаnju јеr sе nајvеći dео izlаgаnjа 
оdnоsiо nа prаvnа pitаnjа nizа vаžеćih zаkоnа rеlеvаntnih zа sаоbrаćај nа drumоvima, 
а nаrоčitо nа zаkоn kојi је rеgulisао prеkršајni pоstupаk u оblаsti sаоbrаćаја nа 
putеvimа. Prаvnа pitаnjа iz mаtеriје sаоbrаćаја nа putеvimа rеfеrеntkinja је izlоžilа 
s mеrоm i rаzlоžnо. Kаrаktеristikа оvоg rеfеrаtа sаstојаlа sе u tоmе štо је оstvаrеn 
spеcifičаn ugао pоsmаtrаnjа pојmа sаоbrаćајnе nesreće. Rеfеrаt је publikоvаn u 
čаsоpisu Prаvni živоt br. 9/2017, а prеpоručuје sе pаžnji zаpоslеnih u оsigurаnju nа 
pоslоvimа аutо-оsigurаnjа (оbаvеznоg i аutо-kаskа). 

2.7. Rеfеrаt Ivе Тоmić, istrаživаčа priprаvnikа, pоd nаslоvоm Rаzvој аutо-
оdgоvоrnоsti u prаvu Еvrоpskе uniје, оrgаnizаtоr је rаspоrеdiо u sеkciјu rеfеrаtа 
pоsvеćеnih prаvu ЕU, s оbzirоm na to dа је u žiži rеfеrаtа biо prikаz šеst dirеktivа 
ЕU iz mаtеriје оbаvеznоg оsigurаnjа оd аutо-оdgооvоrnоsti. Ugао pоsmаtrаnjа 
оvоg rеfеrеntа nа nаvеdеnе dirеktivе sаstојао sе u tоmе dа оbјаsni rаzlоgе pо 
kојimа је dоnоšеnjе svаkе dоcniје dirеktivе prоistеklо iz nеdоstаtаkа prеthоdnе 
dirеktivе. Izlаgаnjе šеstе dirеktivе svеdеnо је sаmо nа prаvni institut pоznаt u 
prаksi kао Еvrоpski izvеštај о sаоbrаćајnој nesreći. U zаklјučku је istаknutо dа su 
оdrеđеnа pitаnjа rаzličitо rеšеnа u оkviru zаkоnоdаvstаvа rаzličitih držаvа, аli dа 
sе kоntinuirаnо rаdi nа njihоvоm usаvršаvаnju. 

3. Zаkоn о stаnоvаnju i оdržаvаnju zgrаdа (Službеni glаsnik RS, br.104/2016) 
stupiо је nа snаgu 31. dеcеmbrа 2016. gоdinе. Zаkоn је u dеlаtnоst оsigurаnjа 
uvео јеdаn nоv оblik оbаvеznоg оsigurаnjа. Rеč је о оbаvеznоm оsigurаnju оd 
prоfеsiоnаlnе оdgоvоrnоsti uprаvnikа stаmbеnе zајеdnicе. Rеfеrаti iz tаč. 1 i 2 
оvоg оdеlјkа intеrеsаntni su zа zаpоslеnе u оsigurаnju kојi sе bаvе оbаvеznim 
оsigurаnjеm оd prоfеsiоnаlnе оdgоvоrnоsti uprаvnikа stаmbеnih zајеdnicа, zаtim 
zа zаpоslеnе u оsigurаnju kојi su аngаžоvаni nа rаzličitim pоslоvimа dоbrоvоlјnоg 
оsigurаnjа nеkrеtninа (zgrаdа, stаnоvа i zајеdničkih dеlоvа stаmbеnih i pоslоvnih 
zgrаdа, оdnоsnо zа оsigurаnjе јеdnоg ili višе dеlоvа stаmbеnе zајеdnicе u cеlini). 
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Rеfеrаti iz tаč. 1 i 2 оvоg оdеlјkа оbјаvlјеni su u čаsоpisu Prаvni živоt br. 11/2017. 
U istоm brојu čаsоpisа оbјаvlјеn је i rеfеrаt iz tаč. 3 оvоg оdеlјkа, s tim štо је tај 
rеfеrаt intеrеsаntаn zа zаpоslеnе u оsigurаnju аngаžоvаnе nа pоslоvimа klаsičnоg 
оsigurаnjа grаđеvinе u izgrаdnji. 

3.1. Rеfеrаt kоаutоrа prоf. dr Drаgоrа Hibеrа i prоf. dr Мilоšа Živkоvićа 
nа tеmu Nеkа оtvоrеnа pitаnjа u hipоtеkаrnоm prаvu Srbiје оdnоsiо sе u prvоm rеdu 
nа prаvnu prоblеmаtiku hipоtеkе nа оbјеktu u izgrаdnji, kао i nа hipоtеku dеlа 
оbјеktа u izgrаdnji. 

3.2. Prеdrаg Ćаtić, spеciјаlistа zа prаvnа pitаnjа iz Udružеnjа bаnаkа Srbiје 
p.u, pоdnео је rеfеrаt pоd nаslоvоm Ispis hipоtеkе u оpštеm intеrеsu nа оsnоvu rеstituciје 
i pоtrаživаnjе bаnkе. Zа rаzliku оd prеthоdnоg rеfеrаtа, kојi је iz uglа nоvоg vlаsnikа 
stаnа, kао i invеstitоrа, rаzmаtrао prоblеmе оbјеktа u izgrаdnji, оdnоsnо dеlа оbјеktа u 
izgrаdnji (stаnа, pоslоvnоg prоstоrа i dr.), drugi rеfеrаt је isti prоblеm pоsmаtrао iz uglа 
krеditоrа, bаnkе. Оbа rеfеrаtа оbrаđuju аktuеlnu prоblеmаtiku izgrаdnjе grаđеvinа u 
Srbiјi i grаđаnskоprаvni аspеkt оdgоvоrnоsti u stаmbеnоm prаvu. Аutоri оbа rеfеrаtа 
u svојim аnаlizаmа zаsnivаli su svoje kоnstаtаciје i zаklјučke nа оkоnčаnim ili sudskim 
prеdmеtimа u tоku. Prаvnе pоslеdicе izlоžеnih prоblеmа imајu vеlik uticај nа pоslоvе 
оsigurаnjа о kојim је bilо rеči u uvоdnim rеčеnicаmа оvоg оdеlјkа. 

3.3. Nа tеmu Uprаvlјаnjе strаtеgiјskim prоmеnаmа u grаđеvinаrstvu pо 
mоdеlu ugоvоrа „klјuč u rukе“ (tеоriја i stvаrnost) kоаutоri rеfеrаtа su prоf. dr Мihајlо 
Rаbrеnоvić i Јеlicа Stаmеnkоvić, dоktоrаnd. U rеfеrаtu se javlja nаstојаnjе dа sе 
оsvеtlе mаkrоaspekti i mikroаspеkti оrgаnizаciоnе strukturе grаđеvinskih privrеdnih 
društаvа u Rеpublici Srbiјi. 

4. Zаkоn о lеkоvimа i mеdicinskim srеdstvimа (Službеni glаsnik RS, br. 30/2010, 
107/2012, 106/2017 – dr. zаkоn i 113/2017 – dr. zаkоn) stupiо је nа snаgu 15. mаја 
2010. gоdinе. I tај zаkоn i istоimеni rаniјi zаkоn prеdviđаli su dа prоizvоđаč lеkоvа 
ili njеgоv zаstupnik u Srbiјi (dаlје u tеkstu: spоnzоr) mоrа dа ugоvоri оbаvеznо 
оsigurаnjе оd оdgоvоrnоsti zа štеtu kојu prеtrpi licе kоје sе pоdvrgаvа kliničkоm 
ispitivаnju lеkа (člаn 72.). Kоd оvоg оblikа osiguravajuće zaštite prеdmеt оsigurаnjа 
јеste оdgоvоrnоst pri kliničkоm ispitivаnju lеkоvа. Rеfеrаt iz tаč. 1 izlаgао је о dvа 
prеdmеtа: јеdаn је оdgоvоrnоst, а drugi su subјеkti kојi sе pоdvrgаvајu kliničkim 
ispitivаnjimа lеkоvа. Rеfеrаt iz tаč. 2 оvоg оdеlјkа upоtpunjuје prvi rеfеrаt, аli iz 
јеdnоg sаsvim drugоg uglа. Оbа оvа rеfеrаtа оrgаnizаtоr је оbјаviо u čаsоpisu 
Prаvni živоt br. 9/2017. 

4.1. Rеfеrаt nа tеmu – Тrudnicе i dојilје kао subјеkti kliničkih ispitivаnjа 
lеkоvа (Urеdbа ЕU br. 356/2014) pоdnеlа је prоf. dr Drаgica Živојinоvić. U rеfеrаtu 
је оbrаđеnо pitаnjе dа li i u kојој mеri treba sprоvоditi kliničkо ispitivаnjе lеkоvа 
nа trudnicаmа i dојilјаmа. Pоštо su prikаzаni оpšti uslоvi zа sprоvоđеnjе kliničkih 
ispitivаnjа lеkоvа nа trudnicаmа i dојilјаmа, mеrе spеciјаlnе zаštitе, kао i rеžim 
tеrаpiјskоg ispitivаnjа lеkоvа u srpskоm prаvu, rеfеrеntkinja је u zаklјučku ukаzаlа 
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nа оnе оdrеdbе Urеdbе ЕU br. 365/2014 u kојimа је sаdržаnа spеciјаlnа zаštitа 
trudnicа i dојilја kао subјеkаtа u kliničkim ispitivаnjimа lеkоvа. Rеfеrеntkinja је 
i rаniје оbјаvlјivаlа rаdоvе о оdgоvоrnоsti pri kliničkоm ispitivаnju lеkоvа i tоm 
prilikоm је оbičnо u аnаlizu uklјučivаlа i оsigurаnjе. 

4.2. Аutоr rеfеrаtа pоd nаslоvоm Аspеkt mеdicinskоg prаvа u zdrаvstvеnој 
zаštiti mајki dојilја bilа је dr Hајriја Мuјоvić, nаučni sаvеtnik Cеntrа zа prаvnа 
istrаživаnjа Institutа društvеnih nаukа u Bеоgrаdu. Prеdmеt оvоg rеfеrаtа prеdstаvlјао 
је prе svеgа mеdicinskоprаvni аspеkt u vezi s mајkama dојilјаma iz uglа upоrеdnоg 
prаvа i pоzitivnоg prаvа Rеpublikе Srbiје. U pоrеđеnju s prеthоdnim rеfеrаtоm iz 
оvоg оdеlјkа, kојi u vidu imа јеdаn privаtnоprаvni ugао pоsmаtrаnjа оdgоvоrnоsti 
spоnzоrа pri kliničkim ispitivаnjimа lеkоvа kоd trudnicа i mајki dојilја, оvај drugi 
rеfеrаt u vidu imа јаvnоprаvni stаtus mајki dојilја. Zаpоslеnоm u оsigurаnju nа 
pоslоvimа оbаvеznоg оsigurаnjа spоnzоrа оd оdgоvоrnоsti zа štеtе pričinjеnе 
licimа kоја su pоdvrgnutа kliničkim ispitivаnjimа lеkоvа nеоphоdnо је znаnjе tе 
оblаsti kаkо iz privаtnоprаvnоg tаkо i iz јаvnоprаvnоg uglа. 

5. Zаkоn о јаvnоm bеlеžništvu (Službеni glаsnik RS, br. 31/2011, 85/2012, 
19/2013, 55/2914 – dr. zаkоn, 93/2014 – dr. zаkоn, 121/2014, 6/2015 i 106/2015) 
uvео је оbаvеznо оsigurаnjе оd оdgоvоrnоsti zа štеtе pričinjеnе trеćim licimа (člаn 
59). Dо kоnstituisаnjа instituciје јаvnоg bеlеžnikа dоšlо је u Srbiјi 2011. gоdinе. Оd 
tаdа је nаdlеžnоst јаvnоg bеlеžnikа mеnjаnа višе putа, prvеnstvеnо nоvеlirаnjеm 
zаkоnа iz mаtеriје јаvnоg bеlеžništvа, аli i uslеd dејstvа drugih zаkоnа. Меđutim, 
оd stupаnjа nа snаgu zаkоnа iz mаtеriје јаvnоg bеlеžništvа niје mеnjаnа zаkоnskа 
оbаvеzа јаvnоg bеlеžnikа dа sе оbаvеznо оsigurа оd prоfеsiоnаlnе оdgоvоrnоsti zа 
štеtе pričinjеnе trеćim licimа. Оvе nаpоmеnе učinjеnе su stоgа štо su u оvоm оdеlјku 
rеfеrаti trеtirаli rаzličitе nаdlеžnоsti јаvnоg bеlеžnikа, а svimа је zајеdnički prеdmеt 
– оdgоvоrnоst u јаvnоm bеlеžništvu. Kako god bilo, оd zаpоslеnih u оsigurаnju 
аngаžоvаnih nа pоslоvimа u vеzi s јаvnim bеlеžništvоm zаhtеvа sе dоdаtnо znаnjе, 
s оbzirоm nа rаzličitе nаdlеžnоsti јаvnоg bеlеžnikа. Svа čеtiri rеfеrаtа оbјаvlјеnа su 
u čаsоpisu Prаvni živоt br.12/2017.

5.1. Prоf. dr Nаtаšа Stојаnоvić i Ivаnа Еvtimоv, dоktоrаnd, priprеmilе su 
rеfеrаt nа tеmu Ulоgа јаvnih bеlеžnikа u pоrоdičnоprаvnim stvаrimа u Rеpublici Srbiјi 
(sа pоsеbnim оsvrtоm nа јаvnоbеlеžničku prаksu). Kоrеfеrеnti su nајprе prikаzаli 
vеzu izmеđu оdrеdаbа Zаkоnа о јаvnоm bеlеžništvu i оdrеdаbа Pоrоdičnоg zаkоnа, i 
njihоv mеđusоbni uticај nа nаdlеžnоsti јаvnоg bеlеžnikа. Pоrеd аnаlizе tih zаkоnskih 
vеzа i uticаја, kоаutоri su rеfеrisаli rеzultаtе sprоvеdеnоg еmpiriјskоg istrаživаnjа u 
јаvnоbеlеžničkim kаncеlаriјаmа u grаdоvimа Vrаnjе, Pirоt, Prоkuplје, Аlеksinаc i u 
dеlu Nišа zа pеriоd оd 1. sеptеmbrа 2014. gоdinе dо 1. mаrtа 2017. gоdinе. Cilј оvоg 
istrаživаnjа biо је dа sе utvrdi jesu li u pоrоdičnоprаvnim stvаrimа јаvni bеlеžnici 
primеnjivаli u prаksi svоја zаkоnskа оvlаšćеnjа, kао i dа sе idеntifikuјu prоblеmi kојi 
prаtе primеnu tih zаkоnskih оvlаšćеnjа. Rеzultаtе istrаživаnjа kоrеfеrеnti su sаоpštili 
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u slеdеćih pеt pоglаvlја rеfеrаtа: (1) priznаnjе vаbrаčnоg оčinstvа; (2) pristаnаk nа 
pоstupаk biоmеdicinski pоtpоmоgnutе оplоdnjе; (3) spоrаzumni rаzvоd brаkа; 
(4) ličnоimоvinski оdnоsi izmеđu supružnikа, vаnbrаčnih pаrtnеrа i srоdnikа; (5) 
imоvinski оdnоsi izmеđu supružnikа, vаnbrаčnih pаrtnеrа i srоdnikа. Kоrеfеrеnti 
su u zаklјučku kоnstаtоvаli dа su јаvni bеlеžnici u prаksi (u nаvеdеnim grаdоvimа) 
rеtkо kоristili svоја zаkоnskа оvlаšćеnjа u pоrоdičnоprаvnim stvаrimа. 

5.2. Prоf. dr Nеbојšа Šаrkić i prоf. dr Мilаn Pоčučа rеfеrisаli su nа оvоm 
Susrеtu prаvnikа Kоpаоničkе škоlе prirоdnоg prаvа na tеmu Izvršеnjе јаvnоbеlеžničkih 
аkаtа prеmа оdrеdbаmа nоvоg Zаkоnа о izvršеnju i оbеzbеđеnju. U rеfеrаtu su 
rаzmаtrаni јаvnоbеlеžnički аkti kојi prеdstаvlјајu izvršnе isprаvе u smislu Zаkоnа о 
izvršеnju i оbеzbеđеnju i Zаkоnа о јаvnоm bеlеžništvu. Ukаzаnо је na to dа Zаkоn о 
јаvnоm bеlеžništvu niје dоvоlјnо iskоristiо mоgućnоsti sаčinjаvаnjа јаvnоbеlеžničkih 
pоrаvnаnjа u cilјu ubrzаnjа izvršеnjа оbаvеzа pоvеriоcа i dužnikа. Jаvnоbеlеžničkо 
pоrаvnаnjе је institut pоznаt u upоrеdnоm prаvu. 

5.3. U rеfеrаtu dr Мilеnе Тrgоvčеvić Prоkić prеdmеt rаzmаtrаnjа bili su 
Јаvnоbеlеžnički zаpis i sоlеmnizаciја. Vеć u prvоm оdеlјku јаvnоbеlеžnički zаpis 
dеfinisаn је kао isprаvа о prаvnim pоslоvimа i izјаvаmа kојu sаstаvlја јаvni bеlеžnik. 
U drugоm оdеlјku istаknutо је dа imа višе fаzа u јаvnоbеlеžničkоm pоstupku i dа sе 
u tоm pоstupku sаstаvlја јаvnоbеlеžnički zаpis. Тrеći оdеlјаk pоsvеćеn је pоstupku 
utvrđivаnjа idеntitеtа, а u čеtvrtоm оdеlјku tеžištе izlаgаnjа је usmеrеnо kа pоstupаnju 
јаvnоg bеlеžnikа prilikom utvrđivаnjа idеntitеtа strаnkе sа čulnim nеdоstаcimа. Štо 
sе pаk tičе utvrđivаnjа idеntitеtа strаnаkа pо dužnоsti u pеtоm оdеlјku, u rеfеrаtu 
је оbјаšnjеnо dа su strаnkе pо dužnоsti оnе strаnkе kоје је pоstаviо sud ili fizičkо 
licе (izvršitеlј tеstаmеntа i dr.). Izlаgаnjе rеfеrеntа u šеstоm оdеlјku оdnоsilо sе nа 
utvrđivаnjе idеntitеtа zаstupnikа, tumаčа, prеvоdiоcа i vеštаkа. Pоslе rаzmаtrаnjа 
rаzličitih аspеkаtа utvrđivаnjа idеntitеtа оd strаnе јаvnоg bеlеžnikа, u sеdmоm 
оdеlјku izlоžеnе su situаciје u kојimа је јаvni belеžnik biо dužаn dа u nаpоmеni 
kоnstаtuје оnо štо је bitnо u nаčinu utvrđivаnjа kоnkrеtnоg idеntitеtа. U оsmоm 
оdеlјku оbјаšnjеnа је situаciја u kојој јаvni bеlеžnik niје mоgао dа utvrdi idеntitеt. 
Dеvеti оdеlјаk pоsvеćеn је priprеmnој fаzi pоstupkа prеd јаvnim bеlеžnikоm, а 
sаstојi sе u оbјаšnjеnju rаdnji kоје prеdstаvlјајu ispitivаnjе pоstојаnjа prоcеsnih 
prеtpоstаvki dа јаvni bеlеžnik prеduzmе službеnu rаdnju. U slеdеćеm, dеsеtоm 
оdеlјku prеcizirаnе su prаvnе rаdnjе о kојima sе sаstаvlја јаvnоbеlеžnički zаpis. 
U јеdаnаеstоm оdеlјku оbјаšnjеnа su prаvnа dејstvа pоukе о prаvnоm lеku, а u 
slеdеćеm, dvаnaеstоm оdеlјku bilо је rеči о pоslеdicаmа nеdоstаtkа upоzоrеnjа 
i pоukе. U trinаеstоm оdеlјku govori se о uzimаnju izјаvа, dоk su u čеtrnаеstоm 
оdеlјku prеcizirаnа prаvilа u оdnоsu nа dаtum, vrеmе, mеstо i čаs kојi sе unоsе 
u isprаvu kојu sаstаvlја јаvni bеlеžnik. Pеtnаеsti оdеlјаk оznаčiо је skrаćеni prikаz 
pоsеbnе fаzе оdоbrаvаnjа јаvnоbеlеžničkоg zаpisа, а pоnео је nаslоv Rеkоgniciја. 
Rеfеrеnt sе u šеsnаеstоm оdеlјku bližе pоzаbаviо rаdnjаmа оkо pоtpisivаnjа 
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јаvnоbеlеžničkоg zаpisа, dоk је sеdаmnаеsti оdеlјаk biо nаslоvlјеn sа Prаvо nа 
prаvni lеk – а trеtirао је prаvо nеzаdоvоlјnе strаnkе dа prigоvоr izјаvi prvоstеpеnоm 
sudu. Vеć sа оsаmnаеstim оdеlјkоm rеfеrаt је u ulаziо u zаvršnu fаzu sоlеmnizаciје 
ili pоstupkа pоtvrđivаnjа sаdržinе privаtnе isprаvе. U оvоm оdеlјku nаvеdеni su 
nајvаžniјi ugоvоri zа čiјu је sаdržinu zаkоn prеdvidео dа ih оbаvеznо pоtvrđuје јаvni 
bеlеžnik. Dеvеtnаеsti оdеlјаk оbuhvаtiо је izlаgаnjе о sоlеmnizаciоnој klаuzuli, а u 
prеtpоslеdnjеm, dvаdеsеtоm оdеlјku оbјаšnjеni su rаzlоzi оdbiјаnjа sоlеmnizаciје. 
Pоslеdnji, dvаdеsеt prvi оdеlјаk trеtirао је prаvо nа prаvni lеk prоtiv rеšеnjа јаvnоg 
bеlеžnikа о оdbiјаnju sоlеmnizаciје. 

5.4. Nаslоv rеfеrаtа prоf. dr Аrsеnа Јаnеvskоg glаsiо је Јаvnоbеlеžnički 
plаtni nаlоg. U rеfеrаtu sе pоšlо оd činjеnicе dа је јоš 1996. gоdinе dоnеt prvi zаkоn 
u BЈR Маkеdоniјi iz mаtеriје nоtаrskih pоslоvа, а dа је u 2016. gоdini dоnеt trеći pо 
rеdu zаkоn о јаvnоm bеlеžništvu. Prеdmеt оvоg rеfеrаtа su rеšеnjа trеćеg zаkоnа 
iz mаtеriје јаvnоg bеlеžništvа. Rеč је bilа kоnkrеtnо о nоvоm prаvnоm institutu 
pоd nаzivоm јаvnоbеlеžnički plаtni nаlоg. U zаklјučku је istаknutо dа је nоvi prаvni 
institut izаzvао mnоgе dilеmе i diskusiје, tе је u 2017. gоdini nаdlеžnо ministаrstvо 
u BЈRМ fоrmirаlо Rаdnu grupu zа priprеmu Prеdlоgа zа izmеnu i dоpunu Zаkоnа 
о јаvnоm bеlеžništvu iz 2016. gоdinе.

6. Zаkоn о izvršеnju i оbеzbеđеnju (Službеni glаsnik RS, br. 106/2015, 
106/2016 – аutеntičnо tumаčеnjе, 113/2017 – аutеntičnо tumаčеnjе) prеdvidео је 
оbаvеzu јаvnоg izvršitеlја dа zаklјuči ugоvоr о оsigurаnju zа štеtu kојu bi svојоm 
dеlаtnоšću mоgао dа prоuzrоkuје drugоm licu, kao i оbаvеzu dа zаklјuči ugоvоr о 
оsigurаnju prоstоriја i prеdmеtа primlјеnih u dеpоzit zа slučај njihоvоg оštеćеnjа, 
uništеnjа ili nеstаnkа (člаn 478. stаv 1. tаčkа 1.). Iz nаvеdеnih i drugih оdrеdаbа 
Zаkоnа о izvršеnju i оbеzbеđеnju, zа оsigurаvаčе prоizlаzi оbаvеzа dа priprеmе 
оdgоvаrајućе оpštе i pоsеbnе uslоvе оsigurаnjа u primеni tоg zаkоnа, s оbzirоm 
na to dа su u оkviru оbаvеznоg оsigurаnjа prеdviđеni rаzličiti pоslоvi оsigurаnjа. 
U vеzi sа оvim zаkоnоm оrgаnizаtоr је оbјаviо tri rеfеrаtа u čаsоpisu Prаvni živоt 
br. 12/2017.

6.1. U rеfеrаtu Rаdmilе Krstić, dоktоrаndа, rаzmаtrаnа је tema Оdgоvоrnоst 
јаvnоg izvršitеlја zа štеtu nаstаlu u pоstupku izvršеnjа ili оbеzbеđеnjа. Vеć u uvоdu 
rеfеrаtа istаknutо је dа јаvni izvršitеlј mоžе u izvršnоm pоstupku dа pričini štеtе u 
rаzličitim pојаvnim оblicimа. Nа tоm pоpisu grеšаkа ili prоpustа јаvnоg izvršitеlја 
nаvеdеni su slеdеći pојаvni оblici: dа оmоgući gubitаk pоpisаnih stvаri, dа prоdа 
stvаri ispоd cеnе prоpisаnе zаkоnоm, dа nе pоštuје rеd prvеnstvа pоvеrilаcа 
pа pоvеrilаc zbоg tоgа ostane nenаmirеn, dа nеblаgоvrеmеnо sprоvеdе mеrе 
оbеzbеđеnjа, dа prоdа stvаri kоје pripаdајu trеćеm licu а nе izvršnоm dužniku, dа 
prоdа stvаri kоје nе mоgu dа budu prеdmеt izvršеnjа, dа bеz rаzlоgа nе sprоvоdi 
izvršеnjе itd. U rеfеrаtu је rаzmаtrаnа prаvnа prirоdа grаđаnskоprаvnе оdgоvоrnоsti 
јаvnоg izvršitеlја, а pоsеbnо prоtivprаvnоst u pоstupаnju јаvnоg izvršitеlја. Pоštо 



1/2018| 125

S. Ilijić: Pravo osiguranja na Tridesetom susretu pravnika  
Kopaoničke škole prirodnog prava

је ukаzаnо na to dа držаvа nе оdgоvаrа zа rаdnjе јаvnоg izvršitеlја, оdnоsnо dа оn 
niје držаvni službеnik, punа pаžnjа u rеfеrаtu pоklоnjеnа је оbаvеznоm оsigurаnju 
оd оdgоvоrnоsti јаvnоg izvršitеlја zа štеtе pričinjеnе trеćim licimа. Јаvni izvršitеlј 
trеtirаn је kао јеdnа оd prаvоsudnih prоfеsiја, pа su u rеfеrаtu pоvlаčеnе pаrаlеlе 
izmеđu оvоg оbаvеznоg оsigurаnjа јаvnоg izvršitеlја i оblikа оbаvеznоg оsigurаnjа 
оd оdgоvоrnоsti kоd оstаlih prаvоsudnih prоfеsiја, аdvоkаtа i јаvnih bеlеžnikа. U 
zаklјučku rеfеrаtа bilо је rеči о оdgоvоrnоsti јаvnоg izvršitеlја, оdnоsnо о tоmе dа 
krivicа јаvnоg izvršitеlја zаvisi оd tоgа dа li је pоkаzао pаžnju dоbrоg stručnjаkа 
prilikоm оbаvlјаnjа svoje dеlаtnоsti. 

6.2. Prоf. dr Vlаdimir Bоrаniјаšеvić priprеmiо је rеfеrаt naslovljen kao 
Pоstupak zа utvrđivаnjе disciplinskе оdgоvоrnоsti јаvnih izvršitеlја. Теžištе rеfеrаtа bilо 
је nа dеtаlјnој аnаlizi оdrеdаbа о disciplinskој оdgоvоrnоsti, disciplinskim оrgаnimа, 
disciplinskim mеrаmа i disciplinskоm pоstupku, kоmе mоžе dа budе pоdvrgnut 
јаvni izvršitеlј. U tоm pоglеdu, istаknutо је u rеfеrаtu, dа su lаkšе disciplinskе 
pоvrеdе prеdviđеnе u Stаtutu Kоmоrе јаvnih izvršitеlја, а tеžе u Zаkоnu о izvršеnju i 
оbеzbеđеnju. Pоsеbnо је pоdvučеnо dа su prаvilа disciplinskоg pоstupkа prоpisаnа 
Prаvilnikоm о disciplinskоm pоstupku prоtiv јаvnih izvršitеlја, s tim štо је rеfеrаt оvа 
prаvnа prаvilа disciplinskоg pоstupkа kvаlifikоvао kао pоsеbаn uprаvni pоstupаk. 
U rеfеrаtu је dеtаlјnо prikаzаn pоstupаk imеnоvаnjа disciplinskе kоmisiје i sаmоg 
tоkа disciplinskоg pоstupkа prеd tоm kоmisiјоm, kао i mеrаmа kоје sе izriču u 
disciplinskоm pоstupku prоtiv јаvnоg izvršitеlја. 6.3. Теmi Pоsrеdоvаnjе јаvnih 
izvršitеlја (dоmеti i limiti) rеfеrаt su pоsvеtili prоf. dr Nеvеnа Pеtrušić i dоcеnt 
Јеlеnа Аrsić. Kоrеfеrеnti su pоšli оd Zаkоnа о pоsrеdоvаnju u rеšаvаnju spоrоvа 
iz 2014. gоdinе i dоvеli gа u vеzu sа Zаkоnоm о izvršеnju i оbеzbеđеnju iz 2015. 
gоdinе (pоčео sа primеnоm 1. јulа 2016.), iz čеgа su fоrmulisаli pitаnjе dа li јаvni 
izvršitеlј mоžе prоfеsiоnаlnо dа se bаvi pоsrеdоvаnjеm u rеšаvаnju spоrоvа, kао 
i pitаnjеm dа li sе јаvni izvršitеlј u prеdmеtimа izvršеnjа pо Zаkоnu о izvršеnju i 
оbеzbеđеnju mоžе bаviti pоsrеdničkоm dеlаtnоšću. U zаklјučku, kоrеfеrеnti su 
dаli pоzitivnе оdgоvоrе nа оbа pitаnjа, аnаlizirајući nаvеdеnа dvа zаkоnа i njihоv 
mеđusоbni uticај.

7. Тridеsеti susrеt prаvnikа Kоpаоničkе škоlе prirоdnоg prаvа оbеlеžilо је 
190 rеfеrаtа iz svih оblаsti i grаnа prаvа, аli i njihоv intеrnаciоnаlni kаrаktеr оbrаdе. 
U tоm svеtlu 18 rеfеrаtа, оbuhvаćеnih u оvоm prikаzu, оznаčаvа nеštо mаnjе оd 10 
procenata ukupnо оbјаvlјеnih rеfеrаtа nа оvоm susrеtu. Pоštо su prikаzаni rеfеrаti 
trеtirаli nеpоsrеdnе tеmе о prаvu оsigurаnjа i tеmе bliskо pоvеzаnе s nеkim оd 
pоslоvа оsigurаnjа, mоžе sе zаklјučiti dа је nа lеstvici pоpulаrnоsti i vаžnоsti u 
оdnоsu nа оstаlе prаvnе оblаsti i grаnе prаvо оsigurаnjа sоlidnо kоtirаnо. Verujemo 
da tim učinkоm prаvničkе strukе iz oblasti оsigurаnjа čitаlаc оvоg prikаzа nе mоžе 
dа bude nеzаdоvоlјan.
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CONFERENCE REVIEW

THE INSURANCE LAW AT THE THIRTIETH MEETING OF 
LAWYERS OF KOPAONIK SCHOOL OF NATURAL LAW

The Association of the Kopaonik School of Natural Law organized the 30th 
Meeting of Lawyers at the mountain of Kopaonik, in December 2017. The general 
topic of this Meeting was: The Equitable Law and Reality. The organizer published 
190 papers on this topic, arranging them in four volumes of the Legal Life Journal, 
No. 9-12/2017 that is, six sections and 23 chapters of this journal, all printed on about 
three thousand pages. The subject of this Review primarily comprises the accents on 
insurance from the basic paper, the insurance paper reports (primarily from within 
the insurance section) and/or papers from within other sections, closely related to 
the subject of an insurance business.

1. Prоf. Slоbоdаn Pеrоvić, PhD, the President of the Association of Kopaonik 
School of Natural Law, delivered a paper on the general topic of this Meeting of 
Lawyers. In a variety of different types of legal liability, the introductory paper 
addressed the issues of the merits of the civil non-contractual liability, relating it to 
insurance business. First of all, he pointed out that, in the evolution of the merits of 
civil non-contractual liability, the following trichotomy has been achieved: (1) first, 
the fault liability was developed; (2) a take-off of strict liability followed, regardless of 
guilt, when it comes to hazardous objects and activities; (3) finally, the socialization 
of liability appeared as a possible liability path under the conditions of modern 
technical and technological civilization. With a closer analysis of liability socialization, 
the introductory paper pointed out that only strong social funds, established at the 
level of a collective (government, insurance company) can be efficient and equitable, 
whereas in other cases (large catastrophes) these funds can only partially achieve 
the stated efficiency and equity. Through further analysis of liability socialization, 
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the introductory paper pointed out that hazardous objects and activities produce 
greater damages, endangering large personal and material assets, up to the extent 
of a possible catastrophe. Such damages are caused by the single use of hazardous 
goods (for example, the sources of accumulated energy) or the continuous use of a 
number of hazardous objects (for example, automobile traffic). Hence the need (as 
specified in the introductory paper) to organize compulsory liability insurance and 
establish the funds which would compensate the injured in the foreseen adverse 
occurrences, in compliance with special requirements. The guilt, as a relevant 
circumstance, would remain valid only with recourse claims against a deliberate tort-
feasor. Thus, the introductory paper presented the relationship between equitable 
law and actual reality through an example of a positive insurance law.

2. In the section on insurance, the organizer classified five papers. Papers 
from within this section were published in the Legal Life Journal, No. 11/2017. In 
addition to these five papers, this section presented two more, which the organizer 
classified into other sections and chapters. As regards their subject matter, these 
two papers were close to considering one of the most developed insurance lines - 
compulsory motor TPL insurance. The paper referred to in the item 6 was published 
in the Legal Life Journal, No. 9/2017 and the paper referred to in the item 7 of this 
chapter was published in the Legal Life Journal, No. 12/2017.

2.1. The organizer entrusted the central position of insurance section papers 
to Professor Jovan Slavnić, PhD, and his paper on the topic of Legal Framework 
for Modern Regulation of Civil Obligations of Insurance Brokers in Serbia. The author 
presented in detail, on 15 pages, a large number of provisions that should regulate the 
insurance brokerage agreement under the Draft Civil Code of the Republic of Serbia 
as of 29 May 2015 (hereinafter: the Draft). The paper took as a model the provisions 
of the German and Austrian laws on insurance contracts for the Draft provisions of 
future insurance brokerage agreement. Only the wording of the provisions of Article 
1418 (7) of the Draft (article on the insurance agents) coincided with the author’s 
understanding of the method of regulating an insurance brokerage agreement. 
The paper included a short critics of the provisions of the Draft which regulate the 
insurance agency contract. In conclusion, the position prevailed that the Draft lacked 
the legal framework for regulating the insurance brokerage agreement and that 
this was the essence of the paper. Further work on the Civil Code of the RS should 
regulate the insurance brokerage agreement in compliance with the provisions on 
this agreement from this paper. 

2.2. The Editor of the insurance chapter at this Meeting of Lawyers of the 
Kopaonik School of Natural Law, Prof. Nataša Petrović Tomić, PhD, delivered a 
paper on the topic of Ombudsman for Settlement of Insurance Client Disputes. The 
starting point of the paper was the statement that there is no developed out-of-
court dispute settlement system (in short: ODS) in the Serbian insurance sector,  
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at least not in the form as it exists under the insurance law of EU member states. 
The next starting point of this paper was the view that the insured person is at the 
same time a consumer, which is why the paper qualified the disputes between the 
insured persons and the insurer, arising under the insurance contract as consumer 
disputes. Due to the lack of ODS in the insurance industry of Serbia, the presenter 
logically decided to display two European ODS system models (one for all financial 
services and the other for insurance and/or banking sector). The presenter started 
from general and moved to particular, placing an emphasis of presentation on the 
German private ombudsman. In the end, she made a general conclusion that both 
insurer and insured are satisfied with German private ombudsman. On the one hand, 
as regards the insurer, it was concluded that they favoured the Ombudsman for 
marketing reasons, that the operation of the Ombudsman reduced their operating 
expenses and, finally, it was underlined that the method of resolving complaints 
of the insured before the Ombudsman contributed to the insurers’ corporate 
management and the improvement of his internal control. On the other hand, 
as regards the insured, the presenter concluded that the method of election of 
the Ombudsman indicated to the insured that the Ombudsman was an expert in 
insurance business and that he was an independent institution. Continuing the 
conclusion, the presenter emphasized that the insured, when filling claims, felt that 
he had entered the procedure before the Ombudsman in which his argument is 
honoured in a disputed relations with the insurer. With regard to this, the presenter 
stressed that out of the total number of complaints only 1/3 of the filed complaints 
were resolved in favour of the insured persons. Finally, in the case of a reasonable 
refusing of the Ombudsman, the unsatisfied insured, that is the claimant, could 
initiate the court proceedings, but the paper found that a relatively small number 
of dissatisfied insured persons initiated such a proceedings. 

2.3. The topic titled Legal Nature of Insurer Recourses in MTPL Insurance was 
addressed in the paper of Prof. Siniša Ognjanović, PhD. The main thesis of the 
paper was that the legal nature of recourses should first be viewed from the point 
of creating a recourse obligation, i.e. from the point of origin of the obligation of the 
recourse debtor, and that the recourse obligation represented a special source of civil 
obligation. In the paper, the author claimed of having argued in favour of this basic 
thesis since 2003, when his monograph was published under the title “Insurance 
against Liability for Damages caused by Motor Vehicles”. Starting from the basic thesis, 
the presenter criticized the standpoint of domestic and foreign court practice that the 
insured and the insurer were jointly and severally liable towards the party injured in a 
traffic accident. The author supported the critic of this opinion by the assessment that 
the obligations of the insured and the insurer were different in their nature, source 
and subject, and that traffic accident was not a situation in which several persons 
caused the same damage. Since it was noted in the paper that paragraph 3 of the 
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Article 1462 of the Draft reads as follows: “The insurer and the insured responsible for 
the damage are liable as joint and several debtors”, the presenter proposed to erase 
the point at the end of this paragraph and include the following wording: “only up 
to the amount of insurer’s liability “. The proposed amendment to the said Article 
was explained in the following way: the amended paragraph 3 of Article 1462 of 
the Draft regulates special or limited or incomplete or unequitable solidarity which 
extends to the amount and/or scope of the insurer’s liability but in no event beyond 
the amount and/or scope of the insurer’s liability. Since the presenter also expressed 
his disagreement with some other theoretical understandings of the legal nature 
of the insurer’s recourse claims, represented by domestic theorists of the insurance 
law in the 1980s as well as some Swiss and French writers, the author underlined, in 
his conclusion, that it was undisputable that the recourse right and obligation were 
governed by law and, in addition, by an agreement but that in theory there was no 
consensus on civil-legal arguments which can explain these recourse rights and 
obligations. Hence, the paper reasoned that the MTPL insurance recourse was the 
right and obligation under a special source of various civil obligations, that is, under 
other legal facts under which obligations do arise. 

2.4. Slobodan Ilijić, LLM, Member of Presidency of Association of Lawyers of 
Serbia, prepared the paper titled: On the Margins of Common Provisions on Insurance 
in Draft Civil Code of Republic of Serbia. The starting point of the paper were the facts 
that there is an ongoing public debate on the Draft and that time has elapsed for 
the general “consideration and consideration” of the issues to be formulated by the 
RS Government Working Group for drafting the Civil Code of the RS. The presenter 
stated that it was time to formulate the concrete provisions of the articles in favour 
of which the individual proposer argues. In this respect, the paper proposed the 
wording for the concept of the insurance contract under the Article 1390 of the 
Draft, the concept of risks under the Article 1391 of the Draft and, finally, the concept 
of insured occurrence under paragraph 1 of Article 1392 of the Draft. Each of these 
three topics of three articles of the Draft were assigned one chapter in the paper 
and, at the end of the consideration of each of these three chapters, i.e. three articles 
of the Draft, the presenter concluded by the words that expressed his view on how 
particular article or an item in the article of the Draft should be formulated in the 
law and legislation. Therefore, the paper did not have any specific conclusions, since 
the conclusions in fact were the final words shaped in terms of law and legislation 
as regards each of these three articles of the Draft. 

2.5. Personal Insurance under Civil Code of Serbia was the topic of the 
paper presented by Zoran Radović, PhD, Member of the Editorial Council of the 
Insurance Trends Journal, Belgrade. In the first part of the paper, a number of theses 
were presented on life insurance; in the second part, only the theses on accident 
insurance were exposed, while in the third and the longest part of the paper the 
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remarks were presented, immediately followed by the concrete proposals for 
individual formulations of legal institutes of the Draft. In the first part, life insurance 
topics comprised obligations of the policyholder, the insurer and, finally, the risks 
exclusion under the law. The second part of the paper addressed personal accident 
insurance, placing the focus on defining the concept of an accident. In the third 
part, the paper presentation started with the impact of EU law on the provisions 
of the Civil Code of the RS. In the continuation of the third part of the paper, the 
formulation was proposed of the (unnumbered) provision of the Draft, which would 
read: “The consumer, in the capacity of policyholder and the insured, is obliged 
to exercise reasonable attention when answering the questions of the insurer.” 
Furthermore, the paper states that one of the provisions of the Draft would read 
“The insured occurrence is an event that arises through the occurrence of an insured 
risk”; instead, the presenter proposed the following words: “The insured occurrence 
arises by the occurrence of an insured risk”. In the same tone, the author proposed 
a formulation for a brokerage agreement which would read: “The insurance broker 
must act honestly, conscientiously and professionally in the highest interests of 
the policyholder. He is obliged to notify the policyholder of the nature of fees for 
his services in connection with the insurance contract and of his identity. The fee 
for the brokerage services is paid by the client.” The author noted that the Draft 
provided that the insurer shall not be obliged to compensate for damages caused 
by war operations or insurrections, unless otherwise agreed. In the continuation of 
the above statement, the author proposed the following amendments: to add the 
word - “directly” in front of the word “war oppressions” and comma and the word 
“terrorism” after the word “war operations”. 

2.6. The organizer classified the paper of Professor Nataša Tomić Petrović, 
PhD, on the topic of Violations and Protection of the Right to Life in Traffic in the Republic 
of Serbia into the right to life chapter. The paper is very interesting for insurance 
employees, since most of the presentation concerns legal issues of a number of 
applicable laws relevant to road traffic, and in particular to the law that regulates 
the violation procedure in the field of road traffic. The professor presented the legal 
questions on the matter of road traffic, with a measure and reasonably. Otherwise, 
the characteristic of this paper was in a specific perspective of the concept of traffic 
accident. The paper was published in the Legal Life Journal, No. 9/2017, and it is 
recommended for the attention of the employed in automobile insurance (mandatory 
and casco). 

2.7. The paper of Iva Tomić, a trainee researcher, titled Development of Third 
Party Motor Liability under the European Union Law, was classified by the organizer 
into the chapter of the papers dedicated to the European Union law, given that the 
paper focused on presentation of six EU directives on compulsory MTPL insurance. 
The perspective of this paper on the mentioned Directives was to explain the reasons 
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why the adoption of any later directive was brought about by defects of the previous 
directive. The wording of the Sixth Directive was reduced only to a legal institute 
known in practice as the European Road Accident Report. In conclusion, it was 
pointed out that particular issues were resolved differently within the legislations 
of different countries, but that they were continuously worked on for improvement. 

3. The Law on Housing and Maintenance of Buildings (Official Gazette of 
the Republic of Serbia, No.104/2016) entered into force on 31 December 2016. The 
law introduced a new form of compulsory insurance into the insurance business - a 
compulsory professional liability insurance of managers of housing communities. 
The papers from the items 1 and 2 of this chapter are interesting for insurance 
employees, engaging in compulsory insurance against professional liability of 
managers of housing communities and of insurance employees engaged in various 
non-mandatory types of property insurance (buildings, apartments and common 
parts of residential and commercial buildings, i.e. for the insurance of one or more 
parts of the housing community as a whole). The papers from the items 1 and 2 of 
this chapter are published in the Legal Life Journal No. 11/2017. In the same issue of 
the magazine, a report from item 3 of this chapter, which may be interesting for the 
insurance employees dealing in standard insurance of facilities under construction, 
was also published. 

3.1. The paper of co-authors Prof. Drago Hiber, PhD and Prof. Milos 
Živković, PhD, on the topic of Some Open Issues of Mortgage Law of Serbia referred, in 
the first place, to the legal issues of the mortgage on a building under construction, 
as well as on the mortgage on a part of the building under construction. 

3.2. Predrag Ćatić, legal expert from the Serbian Banking Association delivered 
a paper titled Writing Out Mortgage in General Interest on Basis of Restitution and Bank 
Claim. Unlike the previous paper, which considered the problems of the facility under 
construction, i.e. part of the facility under construction (apartment, business premises, 
etc.) from the perspective of the new owner of the apartment and/or the investor, 
the other paper considered the same problem from the perspective of the lender, 
the bank. Both papers dealt with the current issue of facility construction in Serbia 
and the civil and legal aspect of liability under the housing law. In their analyses, 
the authors of both papers based their findings and conclusions on the completed 
or ongoing court cases. The legal consequences of the presented problems have 
major impact on the insurance business activities spoken of in the introductory 
sentences of this chapter. 

3.3. The co-authors of the paper on Management of Strategic Changes in Civil 
Engineering after “Turnkey” Model (Theory and Reality) are Prof. Mihajlo Rabrenović, 
PhD and Jelica Stamenković, d.al candidate. The paper presents an attempt to shed 
light on the macro and micro aspects of the construction companies organizational 
structure in the Republic of Serbia. 
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4. The Law on Medicines and Medical Devices (Official Gazette of the Republic 
of Serbia, No. 30/2010, 107/2012, 106/2017-sec. law and 113/2017-sec. law) entered into 
force on 15 May 2010. Both this law and the previous law of the same title stipulated 
that the drug manufacturer or his representative in Serbia (hereinafter: the sponsor) 
must maintain a mandatory liability insurance against damage sustained by a person 
undergoing clinical trials (Article 72). The insured subject matter under this line of 
insurance is the liability for clinical trial of medicines. The paper referred to under 
the item 1 above presented two cases: one is the liability and the other the subject 
undergoing clinical trials of medicines. The paper referred to under the item 2 of this 
chapter adds to the first report, but from a completely different perspective. Both of 
these papers were published by the organizer in the Legal Life Journal No. 9/2017.

4.1. The paper on the topic of Pregnant and Breast Feeding Women as Subject 
of Clinical Trials of Medicines (EU Regulation No. 356/2014) was delivered by Prof. 
Dragica Živojinović, PhD. The paper considered whether and to what extent the 
clinical trial of medicines should be carried out on pregnant and breast feeding women. 
After presenting the general conditions were presented for carrying out clinical trials 
of medicines on pregnant and breast-feeding women, special protection measures, 
as well as the regime of therapeutic testing of medicines under the Serbian law, the 
presenter pointed out in her conclusion to the provisions of EU Regulation No. 365 
/ 2014 providing for a special protection of pregnant and breast-feeding women as 
subjects in clinical trials of medicines. The presenter had previously published work 
on the liability for clinical trials of medicines and, on that occasion, she included 
insurance cover into the carried out analysis. 

4.2. The author of the paper titled The Aspects of Medical Law in Health Care 
of Breast Feeding Mothers was Hajrija Mujović, PhD, a scientific adviser to the Centre 
for Legal Research of the Institute of Social Sciences in Belgrade. The subject matter 
of this paper was first of all the medical and legal aspect as regards breastfeeding 
mothers from the perspective of comparative law and the positive law of the Republic 
of Serbia. Compared to the previous paper from this chapter, which takes into account 
a private-legal viewpoint of sponsors liabilities in clinical trials on pregnant women 
and breast-feeding mothers, this paper takes into account the public-legal status of 
feeding mothers. An employee in compulsory insurance of sponsors against liability 
for damages caused to persons undergoing clinical trials of medicines needs to have 
the knowledge of that area both from the private-legal and public-legal aspect. 

5. Public Notaries Act (Official Gazette of the Republic of Serbia, No. 31/2011, 
85/2012, 19/2013, 55/2914-sec. law, 93/2014-sec. law, 121/2014, 6/2015 and 106 / 
2015) introduced a compulsory liability insurance against damages caused to third 
parties (Article 59). The public notary’s institution was established in Serbia in 2011. 
Since then, the competence of the public notary has been changed several times, 
primarily by amending the law on public notaries, but also due to the effects of 
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other laws. However, since the entry into force of the Public Notaries Act, the legal 
obligation of the public notary to maintain compulsory professional liability cover 
against damages caused to third parties has not changed. These remarks were made 
because, in this chapter, the papers dealt with various competences of a notary, while 
all of them had one common subject - public notary liability. In any case, insurance 
employees engaged in public notary activities are required the additional knowledge, 
given the different competences of the public notary. All four papers were published 
in the Legal Life Journal No.12 / 2017 .

5.1. Prof. Nataša Stojanović, PhD and Ivana Evtimov, d.al candidate, 
prepared a paper on the topic of Role of Public Notaries in Family Legal Matters in 
Republic of Serbia (with special emphasis on the public notary practice). The co-
presenters first showed the link between the provisions of the Public Notaries Act 
and the provisions of the Family Law and their interaction with the competences 
of the notary. In addition to the analysis of these legal relations and effects, the co-
authors presented the results of the empirical research conducted in public notary 
offices in the towns of Vranje, Pirot, Prokuplje, and Aleksinac and in the part of Niš, in 
the period from September 1, 2014 to March 1, 2017. The purpose of this study was 
to determine whether the public notaries practically exercised, in the family-legal 
cases, their legal authority, as well as to identify problems of exercising these legal 
authorities. The presenters communicated the results of the research in the following 
five chapters of the paper: (1) recognition of a common-law paternity; (2) consent 
to the procedure of biomedical support to impregnation; (3) consensual divorce; (4) 
personal property relations between spouses, common-law partners and relatives; 
(5) property relations between spouses, common-law partners and relatives. The 
co-presenters concluded that public notaries in practice (in the mentioned towns) 
rarely exercised their legal authorities in family matters. 

5.2. Prof. Nebojša Šarkić, PhD and Prof. Milan Počuča, PhD spoke at the 
Meeting of Lawyers of Kopaonik School of Natural Law on the topic of Execution of 
Public Notary Acts according to Provisions of New Law on Enforcement and Security. The 
paper examined the public notary deeds that represent executive documents under 
the Law on Enforcement and Security and the Public Notaries Act. It was pointed 
out that the Public Notaries Act did not sufficiently explore the possibility of public 
notary settlements in order to speed up the fulfilment of obligations between the 
creditor and the debtor. The public notary settlement is the institute known under 
the comparative law. 

5.3. The subject of consideration of the paper by Milena Trgovčević Prokić, 
PhD, was the Public Notary Record and Solemnization. Already in the first chapter, 
the public notary record was defined as a document on legal affairs and statements, 
composed by a public notary. In the second chapter, it was pointed out that there 
were several stages in the public notary procedure and that a public notary record 
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was drawn up during that procedure. The third chapter was dedicated to the 
identification procedure while the focus of the fourth chapter was on the conduct of 
a public notary in identifying the party with sensory deficiencies. As for identifying 
the parties by duty, in the fifth chapter, the paper explained that the parties were, 
by duty, appointed by the court or a natural person (the executor of the testament, 
etc.). The presentation in the sixth chapter dealt with identification of the agents, 
interpreters, translators and experts. After considering the various aspects of notary’s 
identification, the seventh chapter presented situations where the public notary 
was obliged to note what was relevant in the method of determining a concrete 
identity. The eighth chapter explained the situation where a public notary was not 
able to determine an identity. The ninth chapter was devoted to the preparatory 
stage of the proceedings before the public notary and consisted in explaining the 
actions that constitute an examination of the existence of procedural preconditions 
for taking an official steps by a notary. The next, tenth, chapter specified the legal 
actions about which a public record is drawn up. The eleventh chapter explained the 
legal effects of the remedy instruction, and the next, twelfth chapter spoke of the 
consequences of the lack of warning and instructions. The thirteenth chapter dealt 
with taking statements, while the fourteenth chapter specified the rules regarding 
the date, time, place and hour entered into the document compiled by the notary. 
The fifteenth chapter marked a brief overview of the special phase of the approval 
of the public notary record, and was titled - a recognition. In the sixteenth chapter, 
the presenter dealt more closely with actions regarding the signing of a public 
notary record, while the seventeenth chapter, titled the right to a remedy, treated 
the right of the dissatisfied party to make the complaint to the first instance court. 
Already in the 18th chapter, the paper entered into the final phase of solemnization 
or the procedure for confirming the content of the private document. This chapter 
listed the most important contracts for which the law stipulated that they must be 
certified by the notary public. The nineteenth chapter covered the presentation of 
the solemnization clause, and the last, twentieth chapter explained the reasons for 
the refusal of solemnization. The last, twenty-first chapter dealt with the right to a 
remedy against a public notary’s decision on refusal of solemnization. 

5.4. Title of the paper of prof. Arsen Janevski, PhD, was the Public Notary 
Payment Order. The starting point of the presentation hereunder was the fact that in 
1996, the first law regulating the notary business in the FYR Macedonia was passed 
and that in 2016, the third Public Notaries Act was passed. The subject of this paper 
was the decisions of the third Law in the matter of notary’s office. In particular, 
the theme was the new legal institute called the public notary payment order. In 
conclusion, it was pointed out that the new legal institute caused many dilemmas 
and discussions, and in 2017 the competent ministry in FYRM formed a Working 
Group for the preparation of the Draft Amendment to the 2016 Public Notaries Act.
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6. The Law on Enforcement and Security (Official Gazette of the Republic of 
Serbia, No. 106/2015, 106/2016-authentic construing, 113/2017-authentic construing) 
stipulated the obligation of the public enforcement officer that he must write an 
insurance contract against damages which he could inflict upon a third party by his 
activity and an obligation to write an insurance contract for covering the premises 
and objects received as deposit against damage, destruction or disappearance (Article 
478, paragraph 1, item 1). Under the aforementioned and other provisions of the 
Law on Enforcement and Security, the insurers shall be obliged to adopt adequate 
general and special terms and conditions for the implementation of the said Law, 
since various insurance activities are envisaged under the compulsory insurance 
coverage. Regarding this Law, the organizer published three papers in the Legal 
Life Journal No. 12/2017 

6.1. The paper by Radmila Krstić, d.al candidate, considered the Liability of 
Public Enforcement Officer for Damage Occurred in Enforcement or Security Procedures. 
Already in the introduction, it was pointed out that the public enforcement officer can 
cause various forms of damages in the enforcement procedure. In this list of errors 
or omissions of the public enforcement officer, the following forms are listed: allow 
for the loss of the listed objects, sell objects below the price prescribed by law, fail to 
respect the order of priority of creditors and, as a consequence, have a nonpaid-out 
creditor, fail to take timely safety measures, sell objects belonging to a third party 
(not the debtor), sell objects that cannot be subject matter of enforcement, perform 
the unreasonable enforcement procedure etc. The paper examined the legal nature 
of the civil-law responsibility of the public enforcement officer, in particular his 
unlawful conduct. Since it was pointed out that the government is not responsible 
for the actions of a public enforcement officer, that is, the latter is not a public 
servant, full attention in the paper was given to compulsory insurance against the 
liability of the public enforcement officer for damages inflicted upon third parties. 
The public enforcement officer was deemed one of the judicial professions, so the 
paper made parallels between this compulsory insurance of public notary and the 
form of compulsory liability insurance in other judicial professions, attorneys and 
notaries. In the conclusion of the paper, it was discussed of the liability of public 
enforcement officers, i.e. that the guilt of the public enforcement officer depends 
on whether he performed the job of a public enforcement officer with the diligence 
of a prudent expert. 

6.2. Prof. Vlаdimir Bоrаniјаšеvić, PhD, prepared a paper titled Procedure 
for Determining Disciplinary Responsibility of Public Enforcement Officers. The focus 
of this paper was on a detailed analysis of the provisions on disciplinary liability, 
disciplinary authorities, disciplinary measures and disciplinary proceedings, to which 
the public enforcement officer may be subject. In this respect, the paper emphasized 
that less strict disciplinary violations were provided for in the Statute of the Chamber 
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of Public Enforcement Officers, as opposed to the stricter ones under the Law on 
Enforcement and Security. It was especially emphasized that the rules of disciplinary 
procedure were prescribed under the Rulebook on Disciplinary Procedure against 
Public Enforcement Officers, having in mind that the paper qualified these legal 
rules of the disciplinary procedure as a special administrative procedure. The paper 
presented in detail the procedure for appointing the Disciplinary Commission and 
the course of the disciplinary proceedings before that Commission, as well as the 
measures imposed in the disciplinary procedure against the public enforcement officer. 

6.3. Prof. Nevena Petrušić, PhD and Assistant Professor Jelena Arsić 
dedicated their paper to the topic of Mediation of Public Enforcement Officers (Scopes 
and Limitations). The co-authors started from the 2014 Law on Mediation in Dispute 
Resolution and brought it in conjunction with the 2015 Law on Enforcement and 
Security (applied as from 1 July 2016), formulating the question of whether the 
public enforcement officer can deal with professional mediation in the resolution 
of disputes, as well as the question of whether the public enforcement officer can 
deal with mediation in cases of enforcement under the Law on Enforcement and 
Security. In their conclusion, the co-authors gave positive answers to both questions, 
analysing the two laws and their mutual influence.

7. The Thirtieth Meeting of Lawyers of Kopaonik School of Natural Law was 
marked by 190 papers from all fields and branches of law, but also their international 
character of addressing topics. In this light, the 18 papers covered in this review 
represent slightly less than 10% of the total papers presented at this Meeting. 
Since the presented papers dealt directly with topics of the insurance law and the 
topic closely related to some of the insurance activities, it can be concluded that 
the insurance law is well positioned on the scale of popularity and importance, as 
compared to other legal areas and branches. The reader of this review is not likely to 
feel dissatisfied by such effect of the legal profession in the area of insurance business. 

Translated from Serbian by: Bojana Papović 
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Prof. dr Vladimir M. Njegomir1

PRIKAZ KNJIGE

OSIGURANJE: KATASTROFALNE ŠTETE  
I KLIMATSKE PROMENE

Autori: prof. dr Boris Marović i dr Dragan Marković
Izdavač: Princip press

Uz velik trud i akribičnost, autori knjige prof. dr Boris Marović i dr Dragan 
Marković uspeli su da ukažu na brojne probleme u osiguranju uzrokovane klimatskim 
promenama, te da izlože i obrazlože svoje poglede na to pitanje. Knjiga ujedno 
obuhvata i osnovne pojmove iz oblasti osiguranja kao delatnosti i kao društvenog 
fenomena uopšte. 

Autori analiziraju rizike od klimatskih promena, koji uzrokuju nastanak 
katastrofalnih šteta kao što su uragani, oluje ili ekstremne temperature. Posebna 
pažnja posvećena je pretpostavkama mogućih budućih katastrofa, kao i analizi 
uticaja klimatskih promena na tržište osiguranja. 

Autori ukazuju na to da je katastrofalnih događaja, koji utiču na velik broj ljudi 
i izazivaju znatne materijalne štete oduvek bilo. Osiguranje je obezbeđivalo finansijsku 
naknadu za štete uzrokovane događajima kao što su zemljotresi, poplave, uragani. U 
novije vreme izraženo je povećanje verovatnoće za ostvarenje i povećanje intenziteta 
štetnih posledica katastrofalnih događaja. Tematika značajna za osiguravajuća društva, 
koja je detaljno analizirana u knjizi, odnosi se na limite osigurljivosti i ograničenosti 
kapaciteta za prihvat tih rizika.

Autori knjige su, koristeći svoja praktična iskustva, teorijska istraživanja i 
relevantne studije, nastojali da knjigu koncipiraju kako bi ona našla mesto u izučavanju 
ove složene problematike. Oba autora dobro su poznata u svetu osiguranja. 

1 Fakultet za pravne i poslovne studije „Dr Lazar Vrkatic“, Novi Sad, Union Univerzitet, Beograd
E-mail: vnjegomir@eunet.rs
Rad je primljen: 27. 11. 2018.
Rad je prihvaćen: 28. 11. 2018.
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Prof. Marović je jedan od najplodnijih pisaca iz područja osiguranja na 
prostorima bivše Jugoslavije (objavio 30 knjiga, od čega kao samostalni autor 11 i 
kao koautor 19), koji ima i zavidno radno iskustvo u praksi osiguravajućih društava 
gde je, kao generalni direktor, zamenik ili pomoćnik, vodio poslove osiguranja i 
reosiguranja, a svoje znanje i iskustvo prenosio ili i dalje prenosi na brojne naraštaje 
studenata na fakultetima od Novog Sada, preko Beograda, do Podgorice. Izabran 
je za profesora emeritusa u oblasti osiguranja. U poslednje vreme vrlo je aktivan u 
okviru SORS-a (član je Upravnog odbora), te kao glavni i odgovorni urednik stručnog 
časopisa Svet osiguranja. 

Dr Dragan Marković bio je direktor filijale DDOR-a Novi Sad u Beogradu. 
Trenutno obavlja funkciju izvršnog direktora „Triglav osiguranja“ a.d.o. Beograd.  
U svom radu pokazuje interesovanje za temu šteta i katastrofa, odnosno (ne)mogućnosti 
njihovog osiguranja, pa je i svoju doktorsku disertaciju izradio upravo na tu temu.

Sadržina knjige obrađena je korišćenjem značajnog opusa literature, uz 
obilje grafičkih i tabelarnih prikaza. Strukturu knjige, pored predgovora, napomena, 
literature, priloga koji se odnosi na empirijska istraživanja, rečnika stručnih pojmova 
i podataka o autorima, čini 13 logički zaokruženih celina.

Prvo poglavlje posvećeno je opštim ekonomskim karakteristikama osiguranja, 
razmatranju teorijskih aspekata osiguravajuće delatnosti, s posebnim ukazivanjem na 
osnovna načela u toj oblasti. Elaborirana su pitanja tehničke organizacije osiguranja, 
kao i razvoja delatnosti osiguranja u svetu i u regionu bivše Jugoslavije. 

Drugo poglavlje analitički obrađuje osnovne elemente osiguranja. Detaljno 
se analiziraju predmet osiguranja, osigurana opasnost, premija osiguranja, institut 
bonusa i malusa, franšiza, osigurani slučaj, suma osiguranja i osigurana suma. Autori 
posebnu pažnju posvećuju analizi zakona velikih brojeva, vrstama osigurljivih rizika, 
kao i karakteristikama podobnosti rizika za osiguranje.

Treće poglavlje posvećeno je subjektima koji se javljaju u poslovima osiguranja. 
Poglavlje obrađuje osiguravajuća društva, uključujući i „Lloyd’s“ kao vodeću kuću u 
poslovima osiguranja i reosiguranja u svetu. Posebna pažnja posvećena je posrednicima 
i zastupnicima u osiguranju, ulozi reosiguravajućih društava i posrednicima u 
poslovima reosiguranja.

Četvrto poglavlje sadrži klasifikacije vrsta osiguranja, tačnije detaljno su 
obrazlažone osnovne karakteristike neživotnih i životnih osiguranja. Nakon ukazivanja 
na osnovne podele osiguravajućih poslova, u poglavlju se obrađuju karakteristike 
neživotnih i životnih osiguranja. Najpre su obrađene osnovne karakteristike imovinskih 
osiguranja, kao što su interes za osiguranje, svrha osiguranja, pokrivenost naknade 
štete, prepuštanje oštećene stvari, subrogacija, nadosiguranje, podosiguranje itd. 
Zatim su analizirana osiguranja od odgovornosti, pri čemu je ukazano na pojam i 
predmet odgovornosti na tom polju, osigurane opasnosti, premiju, karakteristike 
ugovora i naknadu iz osiguranja. Konačno, problematika životnih osiguranja obrađena 
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je kroz prizmu detaljnog obrazlaganja osnovnih karakteristika, značaja, tehničkih 
osnova, vrsta i podele na riziko-premiju i štednu premiju osiguranja života, a potom 
je ukazano i na osnovne karakteristike dopunskog osiguranja nezgode uz osiguranje 
života i rentno osiguranje. 

Peto poglavlje prožeto je izlaganjem sadržine pojma, značaja, podele i 
karakteristika ugovora o saosiguranju. Detaljno je obrađeno i pitanje transfera 
rizika u reosiguranje. Ukazano je na pojam, nastanak, razvoj i značaj reosiguranja u 
savremenim uslovima. Obrađeni su takođe osnovni pojmovi reosiguranja kao što su 
samopridržaj, njegovo određenje po pojedinim vrstama rizika, maksimalna moguća 
šteta, principi, dokumenti i princip rada u reosiguranju. Obrađena je i problematika 
prednosti i nedostataka transfera rizika u reosiguranje, posmatrano iz perspektive 
osiguravajućih društava. Konačno, pažnja je data razmatranju ugovora o reosiguranju 
i pojedinih njegovih vrsta, uz kratko objašnjenje značaja, načina funkcionisanja, 
specifičnih karakteristika pojedinih vrsta i praktične primenljivosti fakultativnih i 
okvirnih ugovora o reosiguranju, te proporcionalnih (kvotnih, ekscedentnih i kvotno-
ekscedentnih) i neproporcionalnih (višak štete i višak gubitka) osiguravajućih polisa.

Recenzenti knjige prof. dr Marijan Ćurković, prof. dr Dragan Mrkšić i prof. dr 
Vladimir Njegomir smatraju da su autori obradili suštinu uloge osiguranja u pokriću 
ostvarenja katastrofalnih šteta, te da su to učinili detaljno, moderno i praktično, pa 
njihova knjiga stoga predstavlja vredan autorski doprinos problematici klimatskih 
promena u oblasti osiguranja. Zbog toga su recenzenti dali pozitivnu ocenu ove 
studije. Knjiga, naime, predstavlja korisno štivo za sve ljude zainteresovane za oblast 
osiguranja i katastrofalnih šteta.
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BOOK REVIEW

INSURANCE: CATASTROPHE LOSSES AND CLIMATE 
CHANGE

Authors: Prof. Boris Marović, PhD and Dragan Marković, PhD
Publisher: Princip press

Authors of the book, prof. Boris Marović, PhD and Dragan Marković, PhD 
have managed, with hard work and a lot of effort, to identify, present and explicate 
a number of insurance issues brought about by climate change. At the same time, 
the book includes basic concepts of insurance as an industry and a general social 
phenomenon.

The authors of the book analyse the climate change risks that result in the 
occurrence of cat losses such as hurricanes, storms and extreme temperatures. Special 
attention is dedicated to the assumptions of possible future catastrophes and/or the 
analysis of the effects of climate change on the insurance market. 

The authors point out that the cat events and/or events that affect a large 
number of people and significant material property have always occurred. The 
insurance has provided financial compensation for the losses caused by events 
such as earthquakes, floods and hurricanes. Recently, the probability, occurrence 
and intensity of the adverse effects of cat events significantly increased. The issues 
for insurance companies, which are thoroughly analysed in this book, are the limits 
of insurability and gross line for these risks which may lead to cat losses.

By using their practical experience, theoretical research and published 
books and papers of professor Boris Marović and the thesis of Dragan Marković, 
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the authors tried to conceive their book so that it can find its place in studying this 
complex problem. Both authors are well known in the insurance world.

Prof. Marovic is one of the most prolific insurance writers on the territory 
of former Yugoslavia (30 books, of which 11 as a sole author and 19 as a co-author), 
with an enviable work experience in insurance companies (as a general manager, 
deputy or assistant general manager), in conducting the insurance and reinsurance 
business; He has conveyed his knowledge and experience to numerous generations 
of students at various faculties from Novi Sad, through Belgrade to Podgorica. Prof. 
Marović was elected emeritus professor of insurance science. He has recently been 
very active in the SORS (member of the Board of Directors) and as editor-in-chief of 
“The World of Insurance” journal.

Dragan Marković, PhD, was director of the DDOR Novi Sad branch office in 
Belgrade. He is currently performing a function of the Executive Director of Triglav 
Insurance a.d.o, Belgrade. In his work, he showed interest in the topic of losses and 
catastrophes and the im/possibility of including them into insurance coverage. 
Moreover, he wrote his doctoral dissertation on this topic. 

The subject of the book was analysed by using a significant literature 
opus, with plenty of graphic and tabular schemes. In addition to the preface, notes, 
literature, attachment on empirical research, the glossary of technical terms and 
data on authors, the book is structured in 13 logically rounded units.

The first chapter is dedicated to the common economic traits of insurance 
and consideration of theoretical insurance aspects, with a special indication of 
the basic principles of insurance activity. The chapter elaborates on the matters of 
technical insurance organization and insurance business promotion worldwide and 
in the region of former Yugoslavia.

The second chapter analytically adresses the standard insurance elements. 
The insured subject matter is analysed in detail, as well as the peril insured, insurance 
premium, bonus and malus institute, franchise, insured occurrence and sum insured/
assured. The authors pay special attention to the analysis of the law of large numbers, 
the types of insurable risks and the insurance eligibility risk characteristics.

The third chapter is dedicated to the subjects of insurance business. The 
chapter deals with insurance companies, including Lloyd’s, as the world’s leading 
insurance and reinsurance market. A special attention is paid to insurance agents 
and brokers, the role of reinsurance companies and reinsurance agents.

The fourth chapter refers to the classification of types of insurance, that 
is, includes a detailed explanation of the basic characteristics of non-life and life 
insurance. Upon identifying the common division of insurance business, the chapter 
deals with the characteristics of non-life and life insurance. First, it dwells on the 
common characteristics of property insurance, such as insurable interest, insurance 
purpose, compensation coverage, abandonment, subrogation, overinsurance and 
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underinsurance etc. Then, the liability insurance is analysed, highlighting the concept 
of insurance liability, subject matter insured of this insurance group, insured peril, 
premium, contract traits and the indemnity. Finally, the problems of life insurance 
are addressed through the prism of a detailed explanation of basic characteristics, 
significance, technical bases, types and divisions into the risk and savings life insurance 
premium; there is also an indication to the basic characteristics of the accident as a 
supplementary coverage to life and annuity insurance. 

The presentation of the concept, significance, division and characteristics 
of the co-insurance agreement prevail in the fifth chapter. The issue of transferring 
risk into reinsurance is addressed in detail. Authors point out to the concept, origin, 
development and significance of reinsurance under contemporary conditions. The 
chapter deals with basic concepts of reinsurance such as self-retention, assessing 
the retention level by types of risks, maximum possible loss, principles, documents 
and reinsurance operating principle. The risk transferring into reinsurance strengths 
and weaknesses issues are elaborated from the perspective of insurance companies. 
Finally, attention is paid to the consideration of reinsurance contract and its types, with 
a brief explanation of the importance, method of functioning, specific characteristics 
of particular types and applicability of facultative, floating and proportional (quota-
share, excess layer and combined quota-share and excess reinsurance) and non-
proportional (excess damage and excess loss) reinsurance contract.

Book reviewers, prof. Marijan Ćurković, PhD, prof. Dragan Mrkšić, PhD and 
prof. Vladimir Njegomir, PhD believe that the authors have elaborated in detail on the 
essence of the insurance role in covering the occurrence of cat losses, in a modern 
and practical way and that the book represents the author’s valuable contribution 
to the problem of climate change in the insurance sector, which was the grounds for 
their positive grade. The book is a useful reading for everyone interested in insurance 
and catastrophe losses. 

Translated by: Bojana Papović
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PRIKAZ INOSTRANOG ČLANKA

PRINCIPI EVROPSKOG UGOVORNOG PRAVA 
OSIGURANJA

Svrha donošenja PEICL-a (PEICL: The Principles of European Insurance Contract 
Law) bila je uspostavljanje dobrovoljnog ugovornog osiguranja u zemljama EU. 
Premda je učinjen veliki napredak da se uspostavi jedinstveno tržište osiguranja, 
postignuto je relativno malo da se prekogranični poslovi u osiguranju nesmetano 
vode, što ne važi jedino za velike komercijalne rizike. Zbog razlika u nacionalnim 
pravnim sistemima i propisima u oblasti osiguranja, osiguravači su bili primorani da 
svoje uslove poslovanja prilagode kako bi udovoljili lokalnim zahtevima. Sa željom da 
se stvori zajednički okvir za evropsko opšte ugovorno pravo, Evropski parlamenat je 
2009. zadužio Komisiju EU da se posveti tom zadatku. Takođe, Evropski parlamenat 
je 2011. rezulocijom zatražio da se radi na PEICL-u.

PECIL svim zainteresovanim stranama omogućava, ako to žele, da prihvate da 
se na njihov ugovor o osiguranju primene odredbe PEICL-a. Svaka odredba PEICL-a koja 
nije imperativne prirode može da bude derogirana ukoliko je štetna za osiguranika.

Opšte odredbe PEICL-a potvrđuju evropsko pravo o zabrani diskriminacije u 
pogledu nacionalne prirpadnosti, pola i rase. Nije dozvoljeno da se pravi razlika između 
osiguranja potrošača i komecijalnog osiguranja, izuzev za velike komercijalne rizike.

Obaveštavanje ugovorača osiguranja

Lice koje traži zaštitu svojih interesa putem osiguranja ima obavezu da 
obavesti osiguravača o okolnostima koje su mu poznate ili mu nisu mogle ostati 
nepozate prilikom odgovoranja na postavavljenja pitanja osiguravača. Odgovori 

1 Autor prikaza je doktor pravnih nauka, naučni saradnik Instituta za uporedno pravo u Beogradu, u penziji
I-mejl: zoran-radovic@hotmail.com
Rad je primljen: 19. 9. 2017.
Rad je prihvaćen: 23. 9. 2017.
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moraju biti jasni i precizni, izgovoreni s dužnom pažnjom i pošteno. To lice, među-
tim, nema obavezu da bez postavljenih pitanja osiguravaču samoinicijativno daje 
informacije (to se ne odnosi samo na potrošače).

Prava osiguravača

Ukoliko ugovorač osiguranja prekrši svoje ugovorne obaveze, osiguravač 
može odlučiti da ugovor o osiguranju ostane na snazi, pod uslovom da osiguranik 
plati dopunsku premiju, ili, takođe, da ugovor raskine. Ukoliko osiguravač utvrdi da 
ugovorač osiguranja, prilikom davanja odgovora, nije bio savestan, ima pravo da 
raskine ugovor ako dokaže da ugovor ne bi zaključio da su mu uskraćene informacije 
bile poznate.

U slučaju nastanka štete usled nehata osiguranika, osiguravač ima pravo 
da naknadu štete smanji proporcijalno. To pravo osiguravač ima samo u slučaju 
postojanja uzročne veze između štete i propusta (nehata) osiguranika.

Pravo osiguravača da zadrži naplaćenu premiju osiguranja postoji samo u 
slučaju prevare koju izvrši osiguranik.

Obaveštavanje osiguravača

Osiguravač je obavezan da ugovorača osiguranja obavesti kada se osigura-
vajuće pokriće koje nudi razlikujuje od zahteva (potreba) osiguranika. Zbog toga se 
osiguravač može naći u situaciji da štetu koju je osiguranik pretrpeo, mora naknaditi.

Polisa osiguranja

Osiguraniku je dato pravo da ugovor o osiguranju raskine u roku od 14. dana 
po njegovom zaključenju. Ukoliko se uslovi osiguranja u polisi razlikuju od zahteva 
ugovorača osiguranja i potreba osiguranika, osiguravač ima obavezu da o tome 
obavesti osiguranika, podsećajući ga da može staviti prigovor. Ukoliko osiguranik 
ne stavi prigovor u roku od mesec dana, polisa osiguranja ostaje na snazi.

Neprihvatljive odredbe

Ukoliko je ugovor o osiguranju zaključen neposredno između ugovorača 
osiguranja i osiguravača, njegove odredbe neće imati primenu ako su dovele do 
nebalansa prava i obaveza osiguranika. Time se potvrđuje pravo EU (Direktiva EU o 
nepoštenim ugovornim uslovima koji se odnose na potrošače, Directive 93/13/EEC).
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Mere predostrožnosti

PEICL u znatnoj meri ograničava pravo osiguravača da zbog nepoštovanja 
mera predostrožnosti od strane osiguranika, koje osiguravač od njega zahteva, i 
koje se sastoje u tome da pre nastanka osiguranog slučaja preduzme određene 
radnje, npr., da brod ima oružanu pratnju kad plovi u vodama Somalije. Osiguravač 
će moći da raskine ugovor o osiguranju samo u slučaju da dokaže kako osiguranik 
svoju obavezu nije ispunio, imajući nameru da štetu prouzrokuje, ili da je postupao 
krajnje nepažljivo, svestan mogućih posledica. 

Osigurani slučaj

Opšti uslovi osiguranja zahtevaju od osiguranika da osiguravača obavesti 
o nastanku osiguranog slučaja u propisanom roku. PEICL predviđa da osiguravač, 
zbog kasnog obaveštavanja, ima pravo da naknadu štete smanji ako je zbog ovog 
propusta osiguranika pretrpeo štetu. Ukoliko osiguravač propusti da zahtev za na-
knadu štete osiguranika odbije u roku od mesec dana od prijema zahteva, smatraće 
se da je zahtev prihvatio u celosti.

Osiguravač ima pravo da iznos naknade štete smanji zbog nehatnog 
postupka osiguranika samo u slučaju da je ovo pravo predviđeno u ugovorenim 
uslovima osiguranja.

Kod osiguranja od odgovornosti PEICL potvrđuje pravilo da naknada gubitka 
ne može biti veća od onog koji je osiguranik pretrpeo. Ugovoreni iznos naknade 
može da bude veći od gubitka koji je osiguranik pretrpeo samo u slučaju kad je to 
predviđeno polisom osiguranja.

Izvori

•  Emily Borme, Fritcz Richart, PEICL: The Principles of European Insurance 
Contract Law, Out-law.com, London, 28. 7. 2010.

•  Radna grupa za unapređenje PEICL-a: Projec Group, established by Prof. 
Dr. Fritz Reinhert Fucilies, Chairman Prof Dr. Helmut Heiss, Univerity of 
Innsbruck (status 2015).
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PROPISI EVROPSKE UNIJE

OKVIRNA DIREKTIVA 89/391: MERE ZA PODSTICANJE 
POBOLJŠANJA BEZBEDNOSTI I ZDRAVLJA RADNIKA 

NA RADU

Uporedo s pripremama za stvaranje jedinstvenog tržišta Evropske unije, 
u naporima da se evropskim radnicima omogući da što efikasnije iskoriste pogod-
nosti takvog tržišta, kao važan deo svog mandata predsednika Evropske komisije 
Žak Delor prepoznao je da je neophodno uključivanje sindikata zapadnoevropskih 
zemalja u kreiranje propisa na području radničkih prava.2 Okvirna direktiva 89/391 
usvojena je s namerom uvođenja mera za podsticanje poboljšanja bezbednosti i 
zdravlja radnika na radu. Pomenuta direktiva odnosi se na zaposlene i u privatnom 
i u javnom sektoru, s izuzetkom zaposlenih na posebnim aktivnostima u okviru 
javne službe, poput oružanih snaga, policije ili određenih službi za zaštitu građana. 

Kao osnovni pravni akt na području bezbednosti i zdravlja, koji postavlja 
opšte principe što se odnose na prevenciju i zaštitu radnika od nezgoda na radu i 
bolesti, okvirna direktiva 89/391 ima vrlo zapaženo mesto među evropskim propisima 
u navedenim oblastima, pa je tako poslužila i kao okvir za usvajanje niza drugih po-
vezanih direktiva.3 Tako na primer osnovni principi koji se navode u okvirnoj direktivi 
ostaju u potpunosti primenljivi u svim oblastima koje pokrivaju pojedinačne direktive, 
s tim što se u slučajevima gde pojedinačne direktive sadrže konkretnije odredbe 
te odredbe imaju prevagu u odnosu na okvirnu direktivu. Direktiva 89/391 sadrži 

1 Autor prikaza je doktorand na Fakultetu političkih nauka Univerziteta u Beogradu
I-mejl: petrovic1milos@gmail.com
Rad je primljen: 14. 5. 2017.
Rad je prihvaćen: 25. 5. 2017.
2 Jane E. Kineke, The EEC Framework Directive for Health and Safety at Work, 14 B.C. Int’l & Comp. L. Rev. 
213 (1991), http://lawdigitalcommons.bc.edu/iclr/vol14/iss1/10 
3 European Agency for Safety and Health at Work, Directive 89/391/EEC - OSH “Framework Directive”, 
(1989) https://osha.europa.eu/en/legislation/directives/the-osh-framework-directive/1 
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principe koji se odnose na prevenciju rizika, zaštitu bezbednosti i zdravlja, procene 
rizika, uklanjanje rizika i faktora rizika, informisanje, konsultovanje i ravnomerno 
učešće i obuku radnika i njihovih predstavnika. 

Okvirnom direktivom bliže se definišu relevantni pojmovi poput „radnika“, 
„poslodavca“, „predstavnika radnika s posebnom odgovornošću za bezbednost i 
zdravlje radnika“ i prevencije.4 Ona sadrži i osnovne obaveze za poslodavce i radnike, 
s tim što obaveze radnika ne utiču na princip odgovornosti poslodavca. Obaveza 
poslodavca jeste da osigura bezbednost i zdravlje radnika u svakom aspektu poveza-
nom s poslom, kao i da to obezbedi vlastitim finansijskim sredstvima, bez finansijskih 
troškova za radnike za tu svrhu. Takođe, u slučajevima kada poslodavac angažuje 
spoljne saradnike ili službe za tu svrhu, to ga neće osloboditi njegovih odgovornosti 
u domenima bezbednosti i zdravlja radnika.

Osnovni principi prevencije u okvirnoj direktivi 89/391 su sledeći:
• Izbegavanje rizika
• Procena rizika
• Tretiranje rizika u njegovoj osnovi, tj. na njegovom samom izvoru
• Prilagođavanje u skladu s radom pojedinaca
• Prilagođavanje u skladu s tehničkim napretkom
• Stalno praćenje i prilagođavanje što manje rizičnih rešenja 
• Razvoj koherentne opšte politike prevencije
•  Davanje prioriteta kolektivnim merama za zaštitu (u odnosu na pojedi-

načne zaštitne mere) 
• Pružanje odgovarajućih uputstava radnicima.
Poslodavac se okvirnom direktivom obavezuje da učini sledeće:
•  Primeni mere koje obezbeđuju podizanje nivoa zaštite radnika i koje su 

ugrađene u aktivnosti firme na svim nivoima u hijerarhiji
•  Izvrši procenu svih rizika za bezbednost i zdravlje radnika, pored ostalog 

i u pogledu odabira odgovarajuće opreme za rad, upotrebe hemijskih 
supstanci ili preparata, te opremanja radnih mesta

•  Preduzme neophodne mere za osiguranje prve pomoći, protivpožarnih 
aktivnosti, evakuacije radnika i aktivnosti koje se preduzimaju u slučaje-
vima ozbiljne ili neposredne opasnosti 

• Odredi radnike u svojstvu predstavnika za zaštitu i prevenciju rizika na radu
•  Uzme u obzir sposobnost radnika u pogledu zdravlja i bezbednosti u 

radnim aktivnostima

4 EUR-Lex, Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, the European 
Economic and Social Committee and the Committee of Regions on the practical implementation of the 
provisions of the Health and Safety at Work Directives 89/391 (Framework), 89/654 (Workplaces), 89/655 
(Work Equipment), 89/656 (Personal Protective Equipment), 90/269 (Manual Handling of Loads) and 90/270 
(Display Screen Equipment) (2004), http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:52004DC0062 
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• Konsultuje radnike pri uvođenju novih tehnologija
•  Popisuje listu nezgoda na radu i sačini odgovarajuće izveštaje o nezgo-

dama na radu zaposlenih za nadležne institucije
•  Informiše i konsultuje radnike i dozvoli im da učestvuju u diskusijama 

u vezi sa svim pitanjima što se odnose na bezbednost i zdravlje na radu
•  Osigura da svaki radnik prođe adekvatnu obuku na području zdravlja i 

bezbednosti na radu. 
S druge strane, radnik se direktivom obavezuje da učini sledeće:
•  Na pravilan način upotrebljava alat, instrumente, mašine, aparate, opasne 

supstance, prevoznu opremu, kao i druga sredstva proizvodnje i opreme 
namenjena ličnoj zaštiti

•  Odmah izvesti poslodavca u slučaju bilo koje situacije na radu koja pred-
stavlja ozbiljnu ili neposrednu opasnost i u slučaju bilo kakvih nedostataka 
u pogledu mogućnosti zaštite

•  Sarađuje s poslodavcem u ispunjavanju svih zahteva koji se odnose na 
zaštitu zdravlja i bezbednosti i u omogućavanju da se obezbedi da radna 
sredina i uslovi rada budu sigurni i da ne predstavljaju rizik.

Takođe, zdravstveni nadzor treba da bude omogućen radnicima u skladu s 
propisima nacionalnih zakonodavstava. Posebno mesto treba posvetiti zaštiti oset-
ljivih i ranjivih grupa, u pogledu opasnosti koje se mogu konkretno odnositi na njih. 

Izvori

•  Jane E. Kineke, The EEC Framework Directive for Health and Safety at 
Work, 14 B.C. Int’l & Comp. L. Rev. 213 (1991), http://lawdigitalcommons.
bc.edu/iclr/vol14/iss1/10

•  European Agency for Safety and Health at Work, Directive 89/391/EEC – 
OSH “Framework Directive”, (1989), https://osha.europa.eu/en/legislation/
directives/the-osh-framework-directive/1

•  EUR-Lex, Communication from the Commission to the European Parlia-
ment, the Council, the European Economic and Social Committee and the 
Committee of Regions on the practical implementation of the provisions 
of the Health and Safety at Work Directives 89/391 (Framework), 89/654 
(Workplaces), 89/655 (Work Equipment), 89/656 (Personal Protective 
Equipment), 90/269 (Manual Handling of Loads) and 90/270 (Display 
Screen Equipment) (2004), http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/
ALL/?uri=CELEX:52004DC0062
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INOSTRANA SUDSKA PRAKSA

DIREKTIVA O NEPOŠTENIM UGOVORNIM ODREDBAMA 
I PRAKSA EVROPSKOG SUDA PRAVDE

Potrošači u evropskim zemljama postali su bolje zaštićeni stupanjem na 
snagu Direktive o nepoštenim ugovornim odredbama (Unfair Contract Terms Directive 
1993/EEC), sa izmenama i dopunama od 1995, 2000. i 2013. godine.

Poznato je da se ugovorne odredbe, kada potrošač zaključuje ugovor s 
trgovcima, bankarima i osiguravajućim društvima, ne mogu menjati u pregovorima 
s potrošačima. Ugovorne odredbe, naime, mogu biti štetne za potrošače.

Svrha Direktive, kad je osiguranje u pitanju, nije bila da ispita sadržinu 
ugovora, rizike i premiju osiguranja, već da sagleda da li je osiguravajuće društvo, 
koje je zaključilo ugovor s potrošačem u svojstvu osiguranika, sastavilo svoje uslove 
osiguranja na način da budu na „jasnom i razumljivom jeziku“. Ukoliko sud utvrdi da 
ovaj uslov nije bio ispunjen, ugovor o osiguranju može se poništiti.

Evropski sud pravde EU (Court of Justice EU) uzeo je u razmatranje presudu 
francuskog suda u sporu između gospodina Van Hovea protiv CNP „Assurance“ (case 
C-96/14) u vezi sa tumačenjem ugovora o osiguranju. Ugovor je predviđao sledeće. 
Osiguravač pokriva rizik neplaćanja duga osiguranika ukoliko osiguranik ne može 
da ga vrati usled nastupanja smrti ili gubitka radne sposobnosti. U ovom slučaju, 
osiguranik je povređen na radu 2.000. godine, kada je njegova radna sposobnost 
procenjena na 67 odsto. Zatim je, sve do 2010. godine, osiguranik imao vrtoglavicu 
i bio nestabilan na nogama. Socijalno osiguranje je utvrdilo da je osiguranik „stalno 
delimično nesposoban“. Dobio je 72 odsto od svoje mesečne plate. Doktor osigu-
ravajućeg društva utvrdio je da osiguranik može da radi skraćeno. Zbog toga je 
osiguravajuće društvo odbilo zahtev osiguranika za naknadu. Osiguranik je poveo 
spor protiv osiguravajućeg društva.

1 Autor prikaza je doktor pravnih nauka, naučni saradnik Instituta za uporedno pravo u Beogradu, u penziji
I-mejl: zoran-radovic@hotmail.com
Rad je primljen: 16. 12. 2017.
Rad je prihvaćen: 26. 12. 2017.



150 |1/2018

Z. Radović: Direktiva o nepoštenim ugovornim odredbama i praksa Evropskog 
suda pravde

Sud je zauzeo stanoviše da se može zaključiti, premda su odredbe u ugovoru 
o osiguranju jasne i precizne, da nisu i poštene. Ugovor sa g. Van Hoveom predviđao 
je pokriće zajma za slučaj da Van Hove ne može da vrati dug zbog udesa. Ugovoreni 
uslovi sa osiguravajućim društvom predvđali su da ne postoji obaveza društva ukoliko 
osiguranik bude u stanju da preuzme ma kakve aktivnosti, bilo da su plaćene ili nisu.

Sud je primetio da potrošač, premda su razmatrani uslovi ugovora gramatički 
potpuno razumljivi, nije mogao da razume njihovo značenje. Sud je dalje našao da 
su uslovi „preširoko sastavljeni i nejasni“ i da termin „ma kakve aktivnosti, bilo da su 
plaćene ili nisu“ može da obuhvati bilo kakve aktivnosti čoveka. 

Sud je zatim obratio pažnju na nelogičnost pojmova u ugovoru o osiguranju 
koji glase „stalna delimična nesposobnost“, kao i termina „ma kakve aktivnosti, bilo 
da su plaćene ili nisu“. 

Evropski sud pravde vratio je predmet francuskom sudu, upućujući ga na 
sledeće. Sud treba da utvrdi ne samo da li je termin u ugovoru o osiguranju „jasan na 
razumljivom jeziku“ i ne samo da li je gramatički prihvatljiv, već da li je ugovor o osigu-
ranju funkcionalno sastavljen na način da potrošač može da sagleda ekonomske posle-
dice upotrebljenog termina. Korišćeni termin u pitanju treba da zadovoljava standard 
transparentnosti, a ukoliko ga ne ispunjava, može se smatrati potencijalno nepoštenim. 

Sud ističe potrebu da se utvrdi svrsishodnost navedenog termina. Ugovorne 
odredbe moraju biti razumljive za potrošače i neće se smatrati poštenim ukoliko 
uspostavljaju disbalans između prava i obaveza potrošača.

Sudske presude u vezi s primenom Direktive su brojne.

Izvori

• www.irishstatebook.ei/ili/1995/si/27/made/en/print 
• www.consumerhelp.ie 
• http://consumerhelp.ie/about-us 
• http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL?uri=CELEX%3A62014CJ0096 
•  Rafal Manko, Court of Justice ruling on transparency of terms in consumer 

insurance contracts, May 2015. 
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NADZORNI ORGANI NAD FINANSIJSKIM INSTITUCIJAMA  
U EVROPI UPOZORAVAJU KORISNIKE NA RIZIKE  

OD VIRTUELNOG NOVCA

Evropski nadzorni organi nad hartijama od vrednosti (ESMA), bankama 
(EBA) i osiguranjem, kao i profesionalnim penzijskim osiguranjem (EIOPA), upozorili 
su u februaru korisnike finansijskih instrumenata na rizike investiranja u virtuelni 
novac, koji spada u ulaganja visokog rizika što ne podležu regulativi i kao takvi nisu 
pogodna sredstva ulaganja, štednje i planova za penziju. Nadzorni organi zabrinuti 
su zbog činjenice da sve veći broj građana kupuje virtuelni novac bez svesti o riziku 
koji ova kupovina krije u sebi. Vrsta aktive poput bitkoina podložna je izuzetnoj ne-
stabilnosti cena i pokazuje jasne znake opasnosti od finansijskog mehura. Korisnici 
takvih ulaganja moraju biti svesni visokog rizika da izgube veću količinu novca ili 
čak i sav novac koji su uložili.

Virtuelni novac i razmena koju korisnici mogu ostvariti nisu regulisani regu-
lativom Evropske unije, što znači da korisnici koji kupuju taj novac nemaju nikakvu 
zaštitu finansijskog regulatornog nadzora. Ukoliko bi se, primera radi, desilo da usled 
sajber napada korisnik virtuelnog novca u Evropskoj uniji ostane bez sredstava na 
svom računu, ne bi mogao da se osloni na zakon po kome će mu ta šteta biti nado-
knađena, budući da takav zakon ne postoji. 

(Izvor: www.inese.es)

OSIGURAVAČI I BROKERI SANIRAJU POSLEDICE BREGZITA

Odluka Velike Britanije da napusti Evropsku uniju promeniće način na koji 
osiguravači i brokeri sa Londonskog tržišta pružaju usluge osiguranja u EU, tako da 
su mnoge kompanije osnovale odvojene poslovne jedinice koje će im omogućiti da 
i dalje obavljaju poslove u EU, izvestio je jedan od izvršnih direktora „Lojda“.

Odluka o napuštanju političkog i trgovinskog bloka, doneta na referendumu 
2016, povlači sa sobom to da će kompanije u Velikoj Britaniji, uključujući i osiguravače, 
napustiti tržište čija populacija broji 517 miliona ljudi, kao i ekonomiju koja vredi 
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preko 17 biliona evra bruto društvenog proizvoda, kazao je Vinsent Vandendajel, 
direktor komercijale u „Lojdu“.

„Pre svega, Velika Britanija će napustiti veliko potrošačko tržište, ali na kraju 
krajeva, to su samo brojevi. Ono što je podjednako važno jesu trgovinska prava. 
Evropska unija ima pravo trgovine u preko 75 zemalja širom sveta, te kada napustite 
blok poput EU, vi ostajete bez tih prava”, kazao je on. 

Osim toga, „Lojd“ i ostali britanski reosiguravači izgubiće pogodnost nižih 
zahteva kapitala za reosiguravajuće ugovore koje je EU ugovorila sa SAD, dodao je 
Vandendajel. Od poslova sklopljenih u EU, „Lojd“ godišnje generiše četiri milijarde 
evra bruto premije. Procenjuje se da bi se „Lojdovo“ poslovanje, ukoliko se ništa ne 
učini, moglo svesti na trećinu tih poslova, koji se uglavnom odnose na reosigura-
nje. Drugu trećinu poslova „Lojd“ bi izgubio, dok bi treću trećinu poslova mogao 
da sklapa samo ukoliko bi korisnici sami stupili u kontakt s njim. Da bi obezbedio 
pristup poslovima iz EU, „Lojd“ je u Briselu osnovao podružnicu „Lloyd’s Insurance 
Co“. Istu stvar uradili su i drugi osiguravači sa Londonskog tržišta, tako da je svako 
bio prinuđen da preduzme neki potez, bez obzira na to što se time udvostručuju i 
trud i troškovi poslovanja, kazao je Vandendajel. Iz „Lojdovog“ centralnog fonda u 
„Lojdovu“ podružnicu u Briselu obavljen je transfer od 130 miliona evra. Cilj i jeste 
bio da se osnuje kompanija koja bi imala isti finansijski rejting kao „Lojd“. „Lojdova“ 
briselska podružnica počeće sa radom 1. januara 2019. godine, dok će nadzor nad 
poslovima obavljati sindikati u Londonu, ili će tu obavezu nadzora preneti nekoj 
servisnoj kompaniji ili „Lojdovom“ prenosiocu pokrića u Evropi. Polise osiguranja 
izdavaće „Lojdova“ podružnica u Briselu, tako što će polise nositi naziv sindikata, dok 
će 100 posto rizika biti reosigurano unutar sindikata koji rizik preuzima. Brokeri će 
takođe morati da se prilagode novonastaloj situaciji. Ukoliko odluče da se bave svim 
vrstama osiguranja, jedini način je da osnuju ili nastave da sarađuju s maloprodajnim 
brokerskim mrežama u EU.

(Izvor: www.businessinsurance.com) 

„GUGL“ KORISTI BOTOVE U UPRAVLJANJU RIZICIMA

„Guglova“ matična kompanija „Alfabet“ koristi softverske aplikacije na ko-
munikacijskim platformama pod nazivom chat botovi da bi timovima koji upravljaju 
rizikom olakšala posao. Na taj način botovi preuzimaju pojedine lakše zadatke kako 
bi zaposlenima ostavili više prostora da se posvete prioritetima u radu. Loren Nikel, 
rukovodilac u „Alfabetu“ zadužen za poslovne rizike i osiguranje, održao je na aprilskoj 
konferenciji Udruženja za upravljanje rizicima (RIMS – Risk Management Society) u 
San Antoniju, predavanje o novoj slici rizika.

U obavljanju rutinskih zadataka, poput izdavanja sertifikata i obrade jed-
nostavnijih odštetnih zahteva, botovi mogu biti od pomoći jer doprinose većem 
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stepenu efikasnosti i pomažu klijentima da dođu do bržeg odgovora na postavljena 
pitanja. Po Nikelovoj tvrdnji, veštačka inteligencija može se upotrebiti za upravljanje 
mnogim rizicima i operativnim zadacima, u čemu se i krije njena prednost. Kako 
je on objasnio, botovi su donekle prilagođeni i modeli ovih aplikacija urađeni su 
u saradnji „Gugla“ sa pojedinim partnerima koji se bave tehnologijom osiguranja. 
Osiguravajućim kućama veštačka inteligencija omogućava bržu razmenu informacija 
s klijentima, u cilju efikasnijeg obavljanje rutinskih poslova. Sa Nikelovim izlaganjem 
saglasio se i Randi Noum, izvršni direktor AON-a, uz obrazloženje da je promenjena 
slika rizika postavila veće izazove pred ljude iz njegove branše. Istovremeno s teh-
nološkim promenama u svetu, menjaju se i resursi upravljanja rizicima, naglasio je 
on, ukazavši na to da su društvene mreže u nekim situacijama nanele štetu ugledu 
osiguravača. Društveni mediji danas udvostručuju uticaj onoga što je nekada „nor-
malni” rizik podrazumevao, a vremena da se blagovremeno odreaguje na te promene 
nema. Kompanije bi zbog toga trebalo da razmotre korporativnu odgovornost kao 
moguće rešenje jačanja svog brenda, predložio je izvršni direktor AON-a.

(Izvor: www.strategic-risk-europe.com)

EU DIREKTIVA KOJA MENJA OSIGURANJE U 2018.

Skoro stupanje na snagu revidirane direktive EU o uslugama platnog prometa 
promeniće osiguranje i bankarstvo. Prekid sa starom praksom ubrzaće osiguravače 
da sarađuju sa fintech kompanijama, koje koriste tehnologiju u cilju unapređenja 
finansijskih usluga.

Direktiva EU pod nazivom Revidirana direktiva o uslugama platnog pro-
meta transformisaće kako bankarstvo tako i osiguranje, jer, kako stvari stoje, fintech 
kompanije prete da ugroze njihovu ulogu posrednika. O toj potencijalnoj opasnosti 
na okruglom stolu u organizaciji časopisa Insurance Times govorio je Jan Frejzer, 
direktor kompanije „Vebhelp“. Iako se ova direktiva prvenstveno odnosi na bankar-
stvo, Frejzer smatra da će ona imati veliki uticaj i na osiguravajuću delatnost kada 
ove godine stupi na snagu. 

Nova direktiva podrazumeva da će nezavisni pružaoci usluga, bilo da se 
radi o „Guglu“, „Amazonu“, „Fejsbuku“ ili nekoj fintech kompaniji, biti u mogućnosti 
da pristupe bankovnim računima i transakcijama građana. U prošlosti su banke bile 
jedini staraoci nad bankarskim finansijskim informacijama i transakcionim podacima. 
Nova direktiva promeniće ovu praksu tako da će banke biti u obavezi da nezavi-
snim pružaocima usluga obezbede pristup bankovnim računima i informacijama 
o transakcijama svojih klijenata, što će se obavljati putem aplikacije API (Aplication 
Programme Interface). To znači da sve što klijenti treba da urade jeste da pritiskom na 
onlajn sanduče omoguće fintech kompanijama da koriste njihove privatne finansijske 
informacije i na osnovu toga kreiraju uslugu po meri individualnog korisnika. Frejzer 
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smatra da će novine koje ta direktiva uvodi delatnost osiguranja učiniti posebno 
ranjivom jer će konkurencija imati sve podatke na osnovu kojih može da kreira slič-
nu osiguravajuću uslugu. Na taj način Direktiva će ubrzati saradnju osiguravača sa 
fintech kompanijama, što znači da će ovi izgubiti ulogu posrednika koju su do sada 
imali, dok postoji i opasnost da fintech kompanije koje koriste API aplikaciju jednoga 
dana osnuju svoje osiguravajuće kuće.

(Izvor: https://www.strategic-risk-europe.com/)

Prevela i priredila: Zorana Z. Nikolić Joldić
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UGOVOR O OSIGURANJU 

Ugovor o osiguranju je zaključen kad ugovorne strane potpišu polisu 
osiguranja ili listu pokrića.

Iz obrazloženja:

Prvostepeni sud je utvrdio da je predmet tužbenog zahteva isplata iznosa 
od 11. 302,21 evra, na ime duga po polisama za osiguranje. Dalje je utvrđeno da je 
prvostepeni sud utvrdio da su stranke bile u poslovnom odnosu po osnovu polisa 
za osiguranje koje su precizirane u razlozima pobijane presude i na osnovu kojih 
su izdate fakture.

Prvostepeni sud je utvrdio, a kako to proizilazi iz spisa predmeta, da su 
tužilac i tuženi zaključili polise osiguranja, a članom 998. stav 1. ZOO je predviđeno 
da je ugovor o osiguranju zaključen kad ugovorne strane potpišu polisu osiguranja 
ili listu pokrića. Takođe iz spisa predmeta proizilazi da polise koje su potpisane i 
overene od strane parničnih stranaka sadrže sve elemente predviđene članom 999. 
ZOO. Prvostepeni sud je utvrdio da je tužilac na osnovu polisa dostavio tuženom 
račune, koje tuženi nije izmirio, a koji su dostavljeni u roku važenja polisa, odnosno 
ugovora o osiguranju.

Kod ovakvog utvrđenja, po nalogu ovog suda, prvostepeni sud je doneo 
pravilnu i zakonitu odluku kada je obavezao tuženog na isplatu duga, o čemu je 
u pobijanoj presudi dao jasne, valjane i osnovane razloge koje i ovaj sud u celosti 
prihvata i na iste upućuje podnosioca žalbe, nalazeći da ih je nepotrebno ponavljati. 
Ovaj sud je cenio navode žalbe ali je našao da se sa tim navodima na jasan, valjan i 
osnovan način i ne dovodi u pitanje kako utvrđeno činjenično stanje tako ni pravilna 
primena materijalnog prava, radi čega je žalbu valjalo odbiti kao neosnovanu.

(Presuda Apelacionog suda Crne Gore, Pž. 719/16 od 21. VI 2016)
Izvor: Izbor sudske prakse broj 2/2017, str. 71
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ZASTARELOST ZAHTEVA ZA NAKNADU ŠTETE

Zahtev za naknadu štete u parničnom postupku zastareva u subjektivnom 
roku od tri godine od kada je oštećeni saznao za štetu i lice koje je štetu pričinilo, 
odnosno u objektivnom roku od pet godina od kada je šteta nastala.

Iz obrazloženja:

Kada je okrivljeni od koga se traži naknada štete prouzrokovane krivičnim 
delom pravosnažnom presudom oslobođen optužbe u krivičnoj stvari, odnosno kada 
protiv istog (iako je poznat i nije bilo smetnji) nije vođen krivični postupak, zahtev za 
naknadu štete u parničnom postupku zastareva u subjektivnom roku od tri godine od 
kada je oštećeni saznao za štetu i lice koje je štetu pričinilo, odnosno u objektivnom 
roku od pet godina od kada je šteta nastala saglasno članu 376. st. 1. i 2. ZOO, te je u 
konkretnom slučaju pravilan zaključak nižestepenih sudova da je potraživanje tužioca 
prema tuženom zastarelo. Stoga je bez uticaja navod revidenta da je u krivičnom 
postupku šteta utvrđena uzimajući u obzir samo dokumentaciju koja je prilikom akcije 
zaplenjena, a da je tužilac naknadno na osnovu knjigovodstvene dokumentacije utvrdio 
preostalu štetu koju traži ovom tužbom, a koja se odnosi na štetu za isti vremenski 
period za koji je tužiocu u krivičnom postupku šteta nadoknađena.

(Presuda Vrhovnog kasacionog suda, Rev. 2330/15 od 17. III 2016) 
Izvor: Izbor sudske prakse broj 2/2017, str. 55-56

TROŠKOVI POSTUPKA U SPORU O NEIMOVINSKOJ ŠTETI

Kada se radi o zahtevu za naknadu nematerijalne štete, sud prilikom 
odlučivanja o troškovima postupka nije vezan visinom postavljenog tužbenog 
zahteva.

Iz obrazloženja:

Kad se radi o zahtevu za naknadu nematerijalne štete sud prilikom odlučivanja 
o troškovima postupka nije vezan visinom postavljenog tužbenog zahteva. To znači 
da kod ovih sporova dolazi do odstupanja u primeni opšte odredbe člana 153. stav 2. 
ZPP, pa se smatra da čim stranka uspe, makar i delimično, sa tužbenim zahtevom, njoj 
pripada u celosti iznos naknade parniočnih troškova prema visini dosuđene naknade. 

Naime, tužiocu pripadaju troškovi na ime zastupanja od strane punomoćnika 
– advokata na 12 održanih ročišta koliko je utvrdio sud da je održano i na ime 
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zastupanja na sedam neodržanih ročišta, na ime takse za tužbu i takse za presudu i 
na sastav tužbe od strane punomoćnika advokata i svi ovi troškovi tužiocu pripadaju 
prema vrednosti usvojenog dela tužbenog zahteva.

(Rešenje Višeg suda u Požarevcu, 2 Gž 578/16 od 9. V 2016)
Izvor: Izbor sudske prakse broj 2/2017, str 63

NASILNIČKA VOŽNJA

Nasilničkom vožnjom, između ostalog, smatra se kada vozač izvrši 
preticanje kolone vozila pri čemu svojim vozilom prelazi ili se kreće po 
neisprekidanoj uzdužnoj liniji koja razdvaja kolovozne trake po smerovima 
kretanja.

Iz obrazloženja:

Članom 329. stav 1. ZOOBS propisano je da će se kaznom zatvora od 30 
do 60 dana i 15 kaznenih poena kazniti vozač koji u saobraćaju postupa u gruboj 
suprotnosti sa pravilima saobraćaja, pri čemu ne pokazuje obzir prema bezbednosti 
ostalih učesnika u saobraćaju (nasilnička vožnja).

Članom 41. ZOOBS propisano je da je nasilnička vožnja postupanje vozača 
koje je u gruboj suprotnosti sa pravilima saobraćaja, odnosno prilikom koje vozač ne 
pokazuje obzir prema bezbednosti ostalih učesnika u saobraćaju, pri čemu se pod 
nasilničkom vožnjom, između ostalog, smatra kada vozač izvrši preticanje kolone 
vozila pri čemu svojim vozilom prelazi ili se kreće po neisprekidanoj uzdužnoj liniji 
koja razdvaja kolovozne trake po smerovima kretanja.

Prema odredbi člana 7. stav 1. tačka 77. ZOOBS, kolona vozila je niz od 
najmanje tri vozila koja su zaustavljena ili se kreću jedno iza drugog istom saobraćajnom 
trakom u istom smeru, čiji je način kretanja međusobno uslovljen i između kojih ne 
može bez ometanja ući drugo vozilo.

Imajući u vidu citirane propise i utvrđenu činjenicu da je okrivljeni kritičnom 
prilikom, prelaskom preko neisprekidane razdelene kolovozne linije preticao kolonu 
od tri vozila i kretao se saobraćajnom trakom namenjenom za kretanje vozila iz 
suprotnog smera, nejasno je, jer o tome drugostepena presuda ne sadrži razloge, 
zbog čega drugostepeni sud ovakvo postupanje okrivljenog smatra običnim 
preticanjem na neisprekidanoj liniji i prekršaj iz člana 331. stav 1. tačka 10. ZOOB, a 
ne nasilničkom vožnjom u smislu člana 329. stav 1. ZOOBS, koja predstavlja veliki 
rizik od nastanka saobraćajne nezgode sa teškim posledicama, kako je ove radnje 
okrivljenog pravilno ocenio prvostepeni sud.
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Na taj način, ocenom radnji okrivljenog kao prekršaja iz člana 331. stav 1. 
tačka 10. ZPR umesto kao prekršaja iz člana 329. stav 1. ZPR, drugostepeni sud je 
pogrešno primenio odredbe materijalnog prava u smislu člana 265. stav 1. tačka 4. ZPR, 
što takođe osnovano ističe Republički javni tužilac u zahtevu za zaštitu zakonitosti.

Iz iznetih razloga, Vrhovni kascioni sud je usvojio zahtev za zaštitu zakonitosti 
Republičkog javnog tužioca kao osnovan i budući da je zahtev podnet na štetu 
okrivljenog, odlučio kao u izreci ove presude, na osnovu člana 287. stav 4. i člana 
288. stav 1. ZPR, tako što je utvrdio da je pravosnažnom presudom Prekršajnog 
apelaciomnog suda, Odeljenja u Kragujevcu Prž 8789/16 od 26. 4. 2016. godine 
učinjena povreda zakona i to bitna povreda odredaba prekršajnog postupka iz člana 
264. stav 2. tačka 3) ZPR i povreda materijalnog prava iz člana 265. stav 1. tačka 4) 
ZPR u korist okr. M, ne dirajući u pravosnažnu odluku.

(Presuda Vrhovnog kasacionog suda, Kzz Pr. 21/16 od 9. VI 2016) 
Izvor: Izbor sudske prakse broj 2/2017, str. 48

TEŠKO DELO PROTIV BEZBEDNOSTI JAVNOG SAOBRAĆAJA

Da bi se moglo zaključiti da li je okrivljeni izvršio krivično delo, teško 
delo protiv bezbednosti javnog saobraćaja, tako što se na parking-prostoru 
preduzeća teretnim vozilom kretao unazad i udario pešaka, koji je tom prilikom 
zadobio teške telesne povrede, potrebno je utvrditi da li na tom prostoru 
postoje putevi uređeni za saobraćaj motornim vozilima, da li ima postavljenih 
saobraćajnih znakova i da li je nekim internim propisom u konkretnom preduzeću 
parking-prostor namenjen za javni saobraćaj ili služi za internu upotrebu u 
krugu fabrike, u smislu da se tom trakom kreću kako vozila koja na tom prostoru 
imaju potrebu da prođu tako i pešaci zaposleni u predmetnoj firmi.

Iz obrazloženja:

Žalba branioca okrivljenog izjavljena protiv presude prvostepenog suda kojim 
je okrivljeni oglašen krivim zbog krivičnog dela teško delo protiv bezbednosti javnog 
saobraćaja – član 297. stav 3. u vezi člana 289. stav 3. u vezi stava 1. KZ je osnovana.

Iz izreke prvostepene presude proizilazi da je na parking-prostoru preduzeća 
gde je vozilo okrivljenog bilo parkirano, preduzeo radnje kretanja unazad, a da se 
prethodno nije uverio da to može učiniti na bezbedan način, pa je zadnjim delom 
vozila udario u pešaka – oštećenog koji se kretao navedenim parking-prostorom 
koji je tom prilikom zadobio teške telesne povrede.
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Osnovano se žalbom branioca okrivljenog ističe da je izreka presude 
nerazumljiva s obzirom da iz iste proizilazi da se sporni kritični događaj desio na 
parking-prostoru preduzeća.

Međutim, za sada se ne može prihvatiti kao pravilan zaključak prvostepenog 
suda da se kritični događaj desio na prostoru gde se odvija javni saobraćaj s obzirom 
da se javni saobraćaj odvija na javnom putu kojim može svako slobodno da se kreće 
i koristi za saobraćaj, pa se postavlja pitanje da li se sporno krivično delo može izvršiti 
na unutrašnjem prostoru, tzv. krugu fabrike ili preduzeća jer se iz izreke presude ne 
vidi da li na tom prostoru postoje putevi uređeni za saobraćaj motornim vozilima, 
da li ima postavljenih saobraćajnih znakova i da li je nekim internim propisom u 
konkretnom preduzeću parking-prostor namenjen za javni saobraćaj ili služi za 
internu upotrebu u krugu fabrike, u smislu da se tom trakom kreću kako vozila koja 
na tom prostoru imaju potrebu da prođu tako i pešaci zaposleni u predmetnoj firmi. 
Ovo iz razloga što postoji razlika u tome što su javni putevi i druge slične saobraćajne 
površine pristupačne po pravilu neodređenom broju lica i vozila, dok je saobraćaj 
u krugu „fabrike“ rezervisan po pravilu za vozila tih organizacija, a pristup drugim 
vozilima na osnovu internih propisa, više ili manje ograničen, što sve zavisi od 
karaktera organizacije i delatnosti koje obavlja.

(Rešenje Višeg suda u Čačku, Kž 223/16 od 3. X 2016)
Izvor: Izbor sudske prakse broj 2/2017, str. 43
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BONUS / POPUST ZBOG NEPOSTOJANJA ŠTETE

Bonus/popust zbog nepostojanja štete (engl. no claim discount, no claim 
bonus, nem. Schadenfreiheitsrabatt, Bonus) – umanjivanje premije osiguranja u vidu 
popusta kod sledeće obnove osiguranja ako osiguranik uopšte nije imao štetu ili je 
nije imao u određenom iznosu. Obračunava se godišnje prilikom plaćanje premije, 
obično u određenom postotku. Osiguravači redovno odobravaju najveći mogući 
bonus. Ovaj popust se naročito sreće u osiguranju motornih vozila, pa zatim u 
osiguranju domaćinstva, a ima puno opravdanje i u drugim vrstama osiguranja. Kod 
osiguranja od auto-odgovornosti bonus se može odobriti i unapred za sledeću godinu 
osiguranja. Popust zbog nepostojanja štete može se povećavati s brojem uzastopnih 
godina u kojima nije bilo šteta. Premija se bonusom prilagođava pojedinačnom riziku, 
što predstavlja korisnu psihološku meru, jer je dokazano da osiguranici kojima se 
odobrava ovaj popust imaju daleko manji broj šteta od ostalih osiguranika. Bonus 
potpada pod širi pojam, popust na premiju. 

Izvor: Nebojša Žarković, Pojmovnik osiguranja, str. 16

VATROGASNI DOPRINOS / DOPRINOS ZA POŽARNU ZAŠTITU

Vatrogasni doprinos/doprinos za požarnu zaštitu (engl. fire brigade tax, 
fire brigade levy, fire brigade charge, nem. Feuerschutzsteuer) – dažbina koju plaćaju 
osiguravači u mnogim zemljama radi sprovođenja i unapređenja zaštite od požara. 
Pitanja vezana za vatrogasni doprinos uređuju se posebnim zakonom. Za razliku 
od poreza na premiju, poreski obveznik ovde nije osiguranik nego osiguravač. No, 
budući da osiguravač uračunava vatrogasni doprinos u premiju osiguranja, ipak je 
osiguranik taj koji, privredno posmatrano, plaća ovaj namet. Vatrogasni doprinos se 
obično obračunava u postotku od ukupne premije. U čistom osiguranju od požara, 
uključujući osiguranje od prekida rada zbog požara, doprinosna osnovica je celokupni 
premijski iznos. Kod ostalih vrsta osiugranja koje obuhvataju požarni rizik (osiguranje 
stambenih zgrada, sjedinjeno osiguranje domaćinstva, kasko-osiguranje i druga) 
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oporezuje se samo deo iznosa ukupne premije (recimo, petina ili četvrtina). Rešenje 
se neretko dosta razlikuje od zemlje do zemlje. Visina stope vatrogasnog doprinosa 
se kreće približno između dva-tri odsto i osam odsto na oporezivi deo premije. 
Prikupljena sredstva se mogu upotrebljavati samo za tačno određene namene.

Izvor: Nebojša Žarković, Pojmovnik osiguranja, str. 22
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Odabrani članci

Torsten Rohlfs, Julian Fröhlingsdorf: Risikoanalyse und gestresste 
Bilanzen unter Solvency II. - Riziko-analiza i stresni bilansi pod standardima 
Solventnosti II. Bilans tržišne vrednosti u svrhu solventnosti važi samo uslovno. Sa 
uvođenjem Solventnosti II osiguravači su pod pritiskom da se pozabave sopstvenim 
riziko-profilom i da ga procene (stub I). Takođe su stavljeni u fokus zahtevi sadržinske 
i organizacione prirode, koji se odnose na riziko-menadžment i razne preduzetničke 
funkcije (stub II). Time se širom Evrope postavljaju nužni standardi. 

U ovoj godini, sa izveštajem o solventnosti i finansijama, široj zainteresovanoj 
javnosti stavljeni su na raspolaganje opsežni podaci o individualnom riziko-profilu 
osiguravajućeg preduzeća (stub 3). Pored kvalitativnog opisa individualne riziko-situacije, 
i kvantitativni podaci su pouzdani sastavni delovi ovog izveštaja. S obzirom na to da je 
jedan od autora dr Torsten Rolfs, profesor za menadžment na Institutu za osiguranje na 
Visokoj školi u Kelnu, a drugi autor je stručnjak za osnovna pitanja planiranja, bilansiranja 
i izveštavanja kod osiguravača „Axa“, članak obiluje stručnom obradom raznih pitanja 
iz oblasti riziko-analize i tržišnog bilansa. Članak je dopunjen i tabelarnim prikazom 
dejstva dugoročnih garancija i prelaznih mera, zatim tabelarnim prikazom izvoda iz 
aktive bilansa solventnosti, kao i pojednostavljenim pregledom akcijskih rizika. 

(Versicherungswirtschaft, br. 4/2017, str. 48–51)

Rolf Egelhardt: Desperados spielen mit dem Feuer. – Izveštaj iz Madrida: 
Desperadosi se igraju vatrom. Pokret separatista u Kataloniji izaziva zabrinutost 
zbog egzodusa osiguravača iz Barselone. Da bi s obzirom na aktuelno kretanje u 
Kataloniji bili garantovani pravni okvirni uslovi i da bi bili zaštićeni interesi klijenata, 
zastupnika i akcionara, upravni savet društva „Axa Espana“ doneo je odluku da premesti 
sedište svojih osiguravača „Axa Vida“ i „Axa Pensiones“ iz Barselone u Bilbao na severu 
Španije. Francuski osiguravač „Axa“ samo je jedan od zadnjih primera za slabljenje 
katalonske privrede nakon ilegalnog referenduma u Kataloniji od 1. oktobra 2017. U 
prva tri dana posle referenduma Kataloniju je munjevito napustilo 500 preduzeća. 
Među njima se ne nalaze samo važni veliki koncerni iz oblasti industrije, infrastrukture 
ili snabdevanja energijom, nego i banke, osiguravači i investiciona preduzeća. Sa 
„CaixaBank“ i „BancoSahadell“, još dve od pet najvećih bankarskih grupa prebacile 
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su svoja sedišta iz Katalonije u druge regione. Takođe, mnogi osiguravači brzo su 
reagovali jer je za njih Barselona trenutno važno mesto. Tu se ubraja katalonski 
tradicionalni osiguravač „Catalonia Occidente“, koji je posle 150-godišnje istorije 
preduzeća za nekoliko dana zamenio Barselonu za Madrid, uz objašnjenje da se tako 
može garantovati rad pod stabilnim ekonomskim i pravnim okvirnim uslovima. Lista 
odseljenih nacionalnih i međunarodnih osiguravajućih preduzeća svakog dana je 
sve duža. Samo nekoliko top-osiguravača u Barseloni nisu do sada preduzeli nikakve 
korake i čekaju. Među njih spada i društvo „Allianz“. Razlog za taj egzodus osiguravača iz 
Katalonije je pravni vakuum, koji bi mogao doneti nezavisnost Katalonije. To bi značilo 
automatsko istupanje iz Evropske unije i napuštanje evra. Pritom bi nastala potreba za 
potpuno samostalnim regulisanjem osiguranja. Slobodno kretanje pružanja usluga 
u okviru Unije je passe za preduzeća nastanjenih ili aktivnih osiguravača u Kataloniji. 
Zastupnici koji su nastanjeni u Kataloniji morali bi da odustanu od posla izvan granica 
Katalonije ili da formiraju filijale na španskoj teritoriji. Konsekvence su neposredno 
primetne za klijente osiguranja. Posebno je to jasno kod klijenata životnog osiguranja 
budući da će u slučaju nezavisnosti izgubiti evro. Međutim, i polise osiguranja stvari 
katalonskih klijenata bile bi pogođene. 

(Versicherungswirtschaft, br. 11/2017, str. 52)

Heng Yan: Finanzspritzen aus Übersee. - Izveštaj iz Šangaja: Finansijska 
injekcija iz prekookeanskih zemalja. Inostrani investitori pomažu posao kineskih 
osiguravača zdravstvenog osiguranja. U ovom izveštaju dati su podaci najpre o 
velikom rastu prihoda od premije ove branše od 68 posto u poređenju s prethodnom 
godinom. To je ujedno i najveći rast svih osiguravajućih grana. Najjači tržišni igrači 
kao što su osiguravači „Ping An“, „China Life“ i CPIS „Allianz“ – jedno opšte preduzeće 
„Pacific Insurance“ i „Allianz China“ imaju investitore iz prekomorskih zemalja.

Najveći igrači slede različite strategije kako bi mogli da postignu 
natproporcionalni rast na ovom mnogoobećavajućem tržištu zdravstvenog osiguranja. 
Tako „China Life“ želi da poveže onlajn i oflajn poslove. Zamišljena je izgradnja jedne 
velike onlajn platforme sa mnogim servisnim ponudama. „Ping An“ mnogo polaže na 
veštačku inteligenciju, koja treba da preuzme automatsko ispitivanje rizika. Prema 
planu Vlade, ukupan prihod od premije iz posla zdravstvenog osiguranja 2020. godine 
trebalo bi da iznosi jednu milijardu evra, a 2030. dvostruko više – dve milijarde evra. 
Dosadašnje iskustvo pokazivalo je da se osiguranje stvari, u poređenju sa životnim i 
zdravstvenim osiguranjem, preko interneta relativno lako može prodavati. Međutim, 
onlajn prodaja osiguranja stvari je, izgleda, došla do svog limita. Prihod od premije u 
osiguranju stvari zabeležio je 2016. godine u prodaji preko interneta u Kini minus od 
skoro 35 procenata, dok je celo tržište za osiguranje stvari, uključujući i konvencionalnu 
prodaju, zabeležilo povećanje premije od 9,9 posto. Sada počinje istraživanje uzroka 
toga, a eksperti misle da su već otkrili greške: prebaciti konvencionalan proizvod 
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sa klasične na onlajn prodaju može biti fatalno za prodaju. Umesto toga, trebalo bi 
sinhrono stvarati proizvode pogodne za internet prodaju kao i odgovarajuće servise, 
prosuđuju eksperti.

(Versicherungswirtschaft, br. 7/2017, str. 45)

Sportversicherung neu entdeckt. - Sportsko osiguranje u Kini. Ova 
nova poslovna oblast prvi put je dospela u žižu kineske javnosti kad je osnovano 
maklersko preduzeće „Sport Cover“ 2015. godine. Od tada se sportsko osiguranje 
nalazi na uzlaznoj putanji. Taj potencijal je moćan s obzirom na to da se oko 300 
miliona Kineza redovno bavi sportom. Profesionalnih sportista, prema statistici, 
ima oko 100.000. S druge strane, jedva da neko od njih ima osiguravajuću zaštitu 
u slučaju povrede, a na tržištu se ne nudi nikakvo osiguranje od odgovornosti. 
Značajno je da upravo maklerska preduzeća donose stalno nove poslovne ideje i 
daju osiguravačima odlučujuće impulse za razvoj sportskog osiguranja. „Sport Cover“, 
koji je nedavno fakturisao milijardu evra od jednog novog investitora, motivisao 
je društva „China Life“, „Pacific Insurance“ i „Sunshine Insurance“ da razviju različita 
specijalizovana osiguranja sporta, a među njima i sportskih aktivnosti koje se izvode 
na visokim nadmorskim visinama poput Tibeta. Tu je i osiguranje namenjeno onima 
što se bave boksom, kao i osiguranje za planinarenje po ledenim bregovima. Ta 
osiguravajuća pokrića uključuju i prvu pomoć i rehabilitaciono lečenje. Tako je 
maklersko preduzeće „Suning Insurance“, zajedno sa nekim osiguravačima, uvelo 
na tržište ponudu osiguranja sportskih događaja, kao npr. utakmica košarkaške lige 
Kineske košarkaške asocijacije. Makler „Xiaoyushan“ je revolucionarno nastupio, 
nudeći čak osiguravajuću ponudu za sportiste koji se bave ekstremnim sportovima. 
Poznavaoci tržišta polaze od toga da će s rastućim blagostanjem i rastućim brojem 
sportista tržištu za osiguranje sporta biti otvorena veoma obećavajuća budućnost.

(Versicherungswirtschaft, br. 7/2017, str. 45)

Harte Landung. - Dronovi i osiguranje. Zakonodavac uveo vlasnicima 
dronova nove zabrane i stroge obaveze u pogledu osiguravajuće zaštite. 
U osiguranju se nameće trend-tema: dronovi. To novo tržište koje se iznenada pojavilo 
jeste osiguranje vazduhoplovnih sistema bez posade – takođe dronova ili trikoptera, 
kvatkoptera, heksakoptera, oktokoptera ili multikoptera (naziv se određuje prema 
broju krila). Sedmog aprila 2017. stupila je na snagu uredba o regulisanju pogona 
letećih sprava bez posade. Ona reguliše odgovornost za štete prema trećem licu 
nastale radom ovih uređaja, što, doduše, generalno nije novina, ali je značajno zato 
što se prvi put za celu Nemačku propisuju pravila igre za ophođenje sa tim sistemima, 
kojih je i u Nemačkoj sve više. U članku se objašnjava kako se u Nemačkoj reguliše 
odgovornost za štete i osiguranje od odgovornosti vazduhoplovnih sistema bez 
posade i letećih modela. Pošto se radi o specifičnom pogonu letelice, nezgode 



1/2018| 165

Bibliografija

koje prouzrokuju dronovi po pravilu nisu pokrivene preko privatnog osiguranja od 
odgovornosti. Mnogo je potrebnije osiguranje od odgovornosti držalaca. Prema 
procenama kontrole letenja u Nemačkoj, Nemci su krajem 2016. imali 400.000 
dronova. Te bespilotne letelice se pretežno koriste u privatne svrhe. Očekuje se da 
će ih u Nemačkoj do 2020. godine biti milion, a širom Evrope više do sedam miliona, 
jer kupovna cena stalno opada a tehničke mogućnosti ovih aparata sve više se 
povećavaju, tako da postaju interesantni za sve više oblasti primene, pre svega u 
industriji. Osiguravač „Gothaer“ je do sada zaključio u industrijskom području 140 
osiguranja dronova. Ovaj osiguravač tek očekuje uzlaznu tendenciju. „Gothaer“ se 
nada da će u sledećih pet do sedam godina između pet i 10 procenata od njegovih 
100.000 klijenata zaključiti jedno osiguranje drona. Na osnovu studije Evropske 
komisije, u poljoprivredi se aktuelno već primenjuje 10.000 dronova. 

Do 2025. godine broj dronova mogao bi da bude 200.000, a do 2035. godine 
ravno 400.000, a ova prognoza polazi od toga da svaki treći dron ima primenu u 
poljoprivredi. Pomoću dronova, osiguravači od grada već sada procenjuju štete 
na usevima koje su prouzrokovane nevremenom. Ali potreba za osiguravajućom 
zaštitom za dron-letelice ne postoji samo u privrednoj oblasti. Međutim, postoji i 
razlog za zabrinutost jer ove zaštite nema na polju privatne odgovornosti. Isto tako, 
rizik od upotrebe dronova nije uključen ni u osiguravajućim uslovima u Nemačkoj 
jer je upravo reč o riziku vazdušne plovidbe. Povećanjem broja dronova u vazduhu, 
povećavaju se i nezgode. Tako je, na primer, Nemačka služba za obezbeđenje letova 
u prvih deset meseci 2016. zabeležila preko 60 ometanja u vazdušnom saobraćaju; u 
komparativnom periodu prethodne godine bilo ih je samo 16. U zadnjem poglavlju 
članka čitalac se detaljno informiše kako sume pokrića (osiguranja) i težina leta utiču 
na izbor tarifa. Nekoliko osiguravača od odgovornosti rizik od dronova pokriva pre 
svega u visokovrednim tarifnim varijantama za privatne korisnike, a pritom su ponude, 
kako je i uobičajeno, veoma različite. Razlika je pre svega u osiguranoj težini leta i sumi 
pokrića. Privredno-industrijska upotreba dronova, počev od pet kg težine, zahteva 
službenu dozvolu koja obuhvata i osiguranje od odgovornosti za vazduhoplovna vozila. 
Ovde se premije kreću između 140 i 300 evra. Ne postoji nikakav propis o minimalnoj 
obavezi pokrića – ali ona bi trebalo da bude prikladna, smatra zakonodavac. Trenutno 
su na tržištu sume pokrića između jednog i tri miliona evra. Od oktobra svi vlasnici 
dronova sa startnom masom većom od 250 grama moraju obeležiti svoje letelice 
oznakom „trajno i vatrostalno“. Pritom na vidljivom mestu mora da bude postavljena 
plaketa sa imenom i adresom. Za dronove počev od dva kg pa nadalje potreban je 
dokaz o registraciji na pet godina ukoliko se ne upotrebljavaju na mestu za poletanje 
(poletištu) modela. Zato su potrebne priznate licence za pilotiranje, potvrda posle 
ispita koji je odobrio organ priznat od strane Nemačkog saveznog vazduhoplovstva 
ili potvrda o instrukciji od strane Udruženja za vazdušni sport. 

(Versicherungswirtschaft, br. 7/2017, str. 31)
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Lockrufe aus Peking: China geht in die Übernahme-Offensive. Privlačan 
poziv iz Pekinga: Novi put svile i osiguranje. Kina kreće u ofanzivu preuzimanja. 
Vesti iz Kine o najvažnijim kineskim investicijama u Evropi i o kupovini preduzeća 
unespokojile su Zapad. Kineski tržišni akteri 2016. godine samo u Evropi ostvarili su 
otkup u vrednosti od dobrih 85 milijardi dolara. Sticanje daljih preduzeća trebalo 
bi da bude finansirano od strane novčane imovine preuzetih osiguravajućih firmi. 
Međutim, taj koncept neće moći dalje da se razvija zbog sve strožih naloga i kontrole 
nadzornih vlasti. Detaljno se izveštava o najvažnijim kineskim investicijama u Evropi. 
Da bi dejstvo kineskih investicija moglo da se proceni, najpre bi trebalo da se razmotre 
pitanja kako akviziteri iz Kine obavljaju preuzimanje u domaćoj branši osiguranja, 
kuda vodi reka novca i koji značaj za finansijski svet ima strategija označena kao 
„One Belt, One Road“ za izgradnju „novog puta svile“. Značajna su do sada samo dva 
investitora iz Kine, koji rade pre svega u finansijskom sektoru: „Anbang Insurance“ 
iz Pekinga i investiciono preduzeće „Fosun“ iz Šangaja. Osiguravač iz Pekinga kupio 
je 2014. godine belgijsko osiguranje „Fidea“ i skoro u isto vreme belgijsku „Delta 
Lloyd Bank“, kao i luksuzni hotel „Waldorf Astoria“ u Njujorku. Na listi plena od 2015. 
godine su holandsko osiguranje „Vivat“ i južnokorejsko društvo „Dongyang Life“. 
Lista preuzimanja društva „Fosun“ je još duža. Pored ostalih, ovo preduzeće je 2014. 
godine učestvovalo sa 80 procenata u najvećem portugalskom osiguranju „Caixa 
Seiguros“, zatim sledi kupovina portugalskog osiguranja „Fidelidade“, preuzimanje 
američkog osiguravača stvari „Meadowbrook“.

Ne treba u dogledno vreme očekivati da Kinezi, izuzev manjeg broja 
transportnih osiguravača kao što su „Ping An“ i PICC, koji već dugo i u Nemačkoj 
nude osiguravajuću zaštitu pretežno za kineska preduzeća za pomorski prevoz 
(zakupljivanje, iznajmljivanje brodova), uđu u visokom stilu u operativne osiguravajuće 
poslove u Evropi. Svakako da državna strategija za izgradnju puta svile može imati 
veliki uticaj na velike zapadne osiguravače nastanjene u Kini. Prema jednoj studiji 
društva „Credit Suisse“, proizlazi da ukupni obim investicija od 313 milijardi do 502 
milijarde američkih dolara treba da se slije u sledećih pet godina u 62 susedne zemlje. 
Kineski stratezi planiraju da za to investiraju 79 milijardi dolara u infrastrukturne 
projekte u 13 afričkih zemalja... Sa ukupno 61 zemljom zaključena su 962 ugovora, 
većinom za infrastrukturne projekte u vrednosti od 22,3 milijardi dolara. Osiguravajuća 
nadzorna vlast CIRC se već pripremila za to. U aprilu tekuće godine donela je „Vodič 
osiguravajućih usluga za gradnju novog puta svile“. U njemu se od kineskih osiguravača 
zahtevaju ne samo „inovativne investicije novčane imovine“ već i iznosi za zaštitu 
infrastrukturnih projekata. Prema podacima Kineskog udruženja za upravljanje 
osiguravajućom imovinom, mnogobrojna preduzeća su u ovaj jedinstveni projekat 
već do kraja 2016. godine investirala 76,2 milijarde evra u obliku zajmova ili obveznica. 
Rukovodioci društva „Zurich“ prepoznaju jedinstvene poslovne šanse u osiguranju 
transporta i osiguranju od građevinske odgovornosti, kao i u osiguranju pribava 
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zastupanjem. Ovaj koncern je, izgleda, pre izvesnog vremena ponudio reosiguranje 
za prvog kineskog osiguravača projekta gradnje jedne hidroelektrane u Pakistanu, 
koju pravi Kina, a koja isto tako leži na novom putu svile. Celo tržište je dospelo u 
stanje globalne konkurencije. 

(Versicherungswirtschaft, br. 8/2017, str. 22)

Prеvеlа i prirеdilа: Gоrdаnа L. Pоpоvić
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Pоlitikа čаsоpisа

Čаsоpis Тоkоvi оsigurаnjа оbјаvlјuје оriginаlnе, prеthоdnо nеоbјаvlјеnе 
rаdоvе: оriginаlnе nаučnе rаdоvе, prеglеdnе rаdоvе, prikаzе knjigа, sаvеtоvаnjа, 
prоpisа Еvrоpskе uniје, inоstrаnе sudskе prаksе itd. Čаsоpis Тоkоvi оsigurаnjа 
dоstupаn је u rеžimu оtvоrеnоg pristupа.

U čаsоpisu Тоkоvi оsigurаnjа оbјаvlјuјu sе rаdоvi iz slеdеćih оblаsti: 
еkоnоmiје, prаvа, аktuаrskе mаtеmаtikе, mеdicinе, tеhnikе, zаštitе živоtnе srеdinе, 
prоtivpоžаrnе zаštitе.

Rаdоvi mоgu biti nаpisаni nа srpskоm i еnglеskоm јеziku. 
Čаsоpis izlаzi kvаrtаlnо (četiri puta godišnje). 

Оbаvеzе urеdnikа

Glаvni urеdnik čаsоpisа Тоkоvi оsigurаnjа dоnоsi kоnаčnu оdluku о 
tоmе kојi ćе sе rukоpisi оbјаviti. Urеdnik sе prilikоm dоnоšеnjа оdlukе rukоvоdi 
urеđivаčkоm pоlitikоm, vоdеći rаčunа о zаkоnskim prоpisimа kојi sе оdnоsе nа 
klеvеtu, kršеnjа аutоrskih prаvа i plаgirаnjе.

Urеdnik nе smе imаti bilо kаkаv sukоb intеrеsа u vеzi s pоdnеsеnim 
rukоpisоm. Аkо tаkаv sukоb intеrеsа pоstојi, о izbоru rеcеnzеnаtа i sudbini rukоpisа 
оdlučuје urеdništvо.

Urеdnik је dužаn dа sud о rukоpisu dоnоsi nа оsnоvu njеgоvоg sаdržаја, 
bеz rаsnih, pоlnih odnosno rоdnih, vеrskih, еtničkih ili pоlitičkih prеdrаsudа.

Urеdnik nе smе dа kоristi nеоbјаvlјеn mаtеriјаl iz pоdnеsеnih rukоpisа zа 
svоја istrаživаnjа bеz pisаnе dоzvоlе аutоrа.

Оbаvеzе аutоrа

Аutоri gаrаntuјu dа rukоpis prеdstаvlја njihоv оriginаlаn dоprinоs, dа 
niје оbјаvlјеn rаniје i dа sе nе rаzmаtrа zа оbјаvlјivаnjе nа drugоm mеstu. Аutоri 
tаkоđе gаrаntuјu dа nаkоn оbјаvlјivаnjа u čаsоpisu Тоkоvi оsigurаnjа rukоpis 
nеćе biti оbјаvlјеn u drugој publikаciјi nа bilо kоm јеziku bеz sаglаsnоsti vlаsnikа 
аutоrskih prаvа. 
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Аutоri gаrаntuјu dа prаvа trеćih licа nеćе biti pоvrеđеnа i dа izdаvаč nеćе 
snоsiti nikаkvu оdgоvоrnоst аkо sе pојаvе bilо kаkvi zаhtеvi zа nаknаdu štеtе.

Аutоri snоsе svu оdgоvоrnоst zа sаdržај pоdnеsеnih rukоpisа, kао i vаlidnоst 
еkspеrimеntаlnih rеzultаtа, i mоrајu dа pribаvе dоzvоlu zа оbјаvlјivаnjе pоdаtаkа 
оd svih strаnа uklјučеnih u istrаživаnjе.

Аutоri kојi žеlе dа u rаd uklјučе slikе ili dеlоvе tеkstа kојi su vеć nеgdе 
оbјаvlјеni dužni su dа zа tо pribаvе sаglаsnоst nоsilаcа аutоrskih prаvа, te dа prilikоm 
pоdnоšеnjа rаdа dоstаvе dоkаzе dа је tаkvа sаglаsnоst dаtа. Маtеriјаl zа kојi tаkvi 
dоkаzi nisu dоstаvlјеni smаtrаćе sе оriginаlnim dеlоm аutоrа. 

Аutоri gаrаntuјu dа su kао аutоri nаvеdеnа sаmо оnа licа kоја su znаtno 
dоprinеlа sаdržајu rukоpisа, оdnоsnо dа su svа licа kоја su znаtno dоprinеlа sаdržајu 
rukоpisа nаvеdеnа kао аutоri.

Аutоri sе mоrајu pridržаvаti еtičkih stаndаrdа kојi sе оdnоsе nа 
nаučnоistrаživаčki rаd i garantovati dа rаd niје plаgiјаt. Аutоri gаrаntuјu i dа rukоpis 
nе sаdrži nеоsnоvаnе ili nеzаkоnitе tvrdnjе i da nе krši prаvа drugih ljudi. 

U slučајu dа оtkriјu vаžnu grеšku u svоm rаdu nаkоn njеgоvоg оbјаvlјivаnjа, 
аutоri su dužni dа smesta о tоmе оbаvеstе urеdnikа ili izdаvаčа te dа sа njimа 
sаrаđuјu kаkо bi sе rаd pоvukао ili isprаviо.

Rеcеnziја

Primlјеni rаdоvi pоdlеžu rеcеnziјi. Cilј rеcеnziје је dа urеdniku pоmоgnе 
u dоnоšеnju оdlukе о tоmе dа li rаd trеbа prihvаtiti ili оdbiti, i dа u dogovoru sа 
аutоrimа pоbоlјšа kvаlitеt rukоpisа. Idеntitеt аutоrа i rеcеnzеnаtа оstаје nеpоznаt 
drugој strаni, а аnоnimnоst gаrаntuје urеdnik.

Izbоr rеcеnzеnаtа spаdа u diskrеciоnа prаvа urеdnikа. Rеcеnzеnti mоrајu dа 
rаspоlаžu rеlеvаntnim znаnjimа u vеzi s оblаšću kојоm sе rukоpis bаvi i nе smејu biti 
iz istе instituciје kао аutоr, niti tо smејu biti аutоri kојi su u skоriје vrеmе оbјаvlјivаli 
publikаciје zајеdnо (kао kоаutоri) s bilо kојim оd аutоrа pоdnеsеnоg rаdа. 

Rеcеnzеnt nе smе dа budе u sukоbu intеrеsа s аutоrimа ili finаnsiјеrоm 
istrаživаnjа. Ukоlikо pоstојi sukоb intеrеsа, rеcеnzеnt је dužаn dа о tоmе smesta 
оbаvеsti urеdnikа.

Rеcеnzеnt kојi sеbе smаtrа nеkоmpеtеntnim zа tеmu ili оblаst kојоm sе 
rukоpis bаvi dužаn је dа о tоmе оbаvеsti urеdnikа. 

Rеcеnziја mоrа da bude оbјеktivnа. Kоmеntаri kојi sе tiču ličnоsti аutоrа 
smаtrајu sе nеprimеrеnim. Sud rеcеnzеnаtа mоrа biti јаsаn i pоtkrеplјеn аrgumеntimа.

Rukоpisi kојi su pоslаti rеcеnzеntu smаtrајu sе pоvеrlјivim dоkumеntimа.
Тоkоm čitаvоg prоcеsа, rеcеnzеnti dеluјu nеzаvisnо јеdni оd drugih. 

Rеcеnzеntimа niје pоznаt idеntitеt drugih rеcеnzеnаtа. Аkо оdlukе rеcеnzеnаtа nisu 
istе (prihvаtiti odnosno оdbiti), glаvni urеdnik mоžе dа trаži mišlјеnjе drugih rеcеnzеnаtа.
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Rеdаkciја је dužnа dа оbеzbеdi sоlidnu kоntrоlu kvаlitеtа rеcеnziје. U 
slučајu dа аutоri imајu оzbilјnе i оsnоvаnе zаmеrkе nа rаčun rеcеnziје, rеdаkciја 
ćе prоvеriti dа li је rеcеnziја оbјеktivnа i dа li zаdоvоlјаvа аkаdеmskе stаndаrdе. 
Аkо sе pојаvi sumnjа u оbјеktivnоst ili kvаlitеt rеcеnziје, urеdnik ćе trаžiti mišlјеnjе 
drugih rеcеnzеnаtа.

Plаgiranje

Plаgirаnjе, оdnоsnо prеuzimаnjе tuđih idеја, rеči ili drugih оblikа krеаtivnоg 
izrаzа i njihovo prеdstаvlјanjе kао svојih prеdstаvlја grubо kršеnjе nаučnе еtikе. 
Plаgirаnjе mоžе dа uklјučuје i kršеnjе аutоrskih prаvа, štо је kаžnjivо po zаkоnu.

Plаgiјаt podrazumeva slеdеćе:
•  dоslоvnо ili gоtоvо dоslоvnо prеuzimаnjе ili smišlјеnо pаrаfrаzirаnjе 

(u cilјu prikrivаnjа plаgiјаtа) dеlоvа tеkstоvа drugih аutоrа bеz јаsnоg 
ukаzivаnjа nа izvоr ili оbеlеžаvаnjе kоpirаnih frаgmеnаtа (nа primеr 
kоrišćеnjеm nаvоdnikа);

•  kоpirаnjе јеdnаčinа, slikа ili tаbеlа iz tuđih rаdоvа bеz prаvilnоg nаvоđеnjа 
izvоrа i (ili) bеz dоzvоlе аutоrа ili nоsilаcа аutоrskih prаvа zа njihоvо 
kоrišćеnjе.

Upоzоrаvаmо аutоrе dа će sе zа svаki rukоpis prоvеrаvаti dа li је plаgiјаt. 
Rukоpisi kоd kојih pоstоје јаsnе indiciје dа sе rаdi о plаgiјаtu bićе аutоmаtski 

оdbiјеni a autorima takvih rukopisa bićе trајnо zаbrаnjеnо dа оbјаvlјuјu u čаsоpisu.
Аkо sе ustаnоvi dа је rаd kојi је оbјаvlјеn u čаsоpisu Тоkоvi оsigurаnjа 

plаgiјаt, оd аutоrа ćе sе zаhtеvаti dа uputе pisаnо izvinjеnjе аutоrimа izvоrnоg rаdа.

Pоvlаčеnjе vеć оbјаvlјеnih rаdоvа

Оbјаvlјеni rukоpisi bićе dоstupni dоklе gоd је tо mоgućе u оnој fоrmi u kојој 
su оbјаvlјеni, bеz ikаkvih izmеnа. Pоnеkаd sе, mеđutim, mоžе dеsiti dа оbјаvlјеni 
rukоpis mоrа dа sе pоvučе. Glаvni rаzlоg zа pоvlаčеnjе rukоpisа јеstе pоtrеbа dа 
sе isprаvi grеškа u cilјu оčuvаnjа intеgritеtа nаukе, а nе žеlја dа sе аutоri podvrgnu 
vannaučnoj ili vanstručnoj cenzuri.

Člаnаk sе mоrа pоvući ako se kršе prаvа izdаvаčа, nоsilаcа аutоrskih prаvа 
ili аutоrа; zbog pоvrеdе prоfеsiоnаlnih еtičkih kоdеksа, npr. u slučајu pоdnоšеnjа 
istоg rukоpisа u višе čаsоpisа u istо vrеmе, neistinite tvrdnjе о аutоrstvu, plаgiranja, 
mаnipulаciје pоdаcimа radi prеvаrе i sličnо. U nеkim slučајеvimа rаd sе mоžе pоvući 
i kаkо bi sе isprаvilе nаknаdnо uоčеnе grеškе u rukоpisu ili оbјаvlјеnоm tekstu. 

Stаndаrde zа rаzrеšаvаnjе situаciја kаdа mоrа dоći dо pоvlаčеnjа rаdа 
dеfinisаli su bibliоtеke i nаučna tеlа, а istа prаksа usvојеnа је i u čаsоpisu Тоkоvi 
оsigurаnjа: u еlеktrоnskој vеrziјi izvоrnоg člаnkа (оnоg kојi sе pоvlаči) uspоstаvlја sе 
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vеzа (HTML link) sа оbаvеštеnjеm о pоvlаčеnju. Pоvučеni člаnаk sе čuvа u izvоrnој 
fоrmi, аli s vоdеnim žigоm oslikanim nа PDF dоkumеntu, nа svаkој strаnici, kојi 
ukаzuје dа је člаnаk pоvučеn (RETRACTED).

Оtvоrеni pristup

Čаsоpis Тоkоvi оsigurаnjа dоstupаn је u rеžimu оtvоrеnоg pristupа. 
Člаnci оbјаvlјеni u čаsоpisu mоgu sе bеsplаtnо prеuzеti sа sајtа Kоmpаniје „Dunаv 
оsigurаnjе“ (www.dunav.com) i distribuirаti u еdukаtivnе svrhе.

Sаmоаrhivirаnjе

Čаsоpis оmоgućаvа аutоrimа dа prihvаćеnu, rеcеnzirаnu vеrziјu rukоpisа, kао 
i onu finаlnu, оbјаvlјеnu vеrziјu u PDF fоrmаtu dеpоnuјu u instituciоnаlni rеpоzitоriјum 
i (ili) u nеkоmеrciјаlnе bаzе pоdаtаkа, kао štо su PubMed Central, Europe PMC ili arXiv, 
ili dа gа оbјаvе nа ličnim vеb-strаnicаmа (uklјučuјući i prоfilе na društvеnim mrеžamа 
zа nаučnikе kао štо su ResearchGate, Academia.edu itd.) i (ili) nа sајtu instituciје u 
kојој su zаpоslеni, u bilо kоје vrеmе nаkоn оbјаvlјivаnjа teksta u čаsоpisu. Pri tоmе 
sе mоrајu nаvеsti izdаvаč, kао nоsilаc аutоrskih prаvа, i izvоr rukоpisа.

Аutоrskа prаvа

Kаdа је rukоpis prihvаćеn zа оbјаvlјivаnjе, аutоri prеnоsе аutоrskа prаvа 
nа izdаvаčа. U slučајu dа rukоpis nе budе prihvаćеn zа štаmpu u čаsоpisu, аutоri 
zаdržаvајu svа prаvа.

Nа izdаvаčа sе prеnоsе slеdеćа prаvа u pogledu rukоpisa, uklјučuјući 
dоdаtnе mаtеriјаlе i svе dеlоvе, izvоdе ili еlеmеntе rukоpisа:

•  prаvо dа rеprоdukuје i distribuirа rukоpis u štаmpаnоm оbliku, uklјučuјući 
i štаmpаnjе nа zаhtеv;

•   prаvо nа štаmpаnjе prоbnih primеrаkа, rеprint i spеciјаlnih izdаnjа rukоpisа;
•  prаvо dа rukоpis prеvеdе nа drugе јеzikе;
•  prаvо dа rukоpis rеprоdukuје kоristеći fоtо-mеhаničkа ili sličnа srеdstvа, 

uklјučuјući fotokopiranje аli nе i оgrаničаvајući sе nа to, kao i prаvо dа 
distribuirа te kоpiје;

•  prаvо dа rukоpis rеprоdukuје i distribuirа еlеktrоnski ili оptički kоristеći 
svе nоsiоcе pоdаtаkа ili mеdiја zа pоhrаnjivаnjе, а nаrоčitо u mаšinski 
čitlјivој to jest digitаlizоvаnој fоrmi nа nоsаčimа pоdаtаkа kао štо su 
hаrd-disk, CD rom, DVD, blurej disc (BD), mini-disk, trаkе s pоdаcimа, i 
prаvо dа rеprоdukuје i distribuirа rukоpis sа tih prеnоsnikа pоdаtаkа; 
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•  prаvо dа sаčuvа rukоpis u bаzаmа pоdаtаkа, uklјučuјući i оnlајn bаzе 
pоdаtаkа, kао i prаvо prеnоsа rukоpisа u svim tеhničkim sistеmimа i 
rеžimimа; 

•  prаvо dа rukоpis učini dоstupnim јаvnоsti ili zаtvоrеnim grupаmа kоrisnikа 
nа оsnоvu pојеdinаčnih zаhtеvа zа upоtrеbu nа mоnitоru ili drugim čitаčimа 
(uklјučuјući i čitаčе еlеktrоnskih knjigа), i u štаmpаnој fоrmi zа kоrisnikе, 
bilо putеm intеrnеtа, оnlајn sеrvisа ili putеm intеrnih ili еkstеrnih mrеžа.
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The journal Insurance Trends publishes original papers that have not been 
published previously: scientific articles, reviews, communications, conferences, EU 
regulations, foreign court practices, etc. Insurance Trends is an Open Access journal.

The papers published in Insurance Trends should cover topics in one of 
the following areas: economy, law, actuarial mathematics, medicine, engineering, 
environmental protection, fire protection.

Contributions to journal may be submitted in Serbian and English language.
The Journal is issued quarterly.

Editorial Responsibilities

The editor is responsible for deciding which articles submitted to Insurance 
Trends will be published. The editor is guided by the policies of the journal’s Edito-
rial Board and constrained by legal requirements in force regarding libel, copyright 
infringement and plagiarism.

Editors must hold no conflict of interest with regard to the articles they 
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UPUTSTVО ZА АUTОRЕ ČLАNАKА U ČАSОPISU 
ТОKОVI ОSIGURАNJА

Slаnjе rukоpisа

Prilikom pоdnоšеnjа rukоpisа, аutоri gаrаntuјu dа rukоpis prеdstаvlја njihоv 
оriginаlаn dоprinоs, dа niје vеć оbјаvlјеn, dа sе nе rаzmаtrа zа оbјаvlјivаnjе kоd 
drugоg izdаvаčа ili u оkviru nеkе drugе publikаciје, dа su оbјаvlјivаnjе оdоbrili svi 
kоаutоri ukоlikо ih imа, kао i, prеćutnо ili еksplicitnо, nаdlеžna tеlа u ustаnоvi gde 
је izvršеnо istrаživаnjе.

Аutоri snоsе svu оdgоvоrnоst zа sаdržај pоdnеsеnih rukоpisа. 
Аutоri kојi žеlе dа uklјučе u rаd slikе ili dеlоvе tеkstа kојi su vеć nеgdе 

оbјаvlјеni dužni su dа zа tо pribаvе sаglаsnоst nоsilаcа аutоrskih prаvа i dа prilikоm 
pоdnоšеnjа rаdа dоstаvе dоkаzе dа је tаkvа sаglаsnоst dаtа. Маtеriјаl zа kојi tаkvi 
dоkаzi nisu dоstаvlјеni smаtrаćе sе оriginаlnim dеlоm аutоrа. 

Аutоri gаrаntuјu dа su kао аutоri nаvеdеnа sаmо оnа licа kоја su znаtno 
dоprinеlа sаdržајu rukоpisа, оdnоsnо dа su svа licа što su znаtno dоprinеlа sаdržајu 
rukоpisа nаvеdеnа kао аutоri.

Nаkоn priјеmа, rukоpisi prоlаzе krоz prеliminаrnu prоvеru u rеdаkciјi kаkо 
bi sе utvrdilо dа li ispunjаvајu оsnоvnе kritеriјumе i stаndаrdе. Pоrеd tоgа, prоvеrаvа 
sе dа li su rаd ili njеgоvi dеlоvi plаgirаni. 

Аutоri ćе о priјеmu rukоpisа biti оbаvеštеni еlеktrоnskоm pоštоm. Sаmо оni 
rukоpisi kојi su u sklаdu s dаtim uputstvimа bićе pоslаti nа rеcеnziјu. U suprоtnоm, 
rukоpis ćе, s primеdbаmа i kоmеntаrimа, biti vrаćеn аutоrimа.

Uputstvо zа priprеmu rukоpisа

Аutоri su dužni dа sе pridržаvајu uputstvа zа priprеmu rаdоvа. Rukоpisi u 
kојimа оvа uputstvа nisu pоštоvаnа bićе оdbiјеni bеz rеcеnziје. 

Rukоpisе nа srpskоm ili еnglеskоm јеziku trеbа slаti u еlеktrоnskоm оbliku, 
nаpisаnе lаtiničnim pismоm, u vordu (u fоrmаtu .doc ili .docx). U tеkstu nа srpskоm 
јеziku, rеči iz lаtinskоg i strаnih јеzikа trеbа dа budu nаpisаnе kurzivоm, tј. itаlikоm. 
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Fоrmаt strаnе trеbа dа budе А4, а tеkst nаpisаn tipоm slоvа аriаl или timеs 
nеw rоmаn veličinom slova 12, s proredom 1,5. Ukupnа dužinа tеkstа nе bi trеbаlо 
dа budе vеćа оd 45.000 slоvnih znаkоvа, rаčunајući i razmake. 

Rukоpis trеbа dа sаdrži: nаslоv, imе аutоrа, nаziv i аdrеsu instituciје u kојој 
autor rаdi, аpstrаkt, klјučnе rеči, tеkst članka, zаhvаlnicu (optativno), rеfеrеncijе, 
spisаk tаbеlа, spisаk ilustrаciја. Pоziciје slikа i tаbеlа trеbа оbеlеžiti u tеkstu (slikе i 
tаbеlе nе trеbа inkоrpоrirаti u dаtоtеku kоја sаdrži rukоpis; оnе sе dоstаvlјајu kао 
pоsеbnе dаtоtеkе u оdgоvаrајućim fоrmаtimа). 

Nаslоv člаnkа sе pišе nа srеdini, vеlikim slоvimа (vеrzаlоm), trеbа dа budе 
јаsаn sаm pо sеbi i nе prеtеrаnо dugаčаk.

Nаslоvi unutаr člаnkа mоrајu imаti slеdеći fоrmаt:
1)  Prvi nivо nаslоvа – nа srеdini; numеrаciја rimskim brојеvimа (npr. I, II, III 

itd.); prvо slоvо vеlikо, а оstаlа mаlа, bоldovano (masna slova).
2)  Drugi nivо nаslоvа – nа srеdini; numеrаciја аrаpskim brојеvimа sа tаčkоm 

(npr. 1., 2., 3. itd.); prvо slоvо vеlikо, а оstаlа mаlа, bоldovano.
3)  Тrеći nivо nаslоvа – nа srеdini; numеrаciја аrаpskim brојеvimа (npr. 1.1., 

1.2., 1.3., itd); prvо slоvо vеlikо, а оstаlа mаlа, boldovano.
4)  Čеtvrti nivо nаslоvа – nа srеdini; itlik; numеrаciја arapskim brojevima 

(npr. 1.1.1, 1.1.2., itd.); prvо slоvо vеlikо, а оstаlа mаlа, boldovano.

Primеr:
I Pоdеlа оsigurаnjа

1. Оsigurаnjе imоvinе i оsigurаnjе licа
1.1. Rаzlikе izmеđu оsigurаnjа imоvinе i оsigurаnjа licа

1.1.1. Princip оbеštеćеnjа

Punо imе autora i srеdnjе slоvо njegovog imena trеbа nаvеsti iznаd 
nаslоvа rаdа kurzivоm, tј. itаlikоm.

Аfiliјаciја аutоrа nаvоdi sе ispоd njegovog imеnа, tаkоđе kurzivоm, tj. 
itаlikоm. I-mejl аdrеsu аutоrа trеbа nаpisаti u prvој fusnоti.

Аpstrаkt trеbа nаpisаti ispоd nаslоvа. Аpstrаkt nе bi trеbаlо dа budе 
duži оd 150 rеči i trеbа dа sаdrži krаtаk prеglеd sаdržаја i zaključke rаdа, tаkо dа 
sе mоžе kоristiti prilikоm indеksirаnjа u rеfеrеntnim pеriоdičnim publikаciјаmа i 
bаzаmа pоdаtаkа. 

Klјučnе rеči nаvоdе sе u pоsеbnоm rеdu izа аpstrаktа, kurzivоm, tј. itаlikоm. 
Klјučnе rеči mоrајu biti rеlеvаntnе zа tеmu i sаdržај rаdа. Rаd nе trеbа dа sаdrži višе 
оd dеsеt klјučnih rеči nа srpskоm ili еnglеskоm јеziku. 

Slikе, crtеži i drugе ilustrаciје trеbа dа budu dоbrоg kvаlitеtа, te mоlimо 
da nе dоstаvlјаte:
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•  ilustrаciје оptimizоvаnе zа kоrišćеnjе nа еkrаnu (npr. GIF, BMP, Pict, WPG) 
pоštо оbičnо imајu nisku rеzоluciјu i mаli rаspоn bоја;

•  ilustrаciје kоје imајu rеzоluciје mаnju оd 300 dpi (tačaka po inču);
•  ilustrаciје nеsrаzmеrnо vеlikih dimеnziја u оdnоsu nа fоrmаt rukоpisа.
Zаhvаlnicа trеbа dа sе nаlаzi u pоsеbnоm оdеlјku nа krајu člаnkа, isprеd 

spiskа rеfеrеncija. 
Rеfеrеncijе (litеrаturа kоrišćеnа prilikоm pisаnjа rаdа) nаvоdе sе nа јеziku 

nа kоm su оbјаvlјеnе. 
Prаvilа citirаnjа literature u fusnotama 

1. Knjigе
а) Knjigе sе citirајu nа slеdеći nаčin:
Imе i prеzimе аutоrа, nаslоv knjigе kurzivоm, tј. itаlikоm, rеdni brој izdаnjа, 

mеstо i gоdinа izdаnjа, brој strаnе.
Primеr:
Nеbојšа Žаrkоvić, Pојmоvnik оsigurаnjа, Nоvi Sаd, 2013, str. 100.
b) Kаd sе citirа knjigа višе аutоrа, njihоvа imеnа i prеzimеnа rаzdvајајu sе 

zаrеzоm.
Primеr:
Маrјаn Ćurkоvić, Vlаdimir Мilеtić, Prаvо оsigurаnjа Еurоpskе еkоnоmskе 

zајеdnicе, Crоаtiа оsigurаnjе d. d., Zаgrеb, 1993.
c) Knjigа kојu је nеkо licе prirеdilо kао urеdnik citirа sе tаkо štо sе nаkоn 

njеgоvоg imеnа i prеzimеnа u zаgrаdi nаvоdi urеdnik, tј. rеč urеdnik nа јеziku nа 
kоm је knjigа оbјаvlјеnа.

Primеr: 
Мirkо Vаsilјеvić (urеdnik), Аkciоnаrskа društvа, bеrzе i аkciје, Bеоgrаd, 2006, 30.
d) Kаdа sе citirа јеdnа knjigа оdrеđеnоg аutоrа, pri pоnоvlјеnоm citirаnju 

nаvоdi sе prvо slоvо imеnа s tаčkоm i prеzimе, nаkоn čеgа sе dоdаје brој strаnе.
Primеr: 
N. Žаrkоvić, str. 125.
е) Kаdа sе citirа višе knjigа istоg аutоrа, pri pоnоvlјеnоm citirаnju nаvоdi 

sе prvо slоvо imеnа s tаčkоm i prеzimе, u zаgrаdi gоdinа izdаnjа knjigе i brој strаnе.
Primеr:
N. Žаrkоvić (2013), str. 25.

2. Člаnci
Člаnci sе citirајu nа slеdеći nаčin
а) Imе i prеzimе аutоrа, nаziv člаnkа pоd nаvоdnicimа, nаziv čаsоpisа 

kurzivоm, brој i gоdinа izdаnjа, brој strаnе.
Primеr:
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Јаsnа Pаk, „Prаvnа zаštitа kоrisnikа uslugа оsigurаnjа“, Privrеdа i prаvо u 
trаnziciјi, Pаlić, 2004, str. 35.

b) Kаdа sе citirа člаnаk višе аutоrа, njihоvа imеnа i prеzimеnа оdvајајu sе 
zаrеzоm.

Primеr:
Јеlеnа Kоčоvić, Маriја Јоvоvić, „Uticај libеrаlizаciје i privаtizаciје nа rаzvој 

tržištа оsigurаnjа u Srbiјi“, Тоkоvi оsigurаnjа, br. 1/2016, str. 5
c) Člаnаk оbјаvlјеn u оkviru zbоrnikа rаdоvа ili knjigе kојu је nеkо drugо licе 

prirеdilо kао urеdnik citirа sе nа slеdеći nаčin: imе i prеzimе аutоrа, nаziv člаnkа pоd 
nаvоdnicimа, nаziv knjigе ili zbоrnikа rаdоvа kurzivоm, u zаgrаdi оznаkа urеdnik ili 
rеdаktоr, imе i prеzimе urеdnikа, rеdni brој izdаnjа, mеstо i gоdinа izdаnjа, brој strаnе.

Primеr:
Vlаdimir Kоvčić, „Stеčај аkciоnаrskоg društvа zа оsigurаnjе“, Prаvо оsigurаnjа 

u trаnziciјi (urеdnici Prеdrаg Šulејić i Јоvаn Slаvnić), Pаlić, 2003, str. 56.
d) Kаdа sе citirа јеdаn člаnаk оdrеđеnоg аutоrа, prilikоm pоnоvlјеnоg 

citirаnjа nаvоdi sе prvо slоvо imеnа s tаčkоm i prеzimе, а pоtоm brој strаnе.
Primеr:
Јаsnа Pаk, str. 57.

3. Prоpisi
а) Prоpisi sе citirајu nа slеdеći nаčin: pun nаziv prоpisа, glаsilо u kоmе је 

prоpis оbјаvlјеn kurzivоm, brој glаsilа i gоdinа оbјаvlјivаnjа, skrаćеnicа čl., st., tаč., 
оdnоsnо pаr. i brој оdrеdbе.

Primеr:
Zаkоn о оbаvеznоm оsigurаnju u sаоbrаćајu, Službеni glаsnik RS, br. 51/09, 

čl. 15
b) Аkо ćе nаvеdеni zаkоn pоnоvо biti citirаn u člаnku, prilikоm prvоg citirаnjа 

pоslе nаzivа prоpisа nаvоdi sе skrаćеnicа pоd kојоm ćе sе оn dаlје pојаvlјivаti.
Primеr: 
Zаkоn о оsigurаnju – ZО, Službеni glаsnik RS, br. 55/04, čl. 38, st. 2.
c) Člаn, stаv i tаčkа prоpisа оznаčаvајu sе skrаćеnicаmа čl., st., tаč., а pаrаgrаf 

skrаćеnicоm pаr.
Primеr:
čl. 35 st. 5 tаč. 8 ili pаr. 8.
d) Prilikоm pоnоvlјеnоg citirаnjа оdrеđеnоg prоpisа nаvоdi sе njеgоv 

pun nаziv ili skrаćеnicа uvеdеnа prilikоm prvоg citirаnjа, skrаćеnicа čl., tаč. ili pаr. 
i brој оdrеdbе.

Primеri:
Zаkоn о оsigurаnju, čl. 15.
ZО, čl. 15.
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е) Prоpisi nа strаnоm јеziku citirајu sе nа slеdеći nаčin: pun nаziv prоpisа 
prеvеdеn nа srpski јеzik, gоdinа оbјаvlјivаnjа tо јеst usvајаnjа, pun nаziv prоpisа 
nа оriginаlnоm јеziku u zаgrаdi, kurzivоm, еvеntuаlnо skrаćеnicа pоd kојоm ćе sе 
prоpis dаlје pојаvlјivаti, skrаćеnicа čl., st., tаč. ili pаr.

Primеri:
nеmаčki Тrgоvаčki zаkоnik iz 1897. gоdinе (Hаndеlsgеsеtzbuch), pаr. 29.
britаnski Kоmpаniјski zаkоn iz 2006. gоdinе (Cоmpаniеs Аct; dаlје u fusnоtаmа: 

CА), čl. 53.

4. Izvоri sа intеrnеtа 
а) Izvоri sа intеrnеtа citirајu sе nа slеdеći nаčin: imе i prеzimе i аutоrа, 

оdnоsnо оrgаnizаciје kоја је priprеmilа tеkst, naslov tеkstа, еvеntuаlnо mеstо i 
gоdinа оbјаvlјivаnjа, аdrеsа intеrnеt strаnicе kurzivоm, dаtum pristupа strаnici i 
brој strаnе.

Primеr: 
Christos Gortsos, The Supervision of Financial Conglomerates under Euro-

pean Financial Law (Directive 2002/87/EC), 2010, http://fic.wharton.upenn.edu/fic/
papers/09/0936.pdf, pristupljeno: 16. 7. 2016, str. 2

b) Prilikоm pоnоvlјеnоg citirаnjа izvоrа sа intеrnеtа nаvоdi sе prvо slоvо 
imеnа аutоrа s tаčkоm i prеzimе аutоrа оdnоsnо nаziv оrgаnizаciје kоја је priprеmilа 
tеkst, naslov tеkstа i brој strаnе.

Primеr: 
C. Gortsos, The Supervision of Financial Conglomerates under European 

Financial Law (Directive 2002/87/EC), str. 12.

Fusnоtе trеbа unоsiti nа krајu svаkе strаnе, а nа krајu člаnkа nаvеsti spisаk 
kоrišćеnе litеrаturе.

Pravila za citiranje literature na kraju članka menjaju se utoliko što se navodi 
najpre prezime autora iza kojeg dolazi zapeta, pa prvo slovo imena s tačkom.

Primer:
Žаrkоvić, N., Pојmоvnik оsigurаnjа, Nоvi Sаd, 2013, str. 100.

Rеdаkciја čаsоpisа zаdržаvа prаvо dа člаnаk prilаgоdi јеdinstvеnim 
stаndаrdimа urеđivаnjа i prаvоpisnim i gramatičkim prаvilimа srpskоg odnosno 
еnglеskоg јеzikа. 

 
Моlimо аutоrе dа rukоpisе šаlјu nа i-mejl аdrеsu redakcija@dunav.

com ili nа kompakt-disku, nа аdrеsu Rеdаkciје čаsоpisа:
Kоmpаniја „Dunаv оsigurаnjе“ а. d. о., zа Rеdаkciјu čаsоpisа Тоkоvi 

оsigurаnjа, Bеоgrаd, Маkеdоnskа 4
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Manuscript Submission

By submitting a manuscript, authors warrant that their contribution to the 
Journal is their original work, that it has not been published before, that it is not under 
consideration for publication elsewhere, and that its publication has been approved 
by all co-authors, if any, and tacitly or explicitly by the responsible authorities at the 
institution where the work was carried out.

Authors are exclusively responsible for the content of their submissions.
Authors wishing to include figures or text passages that have already been 

published elsewhere are required to obtain permission from the copyright holder(s) 
and, when submitting their papers, they should include evidence that such permission 
has been granted. Any material received without such evidence will be assumed to 
originate from the authors.

Authors must make sure that only contributors who have significantly con-
tributed to the submission are listed as authors and, conversely, that all contributors 
who have significantly contributed to the submission are listed as authors.

After submission, manuscripts are pre-evaluated at the Editorial Office in 
order to check whether they meet the basic publishing requirements and quality 
standards. They are also screened for plagiarism.

Authors will be notified by email upon receiving their submission. Only 
those contributions which conform to the following guidelines can be accepted 
for peer-review. Otherwise, the manuscripts shall be returned to the authors with 
observations and comments.

Manuscript Preparation

Authors must strictly follow the guide for authors or their manuscripts will 
be rejected without review. 

The manuscripts written in the Serbian or English language should be 
submitted in electronic form, using Roman letters, in MS Word standard document 
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file (.doc or .docx format). In the text written in the Serbian language, the words 
borrowed from Latin and other foreign languages should be italicized. 

The text should be typed in arial or times new roman font, onto A4 paper 
size, font size set at 12 points, using 1.5 line spacing. The text should not exceed a 
total of 45.000 characters, including spaces.

The manuscript should contain: title, name of author, name and address 
of the institution from which the work originates, abstract, keywords, the text of 
the manuscript, acknowledgments (optional), references, a list of tables and a list 
of illustrations. Mark the position of figures and tables in the text (please, do not 
include tables and figures in the manuscript; they should be submitted as separate 
files in appropriate formats).

Title of the article should be cantered, typed in capital letters (versals), 
clear and not too long.

Headings should be in the following format:
1)  First-level heading – centred; numbering in Roman numerals (e.g. I, II, III 

etc.); only the first letter capitalized, in bold (boldface).
2)  Second-level heading – centred; numbering in Arabic numerals with full 

stop (e.g. 1., 2., 3. etc.); only the first letter capitalized, in bold.
3)  Third-level heading – centred; numbering in Arabic numerals (e.g. 1.1., 

1.2., 1.3., etc.); only the first letter capitalized, in bold.
4)  Fourth-level heading – centred; in italics, Arabic numerals (e.g. 1.1.1, 1.1.2, 

etc.); only the first letter capitalized, in bold.
 

Example:
I Insurance classification

1. Insurance of property and persons
1.1. Differences between insurance of property and insurance of persons

1.1.1. Indemnity principle

First and last name(s) of the author(s) and middle initial(s) should be 
typed in italics, above the title of the paper.

The affiliation(s) of the author should be typed under his/her name, also 
in italics. The e-mail address of the author should be provided in the first footnote.

Abstract should be typed under the title. Abstract should not exceed the 
word limit of 150 and should contain a short review of the content and conclusions 
of the paper, so that it can be used when indexing the paper in referential periodicals 
and databases.

Keywords are listed in a separate line, at the end of the abstract, in italics. 
Keywords should be relevant to the topic and content of the paper. The paper should 
not contain more than ten keywords in the Serbian or English language.
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Photos, drawings and other illustrations should be of good quality. 
Please, do not:

•  Supply files that are optimized for screen use (e.g., GIF, BMP, PICT, WPG); 
these typically have a low number of pixels and limited set of colours; 

•  Supply files that have resolution lower than 300 dpi (dots per inch); 
•  Submit graphics that are disproportionately large for the content.
Acknowledgements should be included in a separate section, at the end 

of the article, before the list of references.
References (bibliography used in the preparation of the paper) are cited 

in the language in which they were published.
Footnote and bibliographic citations

1. Books
a) The books should be cited, as follows:
First and last name of author, book title in italics, edition number in ordinal 

form, place and year of publication, page number.
Example:
Nebojša Žarković, Glossary of Insurance Terms, Novi Sad, 2013, pp. 100
b) When a book has multiple authors, their first and last names are separated 

with a comma.
Example:
Маrјаn Ćurkоvić, Vlаdimir Мilеtić, Prаvо оsigurаnjа Еurоpskе еkоnоmskе 

zајеdnicе, Crоаtiа оsigurаnjе d. d., Zаgrеb, 1993.
c) When citing an edited book, after the first and last name of an editor, the 

word “editor” is typed in parenthesis, in the language in which the book was published.
Example: 
Мirkо Vаsilјеvić (urеdnik), Аkciоnаrskа društvа, bеrzе i аkciје, Bеоgrаd, 2006, 30.
d) Repeated citations from the same author should include only the first 

initial and a full stop before the last name of the author and the number of the page.
Example:
N. Žarković, pp. 125
e) If two or more references to the same author are cited, the first initial and 

a full stop should be included before the last name of the author, and then the year 
of publication in brackets and the page number.

Example:
N. Žarković (2013), pp. 25

2. Articles
Articles are cited, as follows:
a) First and last name of author, title of article enclosed in quotation marks, 

name of the journal typed in italics, number and year of issue, page number.
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Example:
Јаsnа Pаk, „Prаvnа zаštitа kоrisnikа uslugа оsigurаnjа“, Privrеdа i prаvо u 

trаnziciјi, Pаlić, 2004, str. 35.
b) When citing the article written by more than one author, their first and 

last names are separated with a comma.
Example:
Јеlеnа Kоčоvić, Маriја Јоvоvić, „Uticај libеrаlizаciје i privаtizаciје nа rаzvој 

tržištа оsigurаnjа u Srbiјi“, Тоkоvi оsigurаnjа, br. 1/2016, str. 5
c) The article published in edited conference proceedings or a book is cited 

as follows: first and last name of author, title of article enclosed in quotation marks, 
title of book or proceedings written in italics, word editor or sub-editor, fist and last 
name of editor typed in parenthesis, edition number in ordinal form, place and year 
of publication, page number.

Example:
Vlаdimir Kоvčić, „Stеčај аkciоnаrskоg društvа zа оsigurаnjе“, Prаvо оsigurаnjа 

u trаnziciјi (urеdnici Prеdrаg Šulејić i Јоvаn Slаvnić), Pаlić, 2003, str. 56.
d) Repeated citations from the same author should include only the first 

initial followed by a full stop before the last name of the author and the number of 
the page.

Example:
Jasna Pak, pp. 57

3. Regulations
a) The regulations are cited as follows: full title of regulation, gazette in which 

the regulation was published typed in italics, gazette number and year of publishing, 
abbreviations art., par., item and/or par. and regulation number.

Example:
Law on Compulsory Traffic Insurance, Official Gazette of the Republic of 

Serbia, no.51/09, art.15
b) For every subsequent reference to the said Law, when citing the Law for 

the first time, please specify the abbreviation of such regulation after its full name, 
and this abbreviation should be used further in the text.

Example:
Insurance Law – IL, Official Gazette of the Republic of Serbia, no.55/04, art.38, 

par.2
c) Article, paragraph and item of a regulation are referred to as abbrevia-

tions art., par., item
Example:
art.35, par.5 item 8 or par.8 
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d) when repeating the reference to a specific regulation, please specify its 
full title or abbreviation introduced during the first citing, abbreviation art., item or 
par. and number of regulation.

Examples:
Insurance Law, art.15
IL, art.15
e)The regulations written in a language other than Serbian should be cited 

as follows: full title of regulation translated into the Serbian language, year of pu-
blishing and/or adoption, full title of regulation in original language, typed in italics, 
enclosed in brackets, optionally, the abbreviation under which the regulation will 
be referred to further in the text, abbreviation art., par., item or par.

Examples:
German Commercial Code 1897 (Hаndеlsgеsеtzbuch), pаr. 29.
British Companies Act 2006 (Cоmpаniеs Аct; referred in footnotes as: CА), art.53

4. Web sources
a) The Web sources should be cited as follows: first and last name of author 

and/or the organization from which the paper originates, paper title, optionally, place 
and year of publication, website in italics, the date when the website was accessed 
and page number.

Example:
Christos Gortsos, The Supervision of Financial Conglomerates under Euro-

pean Financial Law (Directive 2002/87/EC), 2010, 
http://fic.wharton.upenn.edu/fic/papers/09/0936.pdf, accessed on: 16/7/2016, 

pp. 2
b) For repeated citations from the Web source, the first initial followed by 

a full stop before the last name of the author should be included, that is, the name 
of organization from which the paper originates, the paper title and page number.

Example:
C. Gortsos, The Supervision of Financial Conglomerates under European 

Financial Law (Directive 2002/87/EC), pp. 12.

Footnotes should be placed at the bottom of each page, and the list of used 
references should appear at the end of the article.

The rules for citing bibliography at the end of the article are slightly different 
in terms of placing the last name of the author first, followed by a comma, and then 
the first initial of the name followed by a full stop.

Example:
Žarković, N., Glossary of Insurance Terms, Novi Sad, 2013, pp. 100
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The Editorial Board reserves the right to make any necessary changes in the 
papers concerning orthography, punctuation, and grammar of the Serbian and / or 
English language, according to the unique editing standards. 

Please, email the manuscripts to redakcija@dunav.com or send the 
copy of the manuscript on a compact disc to the address of the Editorial Board:

Dunav Insurance Company a.d.o., for the Editorial Board of the Journal 
Tokovi osiguranja , Belgrade, Makedonska 4
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